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INTRODUCCIÓN 

 

 

El estudio que se presenta como Tesis académica para la obtención del título de 

Doctor versa sobre el  léxico agrícola en  la provincia de Soria. Es una aproximación al 

análisis del vocabulario rural que aquí se utiliza, teniendo en cuenta las limitaciones o 

dificultades a las que todo trabajo científico se enfrenta que, en este caso, tienen que 

ver  con  la  propia  naturaleza  del  léxico,  principalmente  en  las  variaciones  de  unas 

localidades  a  otras  de  términos  con  el mismo  significado,  en  las  formas  del mismo 

término con distinto significado y/o en variaciones del mismo término desde el punto 

de vista gráfico o  fonético. Se  intenta dar una visión de  la  lexicología agrícola que se 

utiliza  actualmente  en  la  provincia  de  Soria,  enmarcada  fundamentalmente  en  el 

cultivo del cereal, que es la base de la economía en esta provincia.  

 

El motivo  fundamental  que me  animó  a  seleccionar  este  estudio  concreto  y 

perfectamente delimitado fue el planteamiento por parte de mi director de tesina, el 

Dr. Manuel  Ramiro Valderrama,  y mi  interés  por  recopilar  del  olvido  una  parte  del 

léxico en peligro de desaparición. 

 

 

Objetivos 

 

  Es evidente que  la  inclusión de  la maquinaria y  las nuevas  técnicas de cultivo 

han producido un  importantísimo cambio en  la vida de  los agricultores y, por  tanto, 

también  en  su  vocabulario.  Así  pues,  podemos  hablar  de  una  rápida  extinción, 

sustitución  o  desplazamiento  de  términos  en  este  campo  semántico.  En  la  tesitura 

económica  de  las  últimas  décadas  la  población  activa  agraria  se  ha  reducido 

sustancialmente, a  lo que ha contribuido  la dinamización de  las actividades agrarias. 

De  forma paralela, se ha producido un envejecimiento de  la población agraria y, con 

ella,  una  reducción  del  número  de  personas  dedicadas  al  campo  que  recuerden 

términos agrícolas  como utensilios, herramientas, aparejos, etc., pertenecientes a  la 

época  en  que  apenas  existían  las máquinas  y  en  las  que  las  labores  del  campo  se 

realizaban a mano o con rudimentarios utensilios y herramientas. 

 

 

  En  el  terreno  en  el  que  nos  adentramos  ha  habido  algunos  intentos  de 

recopilación  de  palabras  que,  aunque  no  se  han  dedicado  exclusivamente  a  este 

campo  concreto  y  algunos  tampoco  al  área  geográfica  de  Soria,  han  recopilado 

términos de manera más genérica y han sido de gran valía para la elaboración de este 
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trabajo.  Por  ello,  creo  conveniente  realizar  una  reorganización más  sistemática  que 

sirva  tanto  para  despertar  el  interés  y  la  curiosidad  de  estudiosos,  científicos  y 

personas  relacionadas  con  la  agricultura,  como  para  evitar  olvidar  parte  de  nuestra 

cultura local. 

 

 

Hipótesis del trabajo 

 

  La  hipótesis  de  esta  investigación  surge  a  partir  de  unos  hechos 

socioeconómicos concretos, que se dan en la segunda mitad del S. XX. En un principio 

las labores agrícolas se realizaban con la ayuda  de animales, pero a partir de 1950 se 

introduce progresivamente  la mecanización y en  los años 60  se  intensifica de  forma 

considerable su uso. Presumiblemente, los términos agrícolas tradicionales han sufrido 

un desplazamiento paralelo al de  la transformación de  las estructuras agrarias, tanto 

desde las labores que se realizan en el campo como en la designación de determinados 

instrumentos,  herramientas,  aparejos,  abonos,  enfermedades,  etc.  Esta 

transformación  pasará  por  varios  estados,  ya  que  los  términos,  antes  de  llegar  al 

último de ellos, es decir al olvido y, consecuentemente, a la desaparición de parte del 

léxico agrícola  tradicional,   pasan a  formar parte del vocabulario pasivo de personas 

que por una u otra razón las han escuchado o las han utilizado en algún momento. 

 

  Se  sabe  que  en  los  procesos  que  vamos  a  estudiar,  además  del  tiempo,  

intervienen  otras  variables  como  la  edad,  si  el  encuestado  es  agricultor  o  no,  o  la 

residencia del mismo (rural o urbana), el nivel cultural, etc. 

 

La variable naturaleza del  léxico y, en concreto, del  léxico de especialidad, en 

cuanto a la extinción, sustitución o desplazamiento de términos surge, en parte, por la 

necesidad del hablante de acuñar nuevos nombres a objetos, acciones, etc., o por  la 

propia  y particular  realización de  la  lengua, es  fácil pensar que  algunos  términos  se 

pierden, se modifican fonética y gráficamente o se sustituyen por otros. De hecho así 

lo demuestra la evolución de la lengua en general.  

   

Por ello, he querido rescatar y evitar el olvido de parte de estas voces, dejando 

constancia en este estudio de lo que, en un principio, resultó una hipótesis de trabajo. 

Es decir,  las posibles diferencias en el uso de  términos entre distintas  localidades, o 

incluso de variedades de significado en un mismo término.  

   

Por otro  lado, sentí  la curiosidad de comprobar  lo que también, en un primer 

momento, sospechaba, la pérdida de los términos en los diccionarios más utilizados en 

español:  el  Diccionario  de  la  Real  Academia  Española  y  el  Diccionario  de  uso  del 

español de María Moliner. Posteriormente, también comprobé si  los términos que yo 
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recogí  aparecían  en  otros  dos  diccionarios  más  especializados:  el  Diccionario  del 

Castellano  Tradicional  y  el Diccionario  de  habla  soriana.   Así mismo,  consulté  otras 

obras  que  el  Corpus  de  referencia  del  español  actual  (CREA),  el  Nuevo  Tesoro 

Lexicográfico de la Lengua Española y el Atlas Varilex.  

 

El  CREA  es  un  conjunto  de  textos  variados  y  de  distinta  procedencia  que 

ofrecen al  investigador, desde el punto de vista sincrónico, toda  la  información sobre 

las palabras, su significado y los contextos en los que aparece. Este corpus cuenta con 

más  de  160 millones  de  formas  que  aparecen  en  textos  orales  y  escritos  de  habla 

hispana fechados desde 1975 hasta 2004 y es la única obra de estas características en 

nuestra  lengua. Por ello,  considero de especial  relevancia hacer uso de ella en este 

trabajo, dejando patente los términos recogidos en mi investigación que aparecen o no 

en esta gran obra. 

 

Del mismo modo, he querido plasmar  la huella histórica de nuestra  lengua en 

mi  estudio,  aprovechando  un  recurso  que  la  Real  Academia  Española  pone  a 

disposición  de  curiosos  e  investigadores,  el Nuevo  tesoro  lexicográfico  de  la  lengua 

española. Se trata de una recopilación en formato digital de las ediciones facsímiles de 

las obras lexicográficas más importantes de nuestra lengua: de Antonio de Nebrija, fray 

Pedro de Alcalá, Sebastián de Covarrubias, Francisco del Rosal, César Oudin, Esteban 

Terreros, Ramón Joaquín Domínguez, Vicente Salvá, Elías Zerolo, Aniceto de Pagés, etc., 

además de toda la lexicografía académica, desde el Diccionario de autoridades hasta la 

21.ª edición del Diccionario de  la Real Academia Española, pasando por  las diversas 

ediciones del Diccionario manual e ilustrado y lo publicado del Diccionario histórico de 

1933‐19361. 

   

  Además,  y  para  dar  una  dimensión más  global  de  cara  a  las  investigaciones 

internacionales, he comprobado en el Atlas Lingüístico Varilex la presencia o ausencia 

de  los  términos  recogidos.  Se  trata  de  un  proyecto  coordinado  por  Hiroto  Ueda 

(Universidad  de  Tokio),  Antonio  Tinoco  (Universidad  de  Sofía)  y  Toshihiro  Takagaki 

(Universidad  de  Estudios  extranjeros  de  Tokio)  que  trata  de  formar  una  red 

internacional  de  investigación  sobre  el  léxico  español moderno‐urbano,  recopilando 

los  datos  del  español moderno  y  dándolos  a  conocer. Además  en  este  proyecto  se 

añaden mapas  que  incluyen  los  lugares  en  los  que  se  han  recogidos  las  diferentes 

formas. 

 

   

                                                 
1
 Fuente: 
http://www.rae.es/rae/gestores/gespub000020.nsf/voTodosporId/2CDF85BBF055C349C1257168003A3E51?OpenD
ocument 
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Metodología 

   

  Esta Tesis ha sido la continuación y profundización del trabajo de investigación 

“Aproximación al estudio del léxico agrícola del Valle del Duero soriano” con el que, en 

2002, obtuve la suficiencia investigadora y con el que inicié mi andadura en el campo 

de la investigación en la provincia de Soria.  

 

  La metodología utilizada se ha basado en un trabajo de campo que consistió en 

la realización de un cuestionario a agricultores tanto activos como  jubilados de varias 

edades  (aunque  la  mayoría  superaban  los  50  años)  y  en  diferentes  localidades 

sorianas, así como a algunas personas relacionadas con el ámbito rural, que sin ejercer 

las  labores agrícolas  tienen un vínculo  familiar o amistoso con personas dedicadas a 

ellas. Estas conversaciones fueron grabadas en cintas magnetofónicas, concretamente 

en 8 cintas que recogen casi 7 horas de conversación. En la segunda fase, se grabaron 

las  intervenciones  con  una  grabadora  digital,  puesto  que  se mejora  la  calidad  y  se 

facilita  la escucha. Sin embargo,  las primeras  fueron  registradas en  formato digital y 

recogen más  de  dieciséis  horas  de  conversaciones,  aunque  hay  que  señalar  que no 

todos  los  informantes estaban dispuestos a ser grabados, preferían permanecer en el 

anonimato y, por lo tanto, se respetó su decisión. 

 

  El método de encuesta suele plantear algunos problemas, a la hora de trasladar 

los planteamientos  teóricos  a  la  realidad práctica del  trabajo de  campo.  En nuestro 

caso,  la  posibilidad  de  encontrar  personas  que  se  ajusten  al  perfil  deseado  y  que, 

además,  aceptaran el  reto de  contestar  a  las diferentes preguntas no ha  sido  tarea 

fácil.   No ha  sido éste el  caso, dado que en  los pueblos en  los que  se  realizaron  las 

encuestas  nos  han  acogido  de  una manera  excepcional,  lo  que  no  puedo  dejar  de 

agradecer. 

 

  En  los  cuestionarios  realizados  no  se  ha  tenido  en  cuenta  únicamente  los 

términos de forma individual, sino que se han recogido frases que el informante utiliza 

para enmarcarlas en el contexto de la redacción y poder analizar más profundamente 

el significado, aunque el esfuerzo dedicado haya sido mayor. 

 

  Las fotografías utilizadas para realizar  los cuestionarios y que se recogen en el 

primer anexo  han sido seleccionadas de algunos manuales, mientras que las del final 

del mismo fueron realizadas en el Museo Etnográfico de Barca y en localidades como, 

Barcones. 

 

  La  región  del  Valle  del  Duero  soriano  cuenta  con  una  agricultura  uniforme 

basada principalmente en el cereal. Por ello, decidí realizar un estudio de términos que 
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abarcara  los  distintos  campos  léxicos,  teniendo  en  cuenta  las  variables  de  “edad”, 

“sexo”,  “estudios  realizados”,  la  condición de agricultor  y  la  residencia en el pueblo 

habitual o no. Así pues, estas mismas variables las he tenido en cuenta en el resto de 

regiones en las que se divide la provincia. 

 

  Para  obtener  la  información  realicé  diversas  visitas  a  localidades  sorianas, 

donde  preguntaba,  previamente  a  realizar  el  cuestionario,  por  la  dedicación  de  los 

posibles  informantes.  Así  pues,  elegía  a  agricultores  que  amablemente  accedían  a 

colaborar con  la  investigación, así como otras personas que,  interesadas por el tema, 

se acercaban para contestar las preguntas y llevar a buen puerto la investigación. 

 

  En  las  localidades  visitadas,  hemos  solicitado  la  ayuda  de  agricultores  a  las 

personas  que  íbamos  encontrando.  En  Adradas,  nos  recomendaron  al  alcalde  y  la 

encuesta se realizó en el Ayuntamiento, en Barca nos acogieron en una casa particular 

como si se tratara de verdaderos  familiares.   En otros  lugares, han sido  la calle o  los 

bares  (o  teleclubs)  los  escenarios  que  nos  han  acompañado.    En  otros  lugares,  los 

mismos  informantes se ofrecieron a ayudarnos e  incluso se  fueron  incorporando a  la 

encuesta otros vecinos que por allí pasaban. Así que en algunos casos la encuesta se ha 

realizado  a  varios  informantes  a  la  vez.  Esta  circunstancia,  por  una  parte,  resulta 

cómoda de realizar, ya que entre los informantes se desarrolla una conversación de la 

que se pueden extraer nuevas palabras o incluso el uso de diversidad de términos para 

una misma definición, aunque quizá se aumente el margen de error, ya que a veces 

entre  los hablantes surgen diferencias tanto en  la pronunciación de algunos términos 

como en el significado de los mismos.  

 

De  las  cien  personas  que  han  realizado  el  cuestionario,  veintiseis  fueron 

mujeres  y  setenta  y  cuatro  hombres.  En  la  actualidad,  el hombre  es  el  que más  se 

dedica a  las  labores del campo, pero he podido obtener  información de alguna mujer 

que  se  ha  dedicado  siempre  a  la  agricultura,  y  de  otras  relacionadas  por  distintas 

causas con el tema: hija de agricultores, esposa de agricultor...  

 

De  hecho,  de  todos  los  informantes,  60  de  ellos  son  o  han  sido  agricultores 

profesionales,  es  decir  tenían  como  ocupación  principal  los  trabajos  agrícolas;  8  se 

dedican a la agricultura como segunda actividad profesional. Es notable resaltar que 51 

de ellos residen en  las  localidades donde trabajan o han trabajado y 49 residen en  la 

capital  soriana  o  en  provincial  limítrofes.  Todos  son  familiares  de  agricultores 

profesionales, 92  son hijos de agricultores, por  lo que  cada una de  las aportaciones 

tienen una base de conocimiento en el tema. En cuanto a su formación académica, tan 

sólo 13 cuenta con estudios universitarios.  
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En cuanto a  la edad de  los  informantes,    la mayoría de ellos sobrepasaban  los 

50 años,    lo que nos ha  facilitado recopilar  términos que  los hablantes conocían con 

anterioridad. Fue en Barcones donde los encuestados contaban con mayor edad. Así, 1 

informante tenía entre 20 y 30 años, 8 entre 30 y 40, 10 entre 40 y 50, 24 entre 50 y 

60, 21 entre 60 y 70, 16 entre 70 y 80, 19 entre 80 y 90 y 1 entre 90 y 100 años. 

 

 

Estructura de edad de los informantes 

 

 
  Figura 1. Fuente: www.ine.es (elaboración propia) 

   

 

Además de  las personas encuestadas,  también colaboraron otras que  se  iban 

incorporando  una  vez  comenzado  el  cuestionario,  aportando  algunos  términos  y 

definiciones de las imágenes que veían o de las preguntas que se planteaban, así como 

narrando anécdotas que surgían de manera espontánea. 

 

  Las encuestas se realizaron en agosto de 2001 y febrero de 2010, pero a pesar 

de realizar este cuestionario en un amplio período de tiempo y dar lugar a la existencia 

de cambios  significativos en  los  términos  recogidos,  se ha  repetido el cuestionario a 

varios informantes en las mismas localidades al principio y al final de periodo, pero no 

se ha apreciado ninguno. Lo que sí es notable es que  la segunda  intervención de  los 

informantes  sirvió  para  afianzar  la  información  recogida  con  anterioridad  y  recoger 

algunos términos nuevos. 
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  El  cuestionario  realizado  (anexo  1)  ha  sido  igual  para  todos  los  informantes, 

salvo  con  las  personas  con  las  que  únicamente  he  conversado  y  con  las  cuales  la 

información ha sido facilitada de manera más espontánea. 

 

  Una vez recogidos los términos fueron organizados por campos semánticos (ver 

apartado  2)  para  hacer más  comprensible  y  ameno  el  trabajo,  ya  que  así  podrán 

apreciarse  las  relaciones  entre  las  palabras  que  funcionan  en  el mismo  campo,  así 

como las diferencias entre unos y otros apartados. De esta manera, este estudio sería 

perfectamente asequible para cualquier sector de la población. 

   

Cada entrada va acompañada de su definición, de las variedades del término, si 

las hay, y del  lugar o  lugares donde se ha recogido. Posteriormente, se especifica en 

una  tabla  si  se  recoge  en  los  diccionarios  con  los  que  se  ha  trabajado,  así  como  si 

aparece o no con la acepción que explicamos, mediante un punto coloreado en verde 

o amarillo respectivamente. Así, de un vistazo, el lector obtiene la información acerca 

de  la palabra que busca. En algunas de  las entradas, y siguiendo el Diccionario de  la 

Real Academia Española, también se añade  la  indicación relativa a  los regionalismos, 

ya que así podemos indagar en la vinculación de uso de la palabra en la provincia. Con 

respecto  a  los  términos  genéricos,  sinónimos  y  variantes,  se  incluye  la  información 

recopilada en el Diccionario de  la Real Academia para comprobar si  las acepciones se 

corresponden  o  no  con  la  información  adquirida  de  los  cuestionarios  y  de  las 

conversaciones que hemos mantenido,  y así acercarnos a  las  causas que han hecho 

crear y utilizar esas variantes. El motivo por el que he  incluido  la  información de esta 

obra lexicográfica es por el valor normativo que le otorgan los hablantes de español. Si 

aparece  un  icono  con  el  escudo  de  la  Real  Academia  Española  se  puede  acceder, 

pulsando ctrl + clic sobre él, a  la ficha en  la que se presenta  la  información de  la 22ª 

edición  del  Diccionario  de  la  Lengua  española  (se  recopilan  alfabéticamente  en  el 

anexo 11), relativa a esa entrada y posteriormente un enlace a  la web. Se presentan 

ambas  posibilidades  para  evitar  que  los  posibles  futuros  cambios  en  la  página web 

impidan  acceder  a  la  información.  También  se  hace  referencia,  únicamente  en  las 

palabras de uso estándar y aunque no de manera  sistemática, a  las variantes y a  su 

evolución,  de modo  que  se  aporta  una  información  dialectológica  en  cuanto  a  los 

factores,  principalmente,  diatópicos  y  diafásicos  se  refiere.  En  el  anexo  8  de  este 

trabajo se incluye una tabla con todos los términos definidos y su presencia o no en las 

obras  lexicográficas  con  las que he  trabajado, mediante  la  asignación de un  color  a 

cada una de ellas, que puede verse en la leyenda del principio de esta Tesis, con el que 

se marca la presencia del término con el mismo significado, y sombreado en amarillo si 

aparece con un  significado diferente. En el caso del Nuevo  tesoro  lexicográfico de  la 

lengua española, aunque he seguido la misma metodología que con el resto de obras, 

se añade la información correspondiente a la primera obra lexicográfica que recoge la 

palabra  con  la  misma  acepción.  Con  respecto  a  los  mapas  que  reúne  el  Atlas 



Introducción 
 

18 
 

Lingüístico Varilex, he añadido en el anexo 9  los que  se  refieren a  los  términos que 

aparecen recogidos.  

 

  Como  documento  complementario,  esta  Tesis  incluye  un CD  con  el  texto  en 

formato pdf para su uso informático. En el documento se puede acceder a marcadores 

para facilitar su lectura, así como a la búsqueda de las palabras en el índice alfabético 

(páginas 301‐315) pulsando sobre ellas, ya que dispone de vínculos que nos llevan a la 

definición de cada una de las entradas recopiladas. 

 
Ámbito geográfico 

  Soria  está  situada  en  el  sector  oriental  de    Castilla  y  León  y  limita  con  las 

provincias de La Rioja, Zaragoza, Guadalajara, Segovia y Burgos. En una superficie de 

10.287 km² residen sólo 95.258 habitantes, lo que hacen de Soria la provincia española 

menos poblada y una de las menos habitadas de la Unión Europea, con una densidad 

de 9,2 habitantes/km². La capital cuenta con el 41,6 % de la población. 

Es notable destacar  la media de edad que presenta  la población de Soria, 45 

años,  una  población  relativamente  mayor,  según  los  datos  que  se  recogen  en  la 

siguiente página web del  Instituto Nacional de Estadística  (http://www.ine.es), de  lo 

que se deduce que la población joven emigra a otras ciudades, en las que encuentran 

más oportunidades de formación y empleo. Según  los datos del  Instituto Nacional de 

Estadística, de 2001, Madrid es la ciudad donde más sorianos habitan (23.578), seguida 

de  Zaragoza  (17.685)  y  Barcelona  (17.263),  ciudades  donde  se  encuentran  más 

oportunidades de formación y empleo. El descenso demográfico parece haber tocado 

fondo con el cambio de siglo, ya que se han registrado más corrientes migratorias en 

los últimos años procedentes del exterior, principalmente de Hispanoamérica, África o 

los  países  del  este  de  Europa.  El  número  de  nacidos  en  Soria  que  viven  en  esta 

provincia es de 73.601 y en el resto de España es de 91.298. 

  La provincia cuenta con más de 500 núcleos de población, agrupados en 183 

municipios,  de  los  que  la mayoría  son  pueblos  de menos  de  100  habitantes,  pues 

únicamente  Almazán  y  El  Burgo  de  Osma  tienen más  de  5.000  habitantes  y  trece 

municipios más superan los 1.000.  

  Para  otorgar  la  dimensión  geográfica  al  trabajo,  hemos  tomado  como 

referencia las comarcas agrarias que contempla el mapa publicado por el Ministerio de 

Agricultura, Pesca y Alimentación en 19962 y hemos añadido las localidades en las que 

se han realizado los cuestionarios (ver mapa en página siguiente 9). 

 

                                                 
2 Comarcalización agraria [de España]. II, Mapas. Madrid: Ministerio de Agricultura, Pesca y 
Alimentación, 1996, p. 37 
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Figura  2.  Fuente:  Comarcalización  agraria  [de  España].  II, Mapas. Madrid: Ministerio  de Agricultura, 

Pesca y Alimentación, 1996, p. 37 

 

 

  Se trata de siete comarcas, delimitadas en base a características geográficas y 

agrarias:  

  1. Pinares. 

  2. Tierras Altas 

  3. Burgo de Osma 

  4. Soria 

  5. Campo de Gómara 

  6. Almazán 

  7. Arcos de Jalón 

 

   Así pues,  las  localidades en  las que se han registrado  los datos  léxicos quedan 

reflejadas en el siguiente mapa: 
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Figura 3. Comarcalización agraria de Soria y localidades en las que se ha realizado el cuestionario (elaboración propia).
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  Siguiendo  los  últimos  datos  oficiales  que  nos  aporta  el  Instituto Nacional  de 

Estadística  en  el  censo  agrario  de  1999,  podemos  apreciar  que  hay  un  porcentaje 

relativamente alto de agricultores  sorianos que no  realizan esta  labor como primera 

actividad, sino como segunda o tercera actividad (cf. Anexo 5). 

 

Población agraria por grupos de edad 

 
  Figura 4. Fuente: www.ine.es (gráfico de elaboración propia) 

 

 

Dedicación de la población agraria 

 
  Figura 5. Fuente: www.ine.es (gráfico de elaboración propia) 

 

  Estos  datos  serán  significativos  en  el  uso  del  vocabulario  agrícola,  dado  que 

algunos tienen una formación académica y cultural que, lógicamente, se hace presente 

desde la pronunciación hasta la escritura correcta o no de los términos, pues disponer 
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de unos conocimientos culturales hace precisar términos y conceptos que, sin ella, se 

hacen confusos o erróneos. 

 
  Además,  también  es  notable  la  escasez  de  jóvenes  (menos  de  34  años) 

dedicados  en  exclusividad  a  las  labores  agrícolas,  lo que puede  significar un peligro 

inminente  de  la  continuidad  de  los  trabajos  de  este  sector  y,  con  ello,  el 

empobrecimiento y/o la extinción de términos enmarcados en el campo semántico de 

la agricultura. 

 

  Es importante enmarcar esta situación poblacional en una superficie que, según 

consta  en  los  datos  publicados  por  el  Instituto Nacional  de  Estadística  en  el  Censo 

agrario de 1999, es de 856787 Ha. totales para la provincia de Soria. De las que casi la 

mitad son tierras de labor. 

 

Distribución general de la tierra 
 

 
Figura 6. Fuente: www.ine.es (gráfico de elaboración propia) 

 

 

 Además relacionar estos datos con los datos de las personas a las que se les ha 

formulado el cuestionario (anexo 1) es una cuestión fundamental para ver el grado de 

fiabilidad del estudio, ya que, si en todo estudio basado en un trabajo de campo existe 

un margen de error, en este caso, añadimos las variantes lingüísticas que encontramos 

no  correctas  desde  el  punto  de  vista  de  la  pronunciación  o  la  ortografía,  dejando 

constancia de las palabras que aún perduran en el habla soriana. 
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2. CLASIFICACIÓN DEL LÉXICO AGRÍCOLA EN CAMPOS SEMÁNTICOS 

 

 

Para facilitar la lectura y la comprensión de los términos, así como para recordarlos 
y asociarlos, he creído conveniente agruparlos en campos semánticos, y así dar a este 

estudio  una  visión  temática.  Como  veremos  a  continuación,  la  gran  cantidad  de 

remisiones de unos  términos a otros, da un valor de sinonimia a  la obra, aunque en 

algunos  casos  son  variantes  con  deformaciones  morfológicas,  fruto  del  habla  del 
pueblo, que he querido resaltar, ya que es la realización de lo que perdura y queda así 
un  pequeño  testimonio  de  lo  que  muy  probablemente,  con  el  paso  del  tiempo,  
desaparezca y se olvide. 

 

La  clasificación  de  los  campos  quedaría  de  la  siguiente  manera,  aunque  la 

numeración no se corresponde con la del índice, ya que al incluirla en el trabajo global, 
se ha comenzado la numeración en el apartado 3 y siguientes.  
 

1. TIERRAS DE CULTIVO Y LABORES AGRÍCOLAS 

2. INSUMOS DE LA AGRICULTUR 

3. APEROS DE LABRANZA 

3.1. Maquinaria  

3.2. Aparejos 
3.3. Herramientas 
3.4. Utensilios 

4. CICLO VEGETATIVO DE LA PLANTA 

5. PLAGAS Y ENFERMEDADES 

5.1. Plagas 
5.2. Enfermedades 

6. CEREALES COMO PRODUCCIÓN 

7. CONDICIONES METEOROLÓGICAS 

8. CONSTRUCCIONES AGRÍCOLAS 

9. MEDIDAS 

9.1. De superficie 

9.2. De peso 

10. VESTIMENTA 

11. OTROS TÉRMINOS 
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3. LÉXICO SOBRE TIERRAS DE CULTIVO Y LABORES AGRÍCOLAS 

 

 

Este  apartado  se  estructura  en  dos  bloques  semánticos:  uno  en  el  que  se 

incluyen los lemas referidos a las tierras de cultivo y a su estado, debido a las labores 
agrícolas del hombre o a fenómenos naturales.  

En  el  segundo  bloque  se  recogen  los  términos  que  aluden  a  los  trabajos 
realizados en el campo. Ambos epígrafes comparten  la relación semántica que une al 
léxico sobre el estado de la tierra con el de las labores que se llevan a cabo en ella. 
 

 

 

3.1. TIERRAS DE CULTIVO 

 

 

abrojo: 1. *rastrojo.   
  estroja  (Escobosa  de  Almazán),  rastrojo,  restojo  (Barca),  restroja 

(Escobosa de Almazán), restrojo (Barca) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

     

2. Terreno segado que no ha sido labrado todavía. 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=abrojo 

 

 

acabañada: Terreno que ha sido cosechado dos veces seguidas. (Aldealafuente) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

   

   

USUARIO
Subrayado
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acirate: Desnivel entre las tierras que sirve para marcar la linde.  

 cotorro (Fuentearmegil), ringlas  (Villabuena)  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=acirate  

La variante cirate ha sufrido la pérdida de la vocal inicial, probablemente por 
una hipercorrección relacionada con otras palabras. Si en el caso de amelga 

se ha producido la contracción del determinante femenino con el sustantivo 

y se ha añadido la vocal a‐, en acirate ha ocurrido el fenómeno contrario. 
 

 

amelga: Terreno preparado para *sembrar. (Alcozar) 
 melga (Alcozar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=amelga 

 

 

añada:  Cada  una  de  las  porciones  en  que  se  divide  una  tierra  de  labor  que  de 

forma alternativa se siembran un año y se deja en *barbecho otro.  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

aparcería: Relación que tienen varias personas que trabajan la tierra a medias. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado
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arial: *erial. (Almazán)    

 baldío, ereal  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=arial 

 

 

baldío: *erial. 
 arial, ereal 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=baldío 

 

 

barbecho: Terreno  labrado que se deja sin *cultivar durante un año o más para 

que la tierra repose. 
 barbecho blanco, huebra 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=barbecho  

 

 

besana: Tierra dedicada a la siembra. (Fuentearmegil). 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado
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cirate: *acirate. 
 cotorro (Fuentearmegil), ringlas (Villabuena) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cirate   

 

 

cotorro: *acirate. (Fuentearmegil) 
 ringlas (Villabuena) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cotorro  

 

 

ereal: *erial. 
 arial  (Almazán), baldío
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=ereal 

 

 

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado
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erial: Terreno sin *cultivar ni *labrar. *Liego. 
 arial  (Almazán), baldío, ereal   
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=erial 
La variante arial ha sufrido la apertura de la vocal inicial de sílaba pretónica ‐

‐e‐ en ‐i‐. Ocurre lo mismo en ereal, pero en este caso la apertura de la i se 

produce  en  la  sílaba  tónica.  Se  trata  de  un  fenómeno  habitual  en  la 

evolución del español. 
 

 

estroja:  *rastrojo. (Escobosa de Almazán) 
 abrojo, restojo (Barca), restroja (Escobosa de Almazán), restrojo (Barca) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

huebra:  *barbecho. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=huebra   

 

 

lastras: Terreno pedregoso y de mala calidad para el cultivo. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado
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liego: Terreno de pedriza (piedras, cardos, aliagas) que no sirve para *sembrar. 
 erial 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=liego  

 

 

melga: *amelga. (Alcozar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=melga 

 

La variante amelga es un vulgarismo debido al analfabetismo  funcional del 
usuario  (fonotaxis).  La  unión  del  determinante  femenino  a  esta  forma  (la 
melga, una melga) hace que el oyente interprete la secuencia atendiendo al 
automatismo de identificar como femeninas las palabras terminadas en ‐a y 

masculinas las terminadas en ‐o. 
 

 

parcela: Terreno propio para *cultivar o *labrar. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

rastrojera:  1.  Tierra  que  se  deja  para  que  paste  el  rebaño  tras  la  cosecha  de 

  cereales. (Fuentearmegil) // 2. Temporada en que el rebaño pasta hasta que se  

*alzan las tierras. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

USUARIO
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rastrojo: 1. Caña de  los cereales que queda en  la tierra después de *segar. // 2. 
  Terreno segado que no ha sido *labrado todavía.  

  estroja  (Escobosa  de  Almazán),  restojo  (Barca),  restroja  (Escobosa  de 

Almazán), restrojo (Barca) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rastrojo  

 

La  variante  restrojo  ha  sufrido  el  cierre  la  vocal  de  la  sílaba  inicial  y 

pretónica. Es un proceso habitual en la evolución del español.  
La forma restojo únicamente presenta el debilitamiento en la pronunciación 

y la posterior pérdida de la consonante r en sílaba trabada. 
Es  curiosa  las  formas  terminadas  en  ‐a  restroja  y  estroja,  posiblemente 

causada por  la adaptación con  la forma femenina de  la caña del cereal a  la 

que hace referencia. 
 

 

restojo: *rastrojo. (Barca) 
 estroja (Escobosa de Almazán), rastrojo, restroja (Escobosa de Almazán), 
restrojo (Barca) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=restojo  

 

 

restroja: *rastrojo. (Barca) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=restroja   

biblioteca
Subrayado
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Subrayado
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restrojo:  *rastrojo. (Barca) 
 estroja (Escobosa de Almazán), restroja (Escobosa de Almazán), rastrojo, 
restojo (Barca) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=restrojo  

 

 
ringlas: *acirate. (Villabuena) 

 cirate, cotorro (Fuentearmegil)   

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=ringlas   

 

 
sembrado:  Tierra  en  la  que  se  ha  arrojado  y  esparcido  la  semilla  para  su 

  reproducción.  
 sementera (Velamazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=sembrado 

Los  lemas sembrado y sementera proceden, respectivamente, del participio 

seminatum  (de  seminare)  y  de  simiente.  Dada  la  relación  semántica  entre 

ambas, podemos ver  la evolución de cada una observando  normalidad con 

respecto a los cambios: seminatum sufre la apocópe de la ‐m final, apertura 

de  la  ‐u  en  ‐o,  la  ‐t‐  intervocálica  sonoriza  en  ‐d‐  (seminado),  la  vocal  i  es 
breve, lo que facilita su caída, dando lugar al grupo mn que se asimila a mr 
y después se añade una b epentética (sembrado). En el caso de 
sementera  la  evolución  se  basa  en  la  monoptongación  de  ie  en  e  y  la 

asimilación  de  la  i  en  e:  simiente>simente>semente.  Posteriormente  se  le 

añade el sufijo ‐era. 

biblioteca
Subrayado
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sementera: *sembrado. (Velamazán) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=sementera  

 

 
tempero: Tierra que se encuentra en las condiciones apropiadas para *sembrarla y  

trabajarla. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

yermo: Terreno no cultivado. (Aldealafuente, Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

USUARIO
Subrayado

USUARIO
Subrayado
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3.2. LABORES AGRÍCOLAS 

 

 

abeldar: *aventar. (Adradas, Barcones) 
 abieldar  (Miño  de  San  Esteban), ablentar  (Adradas,  Berlanga  de  Duero, 
Caltojar), ablientar (Caltojar), albendar, beldar, traspalear (Villabuena) 

  DUE: Bieldar. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=abeldar   

 

 

abieldar: *aventar. 
  abeldar  (Adradas,  Barcones),  ablentar  (Adradas,  Berlanga  de  Duero, 
Caltojar), ablientar (Caltojar), albendar, beldar, traspalear (Villabuena) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=abieldar   

 

 

ablentar: *aventar. (Adradas,   Aldealafuente,  Berlanga  de  Duero,  Caltojar, 
Velamazán)   
 abeldar  (Adradas,  Barcones), abieldar  (Miño  de  San  Esteban), ablientar 
(Caltojar), albendar, beldar, traspalear (Villabuena) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=ablentar   

 

biblioteca
Subrayado
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ablientar: *aventar. (Caltojar) 
  abeldar  (Adradas,  Barcones),  abieldar  (Miño  de  San  Esteban),  ablentar 
(Adradas, Berlanga de Duero, Caltojar) ablientar (Caltojar), albendar, aventar 
(Almazán, Caltojar), beldar, traspalear (Villabuena) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=ablientar   

 

 

abonar: Echar o esparcir sustancias orgánicas o minerales sobre las tierras para  

aumentar su fertilidad. 
 fertilizar (Berlanga de Duero) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=abonar   

 

 

abuzar la reja: *aguzar la reja del *arado. (Caltojar) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=abuzar   

 

acabañar: *cultivar un terreno dos veces seguidas. (Aldealafuente) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐   ‐ 
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Subrayado
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acarrear:  Transportar  algo  en  *carro,  especialmente  los  *haces  de  *mies  para 

*trillarlos posteriormente. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

acribar: *cribar. (Almazán, Berlanga de Duero), 
  azarandar  (Barahona),  cerner  (Guijosa),  espajar  (Adradas),  esquivar  el 
grano (Adradas), zarandar, zarandear. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=acribar 
  

 

acultivar: *labrar la tierra para que fructifique. (Nolay) 
 cultivar  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=acultivar 

 

 

aforar: Pasar el rasero cuando se pesa el cereal. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 
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agradiar: *rastrillar. (Barca)  
 arrodillar  (Berlanga de Duero),  rastrillar  (Barca),  rodillar  (Aldealafuente, 
  Barca), tablear (Aldealafuente, Nolay) 

    DCT: gradear 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=agradiar 
 

 

agranzar: Moler, *trillar las *granzas. (Adradas, Barca, Berlanga de Duero) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

 

aguzar (la reja): Afilar la *reja del *arado. 
 abuzar la reja (Caltojar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=aguzar  
La variante abuzar presenta un cambio fonético, probablemente basado en 

la  hipercorrección  o  en  la  analogía  con  otras  palabras  conocidas  por  los 
hablantes.  

 

 

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado



3. Léxico sobre tierras de cultivo y labores agrícolas 

38 
 

 

 

albeldar: *aventar.  
  abeldar  (Adradas,  Barcones),  abieldar  (Miño  de  San  Esteban),  ablentar 
(Adradas,  Berlanga  de  Duero,  Caltojar),  ablientar  (Caltojar),  aventar 

(Almazán, Caltojar), beldar, traspalear (Villabuena) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=albeldar   

 

 

alpacar: *empacar. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=alpacar  

 

 

alzar: *arar por primera vez la tierra después de haber sido *cosechada. Se suele  

realizar hacia el 20 de marzo aproximadamente. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

amelgar: Señalar con *surcos el terreno para *sembrarlo con igualdad. 
  Además  de  la  definición  anterior,  el  DRAE  la  recoge  en  la  acepción  2  como 

  localismo aragonés: 2. tr. rur. Ar. Amojonar alguna parte del terreno, en señal 

  del derecho o posesión que en ella tiene alguien. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

 

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

USUARIO
Subrayado

USUARIO
Subrayado



3. Léxico sobre tierras de cultivo y labores agrícolas 
 

39 
 

 

 

amojonar: Señalar los límites de una *finca con *mojones. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

amontonar: *aparvar. (Nolay) 
 emparvar 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=amontonar  

 

amoragar: Recoger  las espigas que quedan en  los *rastrojos después de  levantar 
la *mies. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

aparejar: Poner los aparejos a las caballerías. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 
Aparejo de caballería: albarda 

Fuente: http://www.aragob.es/edycul/patrimo/etno/valtorres2/2vocabulario.htm 
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aparvar: Formar *montones de *grano y *paja en  la *era cuando se ha realizado  la 

*trilla. 
 amontonar, emparvar 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=aparvar  
La variante emparvar ha sufrido un cambio de prefijo debido probablemente 

a  la  analogía  con  otras  palabras  conocidas.  Por  ejemplo,  si  a  partir  del 
sustantivo paca,  construimos el  verbo empacar, a  partir de parva  

formamos emparvar.  
Como sinónimo de aparvar, hemos recogido, amontonar, lema en el que  

da el mismo proceso.  
 

 

aporcar:  Remover  la  tierra  para  *amontonarla  alrededor  de  los  troncos  de 

cualquier planta. (Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

arar: Remover la tierra con el *arado haciendo *surcos. *Labrar. 
 voltear la tierra (Barca), labrar  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=arar 
 

aricar: *arar muy superficialmente la tierra. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 
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arrejacar:  *escardar. 
arrejecar,  escajerar, recalcar (Caltojar), rejacar, rejalcar  

(Velamazán), rejarcar (Miño de San Esteban), rejear (Almazul), rejecar 
       DCT:  escajar. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=arrejacar  

 

 

arrejecar:  *escardar. 
arrejacar,  escajerar,  recalcar (Caltojar), rejacar,  rejalcar  

(Velamazán), rejarcar (Miño de San Esteban), rejear (Almazul), rejecar. 
DCT: escajar. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐    ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=arrejecar 

 

 

arrodillar: *rodillar. (Berlanga de Duero) 
 agradiar (Nolay), rastrillar (Barca), rodillar (Barca), tablear. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=arrodillar 
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arroturar: *roturar. (Adradas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=arroturar  

 

 

aventar: Echar al viento la *mies trillada con la *biela para separar el *grano de la 

*paja, quedando la paja a los lados y el grano en el centro.  
 abeldar  (Adradas y Barcones), abieldar  (Miño de San Esteban), ablentar 
(Adradas, Berlanga de Duero, Caltojar), ablientar (Caltojar), albendar, beldar, 
traspalear (Villabuena) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=aventar 
El  lema  aventar  procede  de  viento,  pero  algunas  variantes  muestran 

analogía con biela/bielda, que es el utensilio con el que se realiza la acción, 
probablemente  porque  fonéticamente  comienzan  igual.  Es  el  caso  de 

abieldar, beldar y las variantes de éstas, ablentar y ablientar.  
 

 

ayuntar: *uncir. 
  yuncir   

  

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=ayuntar 
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azarandar: *cribar. (Barahona) 
 acribar (Almazán, Berlanga de Duero), cerner (Guijosa), espajar (Adradas), 
esquivar el grano (Adradas), zarandar, zarandear. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=azarandar   

 

barbechar: *arar la tierra preparándola para sembrarla al año siguiente. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

beldar: *aventar. (Adradas, Barcones) 
  abeldar  (Adradas,  Barcones),  abieldar  (Miño  de  San  Esteban),  ablentar 
(Adradas,  Berlanga  de  Duero,  Caltojar),  ablientar  (Caltojar),  albendar, 
aventar (Almazán, Caltojar), beldar, traspalear (Villabuena) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=beldar 

 

binar: *arar por segunda vez las tierras después del alza y antes de la siembra. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

cambizar: Recoger la *parva con la *cambiza para limpiar el *grano. 
El  DRAE  la  recoge  en  la  primera  acepción  como  localismo  extremeño,  leonés 
salmantino y zamorano: 1. tr. Ext., León, Sal. y Zam. Recoger con la cambiza la 

parva para limpiarla. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 
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cerner: *cribar. (Guijosa) 
  acribar  (Almazán,  Berlanga  de  Duero),  azarandar  (Barahona)cerner 
(Guijosa),  espajar  (Adradas),  esquivar  el  grano  (Adradas),  zarandar, 

zarandear. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cerner  
 

 

cosechar: Recoger los frutos cultivados con la *cosechadora. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

cribar: Separar con una *criba el *grano de la *paja.  
  acribar  (Almazán,  Berlanga  de  Duero),  azarandar  (Barahona),  cerner 
(Guijosa),  espajar  (Adradas),  esquivar  el  grano  (Adradas),  zarandar, 

zarandear. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cribar  
Acribar  es  una  forma  vulgar,  probablemente,  cuya  variación  se  debe  a  la 

contracción con  la preposición a en expresiones del tipo: "vamos a cribar", 
en  las  que  como  en  el  caso  de  acultivar  o  amelga,  se  ha  interpretado  la 

secuencia  atendiendo  a  la  unión  de  dos  vocales,  quedando  una  de  ellas 
adherida la palabra. 
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cultivar: *labrar la tierra para que fructifique. 
 acultivar (Nolay) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cultivar 
Acultivar es una  forma vulgar, probablemente, cuya variación  se debe a  la 

contracción con la preposición a en expresiones del tipo: "vamos a cultivar", 
en  las  que  como  en  el  caso  de  acribar  o  amelga,  se  ha  interpretado  la 

secuencia  atendiendo  a  la  unión  de  dos  vocales,  quedando la primera  
adherida a la palabra. 

 

 

desbalagar: Extender la *mies formando un círculo para *trillarla.  
 esbalagar (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=desbalagar 
Es muy habitual en el habla popular suprimir la d‐ inicial cuando se trata de 

una palabra formada por el prefijo des‐ y un verbo. También se utiliza en los 
diferentes tiempos verbales.  

 

 

desbrozar: Quitar la *broza o maleza de una tierra. 
 esbrozar 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐  ‐ 

 

Frecuentemente se suprime en el habla popular  la d‐inicial cuando se trata 

de una formación por el prefijo des‐ y un verbo. Esta supresión se da en toda 

la conjugación. 
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desgranar: Sacar  el *grano de la cascarilla. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

desterronar: Deshacer los terrones pasando la *grada y el *rodillo. Antiguamente 

se desterronaba con el mazo. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 
Desterronadora 

 

Fuente: http://www.hellopro.es/HOWARD_IBERICA_S_A_‐7703‐noprofil‐2005307‐16126‐0‐1‐1‐fr‐societe.html  

 
 

 

desuncir: Quitar el *yugo de la *yunta para que los animales descansen. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 
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echar herbicida: *fumigar. (Almazán) 
 fulminar (Nolay)  

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=echar_herbicida  

 

 

empacar: Hacer paquetes, de forma cuadrangular o cilíndrica, de hierba, *alfalfa,  
*paja, etc. con la *empacadora. 
 alpacar 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=empacar 
La forma alpacar, al igual que alpaca y por analogía una de otra, surge de la 

variación  que  sufre  paca  al   transformase  en  alpaca.  Probablemente se  

debe  a  la  unión  del  determinante  al  sustantivo  "la/esta/esa...  paca",  que, 
como en amelga, queda adherida  la vocal del determinante femenino en  la 

palabra. En este caso, puede hablarse de una epéntesis de  la consonante  l, 
posiblemente influenciada por la consonante del determinante la.  

 

 

emparvar: *aparvar. 
 amontonar 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=emparvar 

 

 

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado



3. Léxico sobre tierras de cultivo y labores agrícolas 

48 
 

 

 

empedrar: Poner los sílex que se han caído al *trillo. (Guijosa) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

enjubiar: Atar la *coyunda del *barzón al *yugo. (Villabuena)  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

 

ensacar: Envasar el *grano limpio en sacos. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

esbalagar: *desbalagar. (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=esbalagar 

 

 

 

esbrozar: *desbrozar. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 
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escajerar:  *escardar. (Adradas) 
  arrejacar,  arrejecar,  escardar,  recalcar  (Caltojar),  rejacar,  rejalcar 
(Velamazán), rejarcar (Miño de San Esteban), rejear (Almazul), rejecar 

  DCT: escajar. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=escajerar  

 
 
 
escardar: Arrancar los cardos y las malas hierbas de una tierra sembrada. 

  arrejacar,  arrejecar,  escajerar  (Adradas),  recalcar  (Caltojar),  rejacar, 
rejalcar (Velamazán), rejarcar (Miño de San Esteban), rejear  (Almazul), 
rejecar 

DCT: escajar. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=escardar  
La forma arrejacar que, según el DRAE, proceden probablemente el ár. hisp. 
arraššáqa  y  su  variante  arrejecar,  son  variantes  de  rejacar,  que  a  su  vez 
procede  de  reja.  Siendo  así,  el  proceso  de  evolución  podría  basarse  en  la 

prótesis  de  a‐  inicial  proveniente  de  la  forma  del  determinante  femenino 

que puede acompañar al sustantivo reja y la posterior variación arrejecar, en 

la que a vocal de la sílaba pretónica se asimila a la vocal de la sílaba anterior. 
La variante de rejacar, rejecar, presenta la asimilación de la vocal e en sílaba 

pretónica. En las formas rejalcar y rejarcar se ha producido una epéntesis de 

la  consonante  l/r.  Es  habitual  en  la  historia  de  la  lengua  española  que  se 

produzca la confusión entre ambos fonemas. 
 

 

 

biblioteca
Subrayado



3. Léxico sobre tierras de cultivo y labores agrícolas 

50 
 

 

 

espajar: *cribar. (Adradas) 
  acribar  (Almazán,  Berlanga  de  Duero),  azarandar  (Barahona),  cerner 
(Guijosa), cribar, esquivar el grano (Adradas), zarandar, zarandear 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=espajar  

 

 

esquivar (el grano): *cribar. (Adradas) 
  acribar  (Almazán,  Berlanga  de  Duero),  azarandar  (Barahona),  cerner 
(Guijosa), cribar,  espajar (Adradas), zarandar, zarandear 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado semántico referente al cereal:       o 

en línea:  
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=esquivar  

 

 

estercolar: Esparcir *estiércol en la tierra para aumentar su fertilidad. (Caltojar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

fascar: *amontonar los *haces de trigo en la *era. (Almazán)   

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 
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fertilizar: *abonar. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=fertilizar 

 

 

fulminar: *fumigar. (Nolay) 
 echar herbicida (Almazán)  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=fulminar 

 

 

fumigar:  Desinfectar  las  tierras  cultivadas  de  plagas  de  insectos  y  otros 
  organismos nocivos mediante humos, gases, vapores adecuados o polvos en  

  suspensión. 
 echar herbicida (Almazán), fulminar (Nolay) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=fumigar  
En la variante fulminar se ha producido una epéntesis de l, por analogía con 

una palabra conocida que posee un significado similar. 
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graviar: *rastrillar. (Aldealafuente) 
 agradiar (Nolay), arrodillar (Berlanga de Duero), rastrillar (Barca), rodillar 
(Aldealafuente, Barca), tablear (Aldealafuente, Nolay) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=graviar 

 

 

guadañar: *segar con la *guadaña. (Fuentearmegil). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=guadañar 

 

 

hacinar: *amontonar *haces sobre otros formando *hacinas. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

 

labrar: *arar. 
 arar, voltear la tierra (Barca) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=labrar 
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majar: Golpear el *grano con el *mayal para separar el grano de la *paja. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

palear: Dar con la *pala una vuelta al *montón de cereal, especialmente *trigo. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

picar: Afilar la cuchilla del *dalle. (Fuentearmegil) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐    

 

 

pingar la parva: Recoger la *parva y *amontonarla. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

rastrillar: Pasar el *rastrillo por los sembrados para allanarlos. (Barca). 
 agradiar (Nolay), arrodillar (Berlanga de Duero), graviar (Aldealafuente), 
rodillar (Aldealafuente, Barca), tablear (Aldealafuente, Nolay) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rastrillar 
También  se  denomina  rastrillar  a  pasar  el  rodillo  o  la  grada  por  los 
sembrados, por  lo que se recogen  las formas agradiar y su variante graviar 

con  el  significado  de  allanar  los  sembrados  con  la  grada,  mientras  que  en 

pasar el rodillo con la misma finalidad queda reflejado en los lemas rodillar y 

arrodillar. Del mismo modo, si esta acción se realiza con una tabla, se dice 

tablear. 
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recalcar: *escardar. (Caltojar) 
  arrejacar,  arrejecar,  escajerar  (Adradas),  escardar,  rejacar,  rejalcar 
(Velamazán), rejarcar (Miño de San Esteban), rejear (Almazul), rejecar. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=recalcar  
 

 

 

rejacar: *escardar. 
  arrejacar,  arrejecar,  escajerar,  escardar,  recalcar  (Caltojar),  rejacar, 
rejalcar  (Velamazán),  rejarcar  (Miño  de  San  Esteban),  rejear  (Almazul), 
rejecar 

       DCT: escajar. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐    ‐ ‐   ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rejacar  

 

 

 

rejalcar: *escardar. (Velamazán) 
  arrejacar,  arrejecar,  escajerar  (Adradas),  escardar,  recalcar  (Caltojar), 
rejacar,  rejarcar (Miño de San Esteban), rejear (Almazul), rejecar. 

  

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rejalcal 
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rejarcar: *escardar. (Miño de San Esteban) 
  arrejacar,  arrejecar,  escajerar  (Adradas),  escardar,  recalcar  (Caltojar), 
rejacar, rejalcar (Velamazán), rejear (Almazul), rejecar. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rejarcar  

 

 

 

rejear: *escardar.  (Almazul) 
  escajerar  (Adradas),  recalcar  (Caltojar),  rejalcar  (Velamazán),  rejarcar 
(Miño de San Esteban) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐    ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rejear 

 

 

 

rejecar: *escardar. 
  arrejecar,  escajerar,  recalcar  (Caltojar),  rejalcar  (Velamazán), 
rejarcar(Miño de San Esteban), rejear (Almazul), rejecar 
DCT: escajar. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rejecar 
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rodillar: *rastrillar. (Aldealafuente, Barca)  
 agradiar (Nolay), arrodillar (Berlanga de Duero), rastrillar (Barca), rodillar 
(Aldealafuente, Barca), tablear (Aldealafuente) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rodillar 

 

 

 

roturar: *arar las tierras *eriales por primera vez para dedicarlos al cultivo. 
 arroturar (Adradas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=roturar 

 

 

 

segar: Cortar la *mies o la hierba con la *hoz o con la *guadaña. *Cosechar. 
Actualmente se siega con la *cosechadora o *segadora. 
 cosechar 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=segar 
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          Segando en Valdegeña1 

 

 

sembrar: Esparcir o depositar las simientes en la tierra para que fructifiquen. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

  sembrar a voleo: Esparcir la simiente con la mano, lanzándola a puñados al aire 

y cubriendo el terreno. 
 

 

 

subsolar: Remover el suelo a bastante profundidad, por debajo de la capa arable, 
sin *voltear la tierra. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐   ‐ 

 

 

 

sulfatar: Desinfectar la semilla del cereal antes de *sembrarlo para evitar que sea 

infectado posteriormente por distintas plagas. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

                                                 
1 Fotografía realizada y cedida por Ricardo Hernández Lucas (Valdegeña) 
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surcar: Hacer hendeduras en la tierra con el *arado. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

 

tablear: *rastrillar. (Aldealafuente)  
 agradiar (Nolay), arrodillar (Berlanga de Duero), rastrillar (Barca), rodillar 
(Aldealafuente, Barca) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=tablear 

 

 

 

terciar: *arar por tercera vez la tierra después de *barbechada y *binada. Solía  

hacerse en el mes de abril, pero en Soria no era una labor que se hiciera en  

todos los casos, solamente si se tenía tiempo. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

tornar: Remover la *parva con *horcas. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

traspalar: Trasladar el *grano de un sitio a otro con una *pala. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

USUARIO
Subrayado

USUARIO
Subrayado

USUARIO
Subrayado



3. Léxico sobre tierras de cultivo y labores agrícolas 
 

59 
 

 

 

traspalear: *aventar. (Villabuena) 
  abeldar  (Adradas,  Barcones),  abieldar  (Miño  de  San  Esteban),  ablentar 
(Adradas, Berlanga de Duero, Caltojar), ablientar (Caltojar), albendar, beldar. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=traspalear 

 

 

trillar: Pasar el *trillo sobre la *mies para quebrantarla y separar el *grano de la 

*paja. Esta labor ya no se realiza, puesto que lo hacen las máquinas. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

uncir:  Sujetar  los  animales  con  el  *yugo.  Si  se  sujeta  un  animal  se  denomina  "a 

  media yunta" y  si se sujetan dos animales se denomina "a yunta entera". 
 ayuntar, yuncir 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=uncir  
 

 

voltear la tierra: Remover la tierra con el *arado haciendo *surcos. *Labrar. 
 arar 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=voltear 
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yuncir: *uncir. 
 ayuntar 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=yuncir 
 

 

zarandar: *cribar.  
  acribar  (Almazán,  Berlanga  de  Duero),  azarandar  (Barahona),  cerner 
(Guijosa), cribar, espajar (Adradas), esquivar el grano (Adradas), zarandear 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=zarandar  

 

 

zarandear: *cribar. 
  azarandar  (Barahona),  acribar  (Almazán,  Berlanga  de  Duero),  cerner 
(Guijosa), cribar, espajar (Adradas), esquivar el grano (Adradas), zarandar. 

 
DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=zarandear   
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4. LÉXICO REFERENTE A INSUMOS DE LA AGRICULTURA 

 

 

Este  capítulo  recoge  los  lemas  relacionados  con  los  diversos  insumos  de  la 

agricultura. Los abonos son orgánicos o químicos. En  la actualidad no se usan apenas 
los abonos naturales porque el proceso requiere más trabajo. Los abonos químicos son 

denominados con el nombre químico técnico del mismo modo que los productos para 

fumigar. 
 

 

Abonos naturales:  En  algunas  localidades  se  utilizan  restos  de  otras  cosechas  como 

  abono, por ejemplo, en Almazán. 
 

 

      basura: *estiércol de animales (Adradas, Barca, Nolay). 
 basura de animales (Nolay). En Las Casas especifican basura de terneros y 

vacas 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=basura  

 

 
chirle: *sirle. (Fuentearmegil). En Berlanga de Duero es *estiércol de ganado ovino 

en general. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=chirle 
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ciemo: *estiércol. (Almazán). 
  DUE: fiemo. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=ciemo 

 

 

compost:  Humus  obtenido  de  forma  artificial  mediante  la  descomposición  

bioquímica en caliente de residuos orgánicos. (Guijosa) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

estiércol:  Excremento  de  animales  utilizado  para  *abonar  la  tierra.  (Adradas, 
Almazán, Barca, Caltojar). En Berlanga de Duero se recoge la forma  estiércol de 

ovejas. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=estiércol  

 
 
pajuz:  *paja  que  queda  en  la  *era  después  de  la  cosecha  y  que  se  utiliza  como 

  *estiércol. 
  El DRAE la recoge en su acepción 2 como localismo aragonés: 2. m. rur. Ar. 
  Paja muy menuda que los labradores abandonan en la era y destinan para 
  estiércol. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 
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palomina: Excremento de las palomas. (Almazán). 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 
purines: Orinas de animales y lo que rezuma del *estiércol.  

 
DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐   ‐ 

 

 

 
sirle: *estiércol  de  las  ovejas.  (Almazán).  En  Berlanga  de  Duero  es  *estiércol  de 

ganado ovino en general. 
  basura (de animales) (Adradas, Barca, Nolay), chirle 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=sirle 

En  la  evolución  del  español,  la  s‐  puede  palatalizar  en  un  fonema  prepalatal 
fricativo sordo. Es el caso de chirle. 
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Abonos  químicos:  Son  muy  variados.  Los  términos  recogidos  en  la  zona  son  los 
siguientes: 

Abono 15.15.15 (Berlanga de Duero) 
Abono 26 (Barcones) 
Abono 28 (Barcones) 
Abono 8.24.8 (Adradas) 
Abono complejo (Morón de Almazán) 
Abono nitrogenado  

Amonitro (Adradas, Almazán) /Almonitro (Almazán) /Amoniato (Monasterio) 
Fitosanitarios (Nepas) 
Fósforo (Adradas, Aldealafuente) 
Nitrato (Almazán, Morón de Almazán) 
Nitrato amónico (Morón de Almazán) 
Nitrógeno (Adradas, Aldealafuente) 
NPK (Almazán): compuesto de Nitrógeno, Fósforo y Postasio 

Potasio (Adradas, Aldealafuente) 
Urea (Morón de Almazán) 
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5. LÉXICO DE LOS DISTINTOS APEROS DE LABRANZA 

 

En  este  capítulo  se  recogen  en  cuatro  bloques  los  lemas  sobre  los  aperos  de 

labranza.   Los criterios por  los que se ha clasificado  la terminología en este apartado 

son los siguientes: 
 

‐  léxico  sobre  maquinaria,  incluyendo  el  léxico  sobre  máquinas  que  se  utilizan 

actualmente o no, piezas, etc.;  
 

‐ léxico sobre aparejos para montar las caballerías cuando éstas se utilizaban en 

las labores agrícolas;  
 

‐ léxico sobre herramientas o instrumentos de hierro que se utilizan o utilizaban 

en los trabajos del campo;  
 

‐ y  léxico  sobre  los  utensilios  de  otros  materiales  diferentes  al  hierro  que  se 

utilizaban para los distintos fines en el laboreo. 
 

De  esta  manera  se  ha  querido  dar  una  visión  general  del  léxico  de  todos 
aquellos  recursos  que  en  los  últimos  sesenta  años,  aproximadamente,  han  estado  a 

disposición  de  las  personas  dedicadas  al  mundo  agrícola,  además  de  recuperar 
aquellas palabras en desuso y en peligro de desaparición y olvido, así como de ver una 

pequeña  muestra  de  la  evolución  lingüística  en  variantes  y  diferencias  léxicas  entre 

unos  hablantes  y  otros,  a  veces  separados  por  varios  kilómetros  y  en  otros  casos 
separados por escasos metros. 
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5.1. Maquinaria 

 

ablentadora: *aventadora. (Velamazán)  
       alventadora,  arrentadora  (Barcones),  aventadora  (Almazán,  Alcozar, 

Guijosa...)  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=ablentadora  

 

 

abonadora: Máquina para *abonar que va  

enganchada  a  la  parte  trasera  del 
tractor. 
En  Almazán  se  ha  recogido  el  término 

abonadora  neumática  como  sinónimo 

de abonadora.  
         

abonadora
1 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐ ‐   ‐ 

 

 

alpacadora: *empacadora. 
 atadora, compactadora (Nepas) 
En  Almazán  se  recoge  la  forma  empacadora  rotativa  (si  las  alpacas  son 

redondas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=alpacadora  

 
                                                 
1 Fuente: LAGUNA BLANCA, A., Maquinaria agrícola. Constitución, funcionamiento, regulaciones y cuidado, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, 19972, p. 106. 
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alventadora: *aventadora. 
 ablentadora (Velamazán), arrentadora (Barcones), aventadora (Almazán, 
Alcozar, Guijosa...) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

aporcador: Máquina para remover la 

tierra y amontonarla alrededor de  

los  troncos  o  tallos  de  cualquier 
planta. (Almazán)  

 

  

 

 

 

                        Aporcador
2 

            

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐   ‐ 

 

 

arado: Instrumento empleado en agricultura que, movido por fuerza animal o 

mecánica,  sirve  para  *labrar  la  tierra,  abrir  *surcos  en  ella  y  removerla.  Está 

compuesto  de  una  *reja,  que  se  hinca  en  la  tierra,  un  palo  o  *timón  que  se 

sujeta  a  la  caballería  y  otro  curvado  o  *esteva  que  sujeta  el  labrador  para 

guiarlo. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

arado bisurco: Tipo de *arado con dos cuerpos de vertedera.  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

                                                 
2 Fuente:  http://www.conpexim.at/images/Dammformger%204r%20re.jpg  [Fecha  de  consulta:  15  de  octubre  de 
2011] 
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arado de 4 rejas: Tipo de *arado para *rastrillar *alfalfa. (Barca, pero no se usa) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

 

arado de vertedera: Tipo de *arado  

similar al arado romano, pero  

íntegramente de hierro y con la  

*cama y el *timón rectos. La reja y la 
vertedera, ambas de hierro,  

permitían un corte y un volteo del  

terreno mucho más uniforme (DCT).  
Hay dos tipos de arados de  

vertedera: arado de vertedera fija y 

arado de vertedera reversible o 

giratoria. En Almazán se recoge la 

forma arado de reja curva para  

referirse al arado de vertedera  

reversible o giratoria. 
 arado de volteo 

    Arado de vertedera reversible con rodillo y sembradora3 

 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

     

arado milagroso: *arado de ocho rejas. (Morón de Almazán)  
  arado trisurco: Tipo de *arado con tres cuerpos de vertedera. 
  arado cuatrisurco: Tipo de *arado con cuatro cuerpos de vertedera. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

                                                 
3 Fuente: LAGUNA BLANCA, A., Maquinaria agrícola. Constitución, funcionamiento, regulaciones y cuidado, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, 19972, p. 87 
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arado de ocho rejas4 

 

   
 

 

 

El  arado  actual  consta  de  las  siguientes  partes:  talonera,  reja,  cama,  ancora, 
puntera y embolo (información recogida en Berlanga de Duero). 
Se han recogido diferentes tipos de arado:  
  En Almazán: arado fijo, arado de boca variable. 
  En Las Casas: arado de volteo, arado de rejas de ballestas. 
  En Berlanga de Duero: arado combinado. 
También se recogen diferentes tipo de arado atendiendo a las marcas. En Almazán 

se  recoge  el  término  arado  kevelan,  que  es  el  correspondiente  a  la  marca 

Keverland, y el arado oblau, que se refiere al de la marca Ovlac. 
 

 

arrentadora: *aventadora. (Barcones)  
 ablentadora (Velamazán), alventadora 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=arrentadora  

 

 

                                                 
4  Fuente: LAGUNA BLANCA, A., Maquinaria agrícola. Constitución, funcionamiento, regulaciones y cuidado, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, 19972, p. 49. 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE VARILEX 

‐  ‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐ 
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atadora: *empacadora. 
 alpacadora (Nolay), compactadora (Nepas) 
En  Almazán  se  recoge  el  término  empacadora  rotativa  (si  las  alpacas  son 

redondas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=atadora 

 

 

autocargador de alpacas: *carro hidráulico. (Morón de Almazán)  
  cargadora  de  alpacas  (Berlanga  de  Duero),  recogedor  de  alpacas 
(Almazán,  Barca,  Morón  de  Almazán),  remolque  cargalpacas  (Adradas), 
vagón cargador de alpacas (Barca). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

Búsqueda en DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=autocargador  
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aventadora: Máquina para separar el *grano de la *paja. Según las hermanas Goig 

Soler, se necesitaban como mínimo tres personas: una para dar a  la manivela 

de la máquina; otra para ir echando la *mies; y una tercera para retirar la paja, el 
grano y las *granzas. (Almazán, Alcozar, Guijosa...) 
      ablentadora (Velamazán), alventadora, arrentadora (Barcones) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=aventadora  

Las variantes aventadora y alventadora, como aventar, proceden de viento. 
En  el  caso  de  alventadora  se  produce  la  epéntesis  de  /l/. Ablentadora  es 
variante de ablentar, que a su vez   deriva de beldar con  la biela/bielda. En 

este caso se ha producido  la metátesis de /l/ y el ensordecimiento de d en 

sílaba tónica. 

 

 
Aventadora en Andaluz (Soria)5             Aventadora en Guijosa (Soria) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
5 Fotografías realizadas en las localidades referidas. 
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  Aventadora en Caracena (Soria)         Aventadora en Pedro (Soria) 

 

 

 

beldadora: Máquina para *beldar las *mieses después de la trilla. Al principio  

funcionaba  a  manivela  y  después  se  mejoró  mediante  un  motor  de  gasolina. 
(Fuentearmegil). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

 

binador: *cultivador. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=binador  
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cargadora de alpacas: *carro hidráulico. (Berlanga de Duero)  
  autocargador  de  alpacas  (Morón  de  Almazán),  recogedor  de  alpacas 
(Morón  de  Almazán),  remolque  cargalpacas  (Adradas),  vagón  cargador de 
alpacas (Barca)  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cargadora_de_alpacas  

 

 

carro: Carruaje de dos ruedas  
formado por un armazón con  

varas  para  enganchar  al  *tiro  y 

que sirve  para  transportar  

carga. 
 

 

 

         

         
                  Carro6 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=carro   

 

                                                 
6 GARCÍA MAMIERCA, M.ª V., Agricultura tradicional y moderna. El léxico agrícola en La Bóveda de Toro (Zamora), 
Salamanca, Impreso en Kadmos S.C.L., 2007, p.109. 
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carro de cargar paja: *remolque donde se cargan las *pacas o alpacas. 
vagón de alpacas (Barca) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=carro_de_cargar_paja   

 

 

carro de herbicida: *tolva. (Caltojar).  
 contenedor, cuba (Adradas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=carro_de_herbicida  

 

 

carro hidráulico: Máquina enganchada en un lateral del *remolque o a los puntos 
  del hidráulico del tractor que realiza la recogida y elevación de las *pacas hacia

el remolque. 
  autocargador  de  alpacas  (Morón  de  Almazán),  cargadora  de  alpacas 
(Berlanga de Duero),  recogedor de alpacas  (Morón de Almazán),  remolque 

cargalpacas (Adradas), vagón cargador de alpacas (Barca). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=carro_hidráulico    
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chisel:  *cultivador  robusto  de  brazos 
  acerados,  con  sistema  de  ballesta,  que 

  permite  realizar  una  labor  intermedia 

  entre  la  que  efectúan  el  *binador  y  la 

  vertedera.  (DCT)  (Voz  recogida  en 

  Adradas y en Almenar de Soria) 
 semichisel (Caltojar)  
 

         

         
                Chisel7 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

 

 

 

compactadora: *empacadora. (Nepas) 
 alpacadora (Nolay), atadora 
En  Almazán  se  recoge  el  término  empacadora  rotativa  (si  las  alpacas  son 

redondas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=compactadora 

 

 

contenedor: *tolva. 
 carro de herbicida, cuba (Adradas), tolva (Nolay). 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=contenedor  

                                                 
7 Fuente: www.agronet.net [Fecha de consulta: 24 de noviembre de 2011] 
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cosechadora: Máquina movida  sobre 

ruedas, autopropulsada o por  

arrastre  que  sirve  para *segar la  

*mies, limpiar y envasar el *grano. 
 guadaña (Barca), guadañadora 

(Barca), peine (Barca, Las Casas, 
Morón de Almazán), segadora 

 

       

 

   

 

       Cosechadora expuesta en Santa Lucía de Ocón (La Rioja)8 

 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cosechadora   

Los sinónimos guadaña y guadañadora  son  las formas antiguas de denominar 
el  instrumento  con  el  que  se  realiza  la  recolección  y  que  han  pasado  a 

nombrar a la máquina cosechadora. 
 

 

 

cuba: *tolva. 
 carro de herbicida, contenedor 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cuba  

 

 

 

 

                                                 
8 Fotografia de elaboración propia. 
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cultivador:  Instrumento  parecido  al  *arado  con    varios  brazos  que  terminan  en 

  una  *reja  y  que  se  utiliza  para  *binar   o  para  quitar  las  malas  hierbas.  El 
  cultivador puede ser de disco o de rejas. 

 binador 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cultivador 
 

 

despedregadora: *máquina quitapiedras. (Berlanga de Duero y Aldealafuente) 
  espedregadora  (Villabuena),  máquina  quitapiedras,  traílla  quitapiedras 

(Matalebreras) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=despedregadora  

Es muy habitual en el habla popular suprimir la d‐ inicial cuando se trata de 

una palabra formada por el prefijo des‐ y un verbo. En este caso, se ha hecho 

extensivo también al sustantivo espedregadora. 
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desterronador: *grada. 
 rotovátor (Barca, 
Adradas), rotogato y 

rotobator (Almazán),  
rotocultivador (Morón de 

Almazán), rodillo de disco 

(Nolay), grada 
       

     
Vista anterior de un desterronador9 

           

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=desterronador 

 

 

empacadora:  Máquina  para 

*empacar.  
   alpacadora (Nolay), 

atadora, compactadora 

(Nepas), empacadora rotativa 

(Almazán) si hace alpacas 
redondas. 

 

             
Vista posterior de una empacadora10 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=empacadora  

 

                                                 
9  Fuente: LAGUNA BLANCA, A., Maquinaria agrícola. Constitución, funcionamiento, regulaciones y cuidado, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, 19972, p. 67. 
 
10 Fuente: LAGUNA BLANCA, A., Maquinaria agrícola. Constitución, funcionamiento, regulaciones y cuidado, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, 19972, p.138. 
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Empacadora de alpacas redondas o balas   11             Empacadora de alpacas cuadrangulares 12 

 

 

engranador: *sembradora. (Caltojar) 
  hilerador  (Adradas,  Almazán  y  Berlanga  de  Duero),  rastrillo  hilerador 
(Adradas,  Almazán  y  Berlanga  de  Duero),  rastrillo  nivelador  (Almazán), 
rotocavador (Morón de Almazán), traílla hidráulica (Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=engranador 

 

 

espedregadora: *máquina quitapiedras. (Villabuena) 
 despedregadora (Berlanga de Duero y Aldealafuente), traílla quitapiedras 
(Matalebreras) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=espedregadora  

 

                                                 
 
11

 Fuente: Ibídem, p. 273. 
 
12 Fuente: Ibídem, p. 277. 
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forcate: *arado de dos varas tirado por una caballería. (Matasejún) 
  El DRAE  la recoge en su primera acepción como  localismo alavés, aragonés   y 

riojano: 1. m. Ál., Ar. y Rioja. Arado con dos varas o timones para que tire de él 

una sola caballería. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

fumigadora: Máquina para *sulfatar. 
 sulfatadora, máquina para echar herbicida 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=fumigadora 
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grada:  Máquina  con  púas  que  sirve  para 

allanar  la  tierra  después  de  arada, 
para sembrarla. (Almazán)  

  desterronador,  rodillo  de  disco 

(Nolay),  rotocultivador  (Morón  de 

Almazán),  rotobator  y  rotogato 

(Almazán),  rotovátor  (Barca, 
Adradas) 

                 Grada de disco 13 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=grada 

El sinónimo rotovator da lugar a las variantes rotobator (en la forma escrita 

en  Almazán,  lo  que,  más  que  una  variante,  puede  considerarse  un  error 
ortográfico), rotovátor, en la que únicamente podemos hablar de un cambio 

de  acento,  y  rotogato,  que  probablemente  se  deba  a  la  analogía  con  otra 

palabra conocida por los hablantes. 
 

 

guadaña: *cosechadora. (Barca) 
  guadañadora  (Barca),  peine  (Barca,  Las  Casas,  Morón  de  Almazán), 
segadora  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=guadaña 

 

 

 

                                                 
13 Fuente: www.agrotrac.net [Fecha de consulta 22 de noviembre de 2011] 
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guadañadora: *cosechadora. (Barca) 
 guadaña (Barca), segadora, peine 

(Barca,  Las  Casas,  Morón  de 

Almazán) 
 

 

 
        

     Guadañadora acoplada a la parte frontal del tractor14 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=guadañadora  

 

 

 

hilerador: *sembradora. (Adradas, Almazán y Berlanga de Duero). 
 engranador (Caltojar), rastrillo hilerador (Adradas, Almazán y Berlanga de 

Duero),  rastrillo  nivelador  (Almazán),  rotocavador  (Morón  de  Almazán), 
traílla hidráulica (Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=hilerador  

 

 

 

 

 

 

                                                 
14 Fuente: LAGUNA BLANCA, A., Maquinaria agrícola. Constitución, funcionamiento, regulaciones y cuidado, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, 19972, p. 223. 
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máquina de echar herbicida: *fumigadora. 
 sulfatadora 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

                                       Fumigadora de mochila15 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=máquina_para_echar_herbicida   

 

 

máquina  quitapiedras:  Máquina  acoplada 

al tractor  que sirve  para  desechar 
piedras y otros restos de la tierra. 
 despedregadora (Berlanga de 

Duero y Aldealafuente), 
espedregadora (Villabuena), traílla 
quitapiedras (Matalebreras) 

 
                  Máquina quitapiedras16 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=quitapiedras  

                                                 
15Fuente: LAGUNA BLANCA, A., Maquinaria agrícola. Constitución, funcionamiento, regulaciones y cuidado, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, 19972, p. 167. 
 
16 Fuente: LAGUNA BLANCA, A., Maquinaria agrícola. Constitución, funcionamiento, regulaciones y cuidado, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, 19972, p. 93. 
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pala cargadora: Brazo metálico acodado que se acopla 

a los brazos de tiro del tractor, en cuyos brazos hay  

unas mordazas que son las que agarran las *pacas y 

las cargan. 
  pala  de  tractor  (Barca,  Barcones),  pala 

hidráulica (Almazán) 
 

 

 

 

                   
                          Pala cargadora17 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pala_cargadora  

 

 

pala de tractor: *pala cargadora. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pala_de_tractor  

  

 

pala hidráulica: *pala cargadora. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pala_hidráulica   

 
                                                 
17 Fuente: Ibídem, p. 116. 
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peine: *cosechadora. (Barca, Las Casas) 
 guadaña (Barca), guadañadora, segadora. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=peine    

 

 

picadora de paja: Máquina que sirve para desmenuzar la *paja. (Caltojar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

rastrillo hilerador: *sembradora. (Almazán) 
 engranador (Caltojar), hilerador (Adradas, Almazán y Berlanga de Duero), 
rastrillo  nivelador  (Almazán),  rotocavador  (Morón  de  Almazán),  traílla 
hidráulica (Almazán) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rastrillo_hilerador     

 

 

rastrillo nivelador: *sembradora. (Almazán) 
 engranador (Caltojar), hilerador (Adradas, Almazán y Berlanga de Duero), 
rastrillo  hilerador  (Adradas,  Almazán  y  Berlanga  de  Duero),  rotocavador 
(Morón de Almazán), traílla hidráulica (Almazán) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rastrillo_nivelador 
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recogedor de alpacas: *carro hidráulico. (Almazán, Barca, Morón de Almazán)  
  autocargador  de  alpacas  (Morón  de  Almazán),  cargadora  de  alpacas 
(Berlanga  de  Duero),  carro  hidráulico,  remolque  cargalpacas  (Adradas), 
vagón cargador de alpacas (Barca). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=recogedor_de_alpacas  

 

 

rejín: Especie de  raedera que  llevan algunos *arados de vertedera delante de  la 

  reja principal y la cuchilla. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐ ‐   ‐ 

 

 

remolque: Vehículo sin motor que es  llevado por otro y en el que se  transporta 

carga. 
 vagón 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=remolque   

 

remolque cargalpacas:  *carro hidráulico. (Adradas)  
  autocargador  de  alpacas  (Morón  de  Almazán),  cargadora  de  alpacas 
Berlanga),  carro  hidráulico,  recogedor  de  alpacas  (Morón  de  Almazán), 
vagón cargador de alpacas (Barca)    

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=remolque_cargalpacas  
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remolque  distribuidor:  *remolque 

  cuya  misión  consiste  en  transportar 
  *estiércol sólido desde  la explotación 

  ganadera  o  desde  el  estercolero 

  hasta  las  tierras  de  labor  y,  una  vez 
  allí, distribuir este abono orgánico. 

   
              Remolque distribuidor18 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

 

revolvedera: *volvedera. 
 tornadera (Fuentearmegil), tornadora (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=revolvedera   

El  sinónimo  tornadera  da  lugar  a  la  variante  tornadora.  Se  trata  de  una 

formación  mediante  los  sufijos  –era  y  –ora,  partiendo  de  un  sinónimo  de 

volver, tornar. 
 

 

                                                 
18 Fuente: LAGUNA BLANCA, A., Maquinaria agrícola. Constitución, funcionamiento, regulaciones y cuidado, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, 19972, p. 117. 
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rodillo: Cilindro de madera, piedra o 

hierro que se arrastra por la tierra 

después  de  *sembrar  para 

apretar la tierra contra la semilla y 

que ésta germine mejor. 
 rulo            Rodillo 19 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rodillo   

 

 

 

rodillo de disco: *grada. (Nolay) 
 desterronador, rotocultivador (Morón de Almazán), rotobator y rotogato 

(Almazán), rotovátor (Barca, Adradas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rodillo_de_disco  

 

 

rotobator: *grada. (Almazán) 
  desterronador,  rodillo  de  disco  (Nolay),  rotocultivador  (Morón  de 

Almazán), rotogato (Almazán), rotovátor (Barca, Adradas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rotobator    

 

                                                 
19

 Fuente: MINGOTE CALDERÓN, J. M., Catálogo de aperos agrícolas del Museo del Pueblo Español, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 169. 
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rotocavador: *sembradora. (Morón de Almazán, pero no se usa) 
 engranador (Caltojar), hilerador (Adradas, Almazán y Berlanga de Duero), 
rastrillo hilerador (Adradas, Almazán y Berlanga de Duero), rastrillo nivelador 
(Almazán), traílla hidráulica (Almazán) 
 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rotocavator    

 

 

rotocultivador: *grada. (Morón de Almazán) 
 desterronador,  rodillo de disco  (Nolay),  rotogato y  rotobator  (Almazán), 
rotovátor (Barca, Adradas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rotocultivador    

 

 

rotogato: *grada. (Almazán) 
  desterronador,  rodillo  de  disco  (Nolay),  rotocultivador  (Morón  de 

Almazán), rotobator (Almazán), rotovátor (Barca, Adradas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rotogato     
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rotovátor: *grada. (Adradas, Barca)  
  desterronador,  rodillo  de  disco  (Nolay),  rotocultivador  (Morón  de 

Almazán), rotogato y rotobator (Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rotovátor    

 

 

rulo: *rodillo. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rulo     

 

 

segadora: *cosechadora. 
 cosechadora, guadaña (Barca), guadañadora, peine (Morón de Almazán)  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=segadora  

 

 

seleccionadora: Máquina que  limpia y selecciona el *grano por tamaños mediante 

  un sistema de cribas vibrantes. (Velamazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐ ‐   ‐ 
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sembradora: Máquina arrastrada por el tractor para *sembrar. 
 engranador (Caltojar), hilerador (Adradas, Almazán y Berlanga de Duero), 
rastrillo hilerador (Adradas, Almazán y Berlanga de Duero), rastrillo nivelador 
(Almazán), rotocavador (Morón de Almazán), traílla hidráulica (Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=sembradora  

 

Existen  varios  tipos  de  sembradora:  sembradora  combinada  (término 

recogido en Almazán), sembradora directa  (término  recogido en Almazán), 
sembradora  monograno  (término  recogido  en  Berlanga  de  Duero), 
sembradora de precisión (Almazán) 

           
  Sembradora‐abonadora 20        Sembradora‐abonadora de rejas 21 

 

   
 

                  Sembradora a voleo 22 

                                                 
20 Fuente: LAGUNA BLANCA, A., Maquinaria agrícola. Constitución, funcionamiento, regulaciones y cuidado, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, 19972, p. 132. 
 
21 Fuente: Ibídem, p. 155. 
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semichisel:  *cultivador  robusto  de  brazos  acerados,  que  realiza  una  labor 
  intermedia entre la que efectúan el *binador y la vertedera. (Adradas) 

 chisel 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=semichisel   

 

 

sinfín:  Máquina  formada  por  un  eje  helicoidal,  situado  dentro  de  un  tubo 

  metálico, que sirve para trasladar el *grano de un sitio a otro cercano. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

subsolador: Apero acoplado al tractor para *subsolar.  

El DCT recoge subsarador. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐   ‐ 

 

 

sulfatadora: *fumigadora. 
 fumigadora, máquina para echar herbicida 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=sulfatadora  

 

 

 

                                                                                                                                               
22 Fuente: LAGUNA BLANCA, A., Maquinaria agrícola. Constitución, funcionamiento, regulaciones y cuidado, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, 19972, p. 138. 
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surcador: Apero acoplado al tractor para surcar la tierra. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐   ‐ 

 

 

 

tolva: 1. Lugar donde se echa en abono en la *abonadora. 
 carro de herbicida, contenedor, cuba (Adradas). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

2. Caja de forma piramidal o de cono invertido y abierta por abajo en la que 

se echa el *grano para triturarlo, molerlo, limpiarlo, clarificarlo o facilitar su 

descarga. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=tolva  

 

 

tornadera: *volvedera. (Fuentearmegil) 
revolvedera, tornadora (Fuentearmegil), volvedera (Valverde de los Ajos) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=tornadera  
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tornadora: *volvedera. 
(Fuentearmegil) 
revolvedera,  tornadera 

(Fuentearmegil), volvedera 

(Valverde de los Ajos) 
 

 

 

       

   
                    tornadora23 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=tornadora  

 

 

tractor: Vehículo automotor, que sirve para arrastrar *remolques, *arados, etc. 
       

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

traílla hidráulica: *sembradora. (Almazán) 
 engranador (Caltojar), hilerador (Adradas, Almazán y Berlanga de Duero), 
rastrillo hilerador (Adradas, Almazán y Berlanga de Duero), rastrillo nivelador 
(Almazán), rotocavador (Morón de Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

El DRAE únicamente define traílla:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=traílla  

                                                 
23 Fuente: GARCÍA MAMIERCA, M.ª V., Agricultura  tradicional y moderna. El  léxico agrícola en La Bóveda de Toro 
(Zamora), Salamanca, Impreso en Kadmos S.C.L., 2007, p. 118. 
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traílla quitapiedras: *máquina quitapiedras. (Matalebreras) 
  espedregadora  (Villabuena),  despedregadora  (Berlanga  de  Duero  y 

Aldealafuente), máquina quitapiedras 

 

 DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

El DRAE únicamente define traílla:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=traílla 

 

 

trilladora: Máquina para *trillar.  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

vagón: *remolque. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=vagón   

 

 

vagón cargador de alpacas: *carro hidráulico.  (Barca) 
  autocargador  de  alpacas  (Morón  de  Almazán),  cargadora  de  alpacas 
(Berlanga de Duero), carro hidráulico, recogedor de alpacas (Almazán, Barca, 
Morón de Almazán), remolque cargalpacas (Adradas). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=vagón 
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vagón de alpacas: *remolque donde se cargan las *pacas o alpacas. (Barca) 
 carro de cargar paja  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=vagón 

 

 

volvederas:  Ganchos  de  hierro  que  van  adosados  a  la  parte  posterior  del  *trillo 

que servían para revolver la *parva. (Valverde de los Ajos) 
El  DRAE  la  recoge  en  su  primera  acepción  como  localismo  segoviano  y 
zamorano: 1. f. coloq. rur. Seg. y Zam. Instrumento de madera para dar vuelta a 
la mies. 
 revolvederas, tornadera (Fuentearmegil), tornadora (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=volvedera 

El  sinónimo  tornadera  da  lugar  a  la  variante  tornadora.  Se  trata  de  una 

formación  mediante  los  sufijos  –era  y  –ora,  partiendo  de  un  sinónimo  de 

volver, tornar. En su variante revolvedera se añade, por analogía, el prefijo 

re‐ cuyo significado reitera la acción.  
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5.2. Aparejos 

 

 

abrazadera: *vilorta. (Matalebreras) 
  argolla  (Barca),  belorta,  bilorta  (Barca),  velorta,  vellorta  (Matalebreras, 
Villabuena), villorta (Matasejún, Morón de Almazán) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=abrazadera 

 

 

aguaderas: Especie de cesto, generalmente de 

mimbre (normalmente de cuatro divisiones)  
que se colocaba sobre la *albarda y servía  

para llevar los cántaros o barriles de agua. 
 

 
 

Aguaderas24 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

   

ahítas: Pieza de hierro del *arado romano. La primera es de unos siete centímetros  
  de larga y se sujetaba al *dental mientras que las otras cuatro o cinco iban a los  
  lados de las *orejeras, sobresaliendo de la madera para arrancar la maleza y los  
  cardos de la tierra. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

                                                 
24 Fuente:  RUIZ  EZQUERRO,  J.  J., Etnografía  soriana. Museos etnográficos  rurales, Soria,  Diputación  Provincial  de 
Soria, 1991, p. 93. 
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albarda: Pieza del aparejo de las caballerías de carga, normalmente de lienzo y  

esparto que se coloca sobre el lomo del animal para que puedan llevar la carga 

sin lastimarse. (Barca) 
 albardón (Estepa de San Juan), argador 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=albarda 

En  la  variante  albardón  se  añade  el  sufijo  –ón  que,  aunque  normalmente 

indica aumento de tamaño, en este caso no tiene diferente significación que 

albarda.  
  

 

 albardón: *albarda. (Estepa de San Juan) 
 albarda (Barca) , argador 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=albardón 

 

 

albarzón: *barzón. (Matalebreras)  
 

 

 

 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=albarzón 

 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐    ‐ ‐ ‐  ‐ 
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algadijo: *anguera. (Fuentearmegil, Ontalvilla de Valcorba, Reniblas) 
  anguera  (Almazul,  Matalebreras,  Villabuena),  anguero  (Caltojar), 
engueros  (Aldealafuente,  Caltojar,  Escobosa  de  Almazán,  Estepa  de  San 

Juan, Nolay), enjero, ingueros (Miñana). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

El DRAE remite a argadijo, que a su vez es definido como 1. argadillo:  
(Quizá del mozár. *allaqaté�, y este del ár. ‘allāqah, accesorio para 
colgar). 
1. m. devanadera (˜ armazón para devanar madejas). 
2. m. coloq. Persona bulliciosa, inquieta y entremetida. 
3. m. rur. Ar. Cesto grande de mimbres. 
4. m. ant. Armazón o fábrica del cuerpo humano. 

 

y 2. argamadijo: 
1. m. coloq. p. us. Conjunto de varias cosas menudas que sirven para 
algún arte u oficio o para otro fin. 
˜ V.  
dueño del argamandijo 
señor del argamandijo 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=algadijo  
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amuga: *angarillas (2). (Caltojar).  
 angarillas (Barca, 
Caltojar, Nolay), argarillón 
(Fuentearmegil), ballarte, 
hamuga (Alcozar), jamuga 

(Velamazán), parihuelas, 
pedrera (Velamazán),  
samuga. 
       
                Amuga25 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=amuga 

 

                                                 
25  Fuente:  RUIZ  EZQUERRO,  J.  J., Etnografía  soriana. Museos etnográficos  rurales, Soria,  Diputación  Provincial  de 
Soria, 1991, p. 94. 
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angarillas: 1. Utensilio para transportar 
la  carga  entre  dos  personas,  que 

está  formado  por  dos  varas  sobre 

las que se sostiene un tablero. Los 
transportadores  sostienen  cada 

uno un extremo y uno va delante y 

otro detrás.  
  2. Armazón de cuatros palos de los             Angarillas26 

que cuelga una especie de bolsa de  

cáñamo o esparto que se atan a las  
caballerías para transportar carga. 
amuga (Caltojar), angarillón, (Fuentearmegil), ballarte, hamuga (Alcozar), 
jamuga (Velamazán), parihuelas, pedrera (Velamazán), samuga. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=angarilla 

La  variante  angarillón  es  el  producto  de  la  adición  del  sufijo  –ón,  que 

normalmente  indica  mayor  tamaño  del  objeto,  aunque  este  caso  no  tiene 

esta significación con respecto al término genérico angarilla. 
Respecto a las variantes amuga, hamuga, jamuga y samuga, proceden de la 

forma  grecolatina  sambūca.  En  el  caso  de  samuga,  se  produce  una 

asimilación en el grupo –mb‐, en –mm‐ y posterior simplificación del grupo 

en –m‐.  A partir de esta forma evolucionan las demás. 
Respecto a jamuga se ha producido la velarización de la s‐ inicial. 
Posteriormente,  la  /χ/  sufre  un  proceso  de  aspiración  y  posterior  pérdida, 
que se ve reflejado en  la forma amuga. En Caltojar se ha recogido  la forma 

escrita  hamuga,  cuya  h‐  inicial  puede  considerarse  un  error  ortográfico  o 

bien un resto de la aspiración de la /χ/. 
 

                                                 
26  Fuente:  RUIZ  EZQUERRO,  J.  J., Etnografía  soriana. Museos etnográficos  rurales, Soria,  Diputación  Provincial  de 
Soria, 1991, p. 95. 
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angarillón: *angarillas. (Fuentearmegil)  
amuga  (Caltojar),  angarillas  (Caltojar),  ballarte,  jamuga  (Velamazán), 
parihuelas, pedrera (Velamazán), samuga. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐   ‐ 

 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=angarillón  

 

 

anguera: Utensilio para transportar  la carga entre dos personas, que está formado 

por  dos  varas  sobre  las  que  se  sostiene  un  tablero.  Los  transportadores 
sostienen  cada  uno  un  extremo  y  uno  va  delante  y  otro  detrás.  (Almazul, 
Matalebreras, Villabuena) 
  algadijo  (Fuentearmegil,  Ontalvilla  de  Valcorba,  Renieblas),  anguero 
(Caltojar),  engueros  (Aldealafuente,  Barca,  Caltojar,  Escobosa  de  Almazán, 
Estepa de San Juan, Nolay), enjero, ingueros (Miñana). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐ ‐   ‐ 

La variante anguero es el resultado del cambio de género de  la palabra. Se 

trata de un procedimiento habitual en la evolución histórica del español, que 

también vemos en las variantes enguero, enjero e ingueros, lo que nos hace 

pensar  que  primero  se  produce  este  cambio  y  posteriormente  se  dan  el 
resto de fenómenos. Cierre de a‐ inicial en e‐ por asimilación con la vocal de 

la sílaba siguiente  (enguero);   velarización de  la g en sílaba  tónica  (enjero). 
Partiendo de enguero, se produce el cierre de la vocal inicial en i (inguero) 
 

El DRAE remite a enguera y la define:  
1. f. ant. Alquiler que devengaba una bestia de carga o tiro. 
2.  f.  ant.  Importe  del  lo  que  una  bestia  dejaba  de  producir  mientras 
estaba prendada. 

 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=anguera 

En  Soria  no  se  recoge  la  forma  enguera,  y  el  DRAE  lo  define  con  una 

acepción diferente a la que en Soria se refiere anguera 

biblioteca
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anguero: *anguera. Los transportadores sostienen cada uno un extremo y uno va 

delante y otro detrás. (Caltojar) 
  algadijo  (Fuentearmegil,  Ontalvilla  de  Valcorba,  Renieblas),  engueros 
(Aldealafuente,  Barca,  Caltojar,  Escobosa  de  Almazán,  Estepa  de  San  Juan, 
Nolay), enjero, ingueros (Miñana). 
DHS: anguera 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=anguero 

 

 

anteojera: Piezas, frecuentemente de cuero, que se colocan junto a los ojos de las 
caballerías para tapárselos lateralmente y que sólo vean de frente.  
 antojera (Adradas), antiparra (Matalebreras) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=anteojera  

En la variante antojera se ha producido la monoptongación de eo en o. 

 

 

antepecho: Almohadilla de cuero que forma parte de los arreos de las caballerías 
de  tiro  y  que  queda  por  delante  del  pecho  para  evitar  que  se  lastimen. 
(Adradas) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 
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antiparra: *anteojeras. (Velamazán)  
 anteojeras, antojeras (Adradas) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐    ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=antiparra  

 

 

antojeras: *anteojeras. (Adradas). 
 anteojeras, antiparra (Matalebreras) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=antojera  

 

 

apelazo: *madrina. (Alcozar)  
 

  DRAE DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=apelazo   
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arado romano: Apero de madera que va guiado por tracción animal y sirve para 

*labrar la tierra. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 
Partes del arado romano 27 

 

 

                                                 
27 GONZÁLEZ TORICES, J. y DÍEZ BARRIO, G., Aperos de madera, Valladolid, Junta de Castilla y León. Consejería de 
Agricultura y Ganadería, 1991, p. 35. 
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argador: *albarda.  
  albarda (Barca), albardón (Estepa de San Juan) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=argador  

 

 

argolla: *vilorta. (Barca) 
   abrazaderas  (Matalebreras),  belorta,  bilorta  (Barca),  velorta,  vellorta     
(Matalebreras,  Villabuena),  vilorta  (Barca),  villorta  (Matasejún,  Morón  de  

Almazán) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=argolla  

 

 

artolas:  Pieza  de  madera  formada  por 
dos  palos  paralelos  unidos  por  dos 
palos  transversales  que  se  ajustan  a 

la *albarda para que puedan sentarse 

dos personas.  (Barca,  Nolay, 
Velamazán) 

  mubes (Estepa de San Juan) 
                Artolas28 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=artolas 

                                                 
28 Fuente:  RUIZ  EZQUERRO,  J.  J., Etnografía  soriana. Museos etnográficos  rurales, Soria,  Diputación  Provincial  de 
Soria, 1991, p. 94. 
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ataharre: Correa que sujeta la *albarda a las ancas de la caballería para que no se 

deslice el aparejo. (Velamazán) 
 atarre (Velamazán), tarre 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=ataharre 

Las formas atarre y tarre son simplificaciones del genérico ataharre. Se trata 

de  la  simplificación  de  dos  sonidos  vocálicos  idénticos  y  la  pérdida  de  la 

grafía  h  en  la  escritura  debido  a  la  ausencia  de  su  sonido  (atarre).  Por 
hipercorrección, tarre ha perdido  la a‐  inicial, posiblemente por pensar que 

corresponde a una forma vulgar propia del habla popular. 
  

 

atarre: *ataharre. (Velamazán) 
 tarre 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐   ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
  http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=atarre 

 

 

 

azofra: *sufra. (Matasejún)  
  El  DRAE  la  recoge  en  la  acepción  2  como  localismo  aragonés:  2.  f. Ar.  sufra  

(correón que sostiene las varas). 

    zobra (Aldealafuente), zofra 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
  http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=azofra 
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balancín: 1. Apero compuesto de dos palos fuertes 
que  se  colocaban  en  la  parte  delantera  del 
carro  para  enganchar  los  tiros  con  unas  

argollas.  (Almazán,  Barca,  Morón  de  Almazán) 
//  2.  Madera  o  pletina  de  hierro  situado 

paralelamente  al  eje  de  las  ruedas  del  *carro  y 

cuyos  extremos  van enganchados  a los *tiros  

de las caballerías. 
 balancín de  trilladeras  (Adradas, Caltojar), 
palo  para  llevar  las  trilladeras  (Barcones), 
tiratrillos  (Nolay),  trilladera  (Berlanga  de 

Duero, Nolay)                       Balancín 29 

                 

        
             Balancín 

30 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=balancín 

 

                                                 
29 Fuente: BELLIDO BLANCO, A., Catálogo temático de los fondos etnográficos, Museo Numantino, Valladolid, Junta 
de Castilla y León. Consejería de Cultura y Turismo, 2006, p. 169. 
 
30 GONZALEZ TORICES, J. y DÍEZ BARRIO, G., Aperos de madera, Valladolid, Junta de Castilla y León. Consejería de 
Agricultura y Ganadería, 1991, p. 100. 
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ballarte: *angarilla.  
 amuga  (Caltojar), angarillón  (Fuentearmegil), hamuga  (Alcozar),  jamuga 

(Velamazán), parihuelas (Caltojar), pedrera (Caltojar), samuga. 
El DRAE la recoge en la primera acepción como localismo aragonés y soriano: 
1. m. Ar. y Sor. parihuela (artefacto para llevar la carga entre dos). 

El DUE recoge bayarte como localismo aragonés, navarro y soriano. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=ballarte  

 

 

barriguera:  Parte  del  *arado  que,  unida  con  dos  varas,  pasaba  por  el  pecho  del 
  macho para que el *carro no se pingara. (Alcozar) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

 

barzón:  Anillo  de  hierro,  cuero  o  madera  que  se 

ataba  al  *yugo  con  la  *coyunda  y  por  el  cual 
pasaba el *timón del arado. (Adradas, Caltojar, 
Nolay) 

 albarzón (Matalebreras) 
 

 

 

 

 

            
                               Barzón31     

         

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       
  

                                                 
31 Fuente: BELLIDO BLANCO, A., Catálogo temático de los fondos etnográficos, Museo Numantino, Valladolid, Junta 
de Castilla y León. Consejería de Cultura y Turismo, 2006, p. 167. 
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Barzón de cuero32            Barzón de madera33 

           

 

 

 

baticola: Cinta que sale de  la *albarda y va sujeta a  la parte  trasera de  la *silla, 
cruzando  por  debajo  de  la  cola  de  la  caballería  y  sujetando  los  *lomillos  del 
animal. Tiene la finalidad de evitar que la montura se corra hacia delante. 
 batícola (Adradas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

La variante batícola presenta un cambio de acento, convirtiéndola así en una 

palabra esdrújula. 
 

 

batícola: *baticola. (Adradas) 
 baticola 

  

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

                                                 
32 Fuente: GARCÍA MAMIERCA, M.ª V., Agricultura tradicional y moderna. El léxico agrícola en La Bóveda de Toro 
(Zamora), Salamanca, Impreso en Kadmos S.C.L., 2007, p. 165. 
 
33 Fuente: GARCÍA MAMIERCA, M.ª V., Agricultura  tradicional y moderna. El  léxico agrícola en La Bóveda de Toro 
(Zamora), Salamanca, Impreso en Kadmos S.C.L., 2007, p. 164. 
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belorta: *vilorta. 
  abrazaderas  (Matalebreras),  argolla  (Barca),  bilorta,  velorta,  (Barca), 
vellorta (Matalebreras, Villabuena), vilorta (Barca), villorta (Matasejún) 

  

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

bilorta: *vilorta. (Barca) 
  abrazaderas  (Matalebreras),  argolla  (Barca),  belorta,  vellorta 

(Matalebreras,  Villabuena),  velorta  (Barca,  Velamazán),  vilorta  (Barca), 
villorta (Matasejún) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=bilorta  

 

 

bocado: Parte del freno que entra en la boca de la caballería. (Fuentearmegil). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

brida: Varilla de hierro que se pone a la caballería de tiro en la que se sujetan las 
  riendas para poder manejarlos. (Aldealafuente, Almazán y Velamazán) 

   bridón (Adradas), quitipón (Aldealafuente) 
  

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=brida 

La  variante  bridón  es  el  producto  de  la  adición  del  sufijo  –ón,  que 

normalmente  indica  mayor  tamaño  del  objeto,  aunque  este  caso  no  tiene 

esta significación con respecto al término estándar brida. 
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bridón: *brida. (Adradas) 
 brida  (Aldealafuente, Almazán y Velamazán), quitipón (Aldealafuente) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=bridón  

 

 

cabezada: 1. Especie de *anteojera que impide la visión lateral de la caballería. 
(Adradas). // 2.Guarnición normalmente de cuero o cáñamo normalmente que 

sujeta la cabeza de la caballería y donde se sujeta el *ramal. 
  cabestro, cabresto (Aldealafuente) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cabezada 

Cabresto  es  la  variante  de  cabestro,  que  presenta  la  metátesis  de  la  r  de 

sílaba  final  trabada  a  la  sílaba  pretónica.  Es  un  fenómeno  habitual  en  la 

evolución histórica del español.  
 

 

cabestro: *cabezada (2).  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cabestro 
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cabresto: 1.*cabezada (1). (Aldealafuente). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

 2. *cabezada(2). (Adradas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cabresto 

 

 

cama: Pieza del *arado romano, con  forma encorvada, de madera o de hierro,  
en la que encajan el *dental y la *reja por delante y la *esteva por detrás.  
Por el extremo opuesto a la reja está afianzada por el *timón. (Caltojar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

cambiza:  Pieza  curva  de  madera  que  se  ata  al  *yugo  para  recoger  la  *parva  ya 

trillada y limpiar el *grano. 
  El DRAE  la recoge en su primera acepción como  localismo extremeño,  leonés, 

salmantino y zamorano: 1. f. Ext., León, Sal. y Zam. Trozo de madera encorvado, 

en cuyos extremos se sujetan dos cordeles que luego se unen y se atan al yugo 

para poder amontonar la parva, ya trillada, y hacer la limpia del grano. 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 
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camella: *gamella. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐    ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=camella 

 

 

cañizo: Palo  largo que  sale del *arado al que 

se  fija  la  tracción  animal  a  través  de  los 
*clavijeros  y  que  va  por  delante  de  la 

*cama.  
   timón 

       

             

             
                   Cañizo34 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cañizo 

 

 

cerrollo: *collerín. (Fuentearmegil, Ontalvilla de Valcorba, Renieblas) 
    collarín (Retortillo), collerín (Barca) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cerrollo 

 

 

                                                 
34 GONZÁLEZ TORICES, J. y DÍEZ BARRIO, G., Aperos de madera, Valladolid, Junta de Castilla y León. Consejería de 
Agricultura y Ganadería, 1991, p. 54. 
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cincha: Especie de faja de cáñamo, lona, cuero o esparto con que se aseguraba la 

*silla  o *albarda a  la caballería ciñéndola por debajo de  la barriga del animal y 

apretándola con unas hebillas. (Barca, Velamazán) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

clavija: Pieza metálica que se introduce en el *clavijero una vez unido el *arado al 
*tiro del animal. También se usa para sujetar al arado la arrastradera que va  

detrás de él y para *uncir el *yugo a los animales de tiro. 
   lavija (Barca, Caltojar y Nolay) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=clavija  

El grupo cl‐ en posición  inicial ha evolucionado de diversas  formas. Clavija 

proviene  del  latín  clavicŭla  y  es  un  semicultismo,  ya  que  el  grupo  cl‐  se 

mantiene,  mientras  en  otros  casos  /cl‐/  evoluciona  a  /ll/.  En  el  caso    de 

lavija,  tal  vez  esa  simplificación  de  /ll/  a  /l/  se  deba  a  un  regionalismo 

andaluz que, debido los movimientos migratorios procedentes de Andalucía 

que en la década de 1950 se dieron en Castilla y particularmente también en 

la provincia soriana, quedaron en nuestro patrimonio  léxico. En La Rioja se 

conserva la forma clavija.  
 

 
Fuente: http://www.vallenajerilla.com/berceo/merinourrutia/vocabulariocuencaoja.htm 
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clavijeros: Parte del *timón del *arado donde están los agujeros para poner la  

*clavija, con el fin de unir el arado al *tiro del  animal. 
   lavijeros (Matalebreras) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=clavijero 

Esta variante de clavija, es un semicultismo, ya que el grupo cl‐ se mantiene, 
mientras en otros casos /cl‐/ evoluciona a /ll/. En el caso  de lavijero, al igual 
que  lavija,  tal vez esa simplificación de /ll/ a /l/ se deba a un regionalismo 

andaluz que, debido los movimientos migratorios procedentes de Andalucía 

que en la década de 1950 se dieron en Castilla y particularmente también en 

la provincia soriana, quedaron en nuestro patrimonio léxico.  
 

collarín: *collerín. (Retortillo) 
    cerrollo  (Fuentearmegil,  Ontalvilla  de  Valcorba,  Renieblas),  collerín 
(Barca)  

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=collarín  

 

 

collarón: *collerón. (Almenar de Soria, Berlanga de Duero, Las Casas) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐    

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=collarón 
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collera: Collar de cuero o lona, relleno de borra o *paja que se coloca en el cuello 

de  las  caballerías  para  que  el  *yugo  no  les  haga  daño  y  para  enganchar  los 
*tiros del carro o del *arado. (Almazán, Barca y Caltojar) 

   enterroyo (Velamazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=collera  

 

 

collerín: *collera pequeña. (Barca) 
    cerrollo  (Fuentearmegil,  Ontalvilla  de  Valcorba,  Renieblas),  collarín 
(Retortillo) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=collerín  

La variante collarín presenta  la apertura de  la vocal de  la  sílaba pretónica, 
posiblemente por analogía con la palabra collar. 

 

 

collerón: Arreo colocado en  la parte  inferior del cuello de  las caballerías que va 

enganchado a las varas del *carro por la parte superior con unas correas. 
(Almazán) 

   collarón en DHS. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=collerón 

La variante collarón presenta  la apertura de  la vocal de  la sílaba pretónica, 
posiblemente por analogía con la palabra collar. 
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costilla: Madera que iba de arriba abajo por delante del *collerón. (Alcozar) 
   costillejos (Aldealafuente) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=costilla  

 

 

 

costillejos: *costilla. (Aldealafuente)  
   costilla (Alcozar) 

  

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=costillejo 

 

 

 

coyunda: Correa fuerte y ancha con que se ataba el *barzón al *yugo. 
   coyunta (Aldealpozo, Portelárbol, Villabuena), enjubio (Almazán), jubeo 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=coyunda  

La variante conyunta es el resultado del ensordecimiento de la sonora d en t.  
Enjubio  y  jubeo  son  dos  variantes  de  la  forma  latina  iugum  (yugo)  que 

evolucionan hacia el regionalismo aragonés yubo. 
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coyunta: *coyunda. (Aldealpozo, Portelárbol, Villabuena) 
   coyunda, enjubio (Almazán), jubeo 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=coyunta  

 

 

cubierta:  1.  *melenas,  almohadillas  que  se  colocaba  sobre  el  cuello  de  las 
caballerías para evitar el  roce del apero.   2. *manta de  lana de oveja que  se 

colocaba sobre el lomo de las caballerías para evitar el roce de los arreos. 
(Adradas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cubierta   

 

 

cuña: Pieza de madera del *arado que se encaja en un hueco y sirve para ajustar o 

calzar algo. (Caltojar) 
  cuño (Matalebreras, Villabuena) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cuña 

La variante cuño es el resultado del cambio de género de la palabra. Se trata 

de un procedimiento habitual en la evolución histórica del español. 
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cuño: *cuña. (Matalebreras, Villabuena) 
   cuña (Caltojar) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cuño 

 

 

 

dental: Parte del *arado  romano que va atravesada por  las *orejeras y donde  se 

encaja la *reja de hierro. (Adradas, Caltojar) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

emparvador: Apero  constituido  por  un  travesaño  de  madera,  ancho  y  alargado, 
unido a un *timón de hierro, en el que se enganchan los animales de tiro. Sirve 

para arrastrar y *amontonar la *mies trillada en la *era. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

 

engueros: *anguera. (Aldealafuente, Caltojar, Escobosa de Almazán, Estepa de San 

Juan, Nolay) 
  algadijo  (Fuentearmegil,  Ontalvilla  de  Valcorba,  Reniblas),  anguero 
(Caltojar), enjero, ingueros (Miñana). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=enguero 
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enjalma: *jalma. 
     

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=enjalma  

 

 

enjero: *anguera. 
  algadijo  (Fuentearmegil,  Ontalvilla  de  Valcorba,  Renieblas),  anguera 
(Almazul,  Matalebreras,  Villabuena),  anguero  (Caltojar),  engueros 

(Aldealafuente, Caltojar, Escobosa de Almazán, Estepa de San  Juan, Nolay), 
ingueros (Miñana). 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=enjero 

 

 

enjubio: *coyunda. (Almazán) 
   coyunta (Aldealpozo, Portelárbol, Villabuena), jubeo 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=enjubio 
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enterroyo: *collera. (Velamazán) 
   collera (Almazán, Barca y Caltojar)  

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=enterroyo 

 

 

esteva:  Pieza  curva  del  *arado  romano  donde  se  coloca  la  mano  para  dirigirlo. 
(Almazán) 

   mancera (Velamazán)  
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=esteva 

 

 

estribos:  1.  Especie  de  escalón  que  sirve  para  subir  a  los  carruajes. //  
2.  Chapa  de  hierro  que  sirve  para  unir  ciertas  piezas  de  los  carruajes.  
(Aldealafuente)  

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐    

 

 

 

fanjalete: *francalete. (Matalebreras, Villabuena)  
   flancaletes (Alcozar), francalete 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=fanjalete  
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flancalete: *francalete. (Alcozar) 
   fanjalete (Matalebreras, Villabuena), francalete 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=flancalete  

   

 

francaletes: Parte que llevaba a los lados el *collerón para enganchar a las rodajas 
de las varas. 

  El DRAE  la recoge en  la acepción 3 como  localismo andaluz: 3. m. And. Correa 

gruesa que une los tiros o tirantes al horcate. 

 fanjalete (Matalebreras, Villabuena), flancalete (Alcozar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=francalete  

Las  variantes  fanjalete  y  flancalete  son  el  resultado  de  analogías  con  otras 
palabras conocidas por el hablante.  
  

 

frontal: *frontil. (Valverde de los Ajos) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=frontal  
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frontil:  Pieza  acolchada  que  se  coloca  entre  la  frente  y  la  *coyunda  de  las 
caballerías para que la coyunda no les haga daño. 
 frontal (Valverde de los Ajos) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=frontil  

La  variante  frontal  es  el  resultado  de  analogía  con  otra  palabra  conocida 

por el hablante. 
 

 

galga: Palo grueso y largo con polea, que atado por los extremos fuertemente a la 

caja del *carro, servía para frenar. (Alcozar) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

gamella: Arco que se forma en cada extremo del *yugo que se pone a la caballería. 
 camella  

 

gamella individual 35        gamella doble 36     

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=gamella   

 

                                                 
35 Fuente: GONZALEZ TORICES, J. y DÍEZ BARRIO, G., Aperos de madera, Valladolid, Junta de Castilla y León. 
Consejería de Agricultura y Ganadería, 1991, p. 122. 
 
36 Fuente: Ibídem, p. 122. 
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garzón:  1.  Travesaño  de  hierro  o  madera  que  sujeta  el  *dental  a  la  *cama  del 
arado o  al *timón, cuya finalidad es graduar la inclinación de la *reja.  

//  2.  Aparejo  de  malla  o  cáñamo  que  sirve  para  cargar  la  *paja.  Red 

(Aldealafuente) 
 red (Caltojar),  telera (Caltojar), telero (Matalebreras)  

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=garzón    

Las  variantes  telero  y  telera  son  el  resultado  del  cambio  de  género  de  la 

palabra. Se trata de un procedimiento habitual en  la evolución histórica del 
español. 

 

garroteras: *tapiales. (Alcozar). 
  El DRAE  la recoge en  la acepción 3 como  localismo murciano: 3.  f. Mur. Cada 

una de las estacas que forman los adrales del carro. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=garrotera   

 

 

guardapolvos: En los carruajes, hierros que van desde el balancín grande hasta el 
eje. (Matalebreras, Matamala de Almazán).  

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐    

 

 

hachera: Pieza de madera que lleva el *carro y que sirve para guardar el hacha. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 
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hamuga: Utensilio para transportar la carga entre dos personas, que está formado 

por  dos  varas  sobre  las  que  se  sostiene  un  tablero.  Los  transportadores 
sostienen cada uno un extremo y uno va delante y otro detrás. (Caltojar) 
amuga (Caltojar), angarillas, angarillón (Fuentearmegil), ballarte,  jamuga 

(Velamazán),  hamuga  (Alcozar),  parihuelas  (Caltojar),  pedrera  (Caltojar), 
samuga. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=hamuga   

La  variante  angarillón  es  el  producto  de  la  adición  del  sufijo  –ón,  que 

normalmente  indica  mayor  tamaño  del  objeto,  aunque  este  caso  no  tiene 

esta significación con respecto al término genérico angarilla. 
Respecto a las variantes amuga, hamuga, jamuga y samuga, proceden de la 

forma  grecolatina  sambūca.  En  el  caso  de  samuga,  se  produce  una 

asimilación en el grupo –mb‐, en –mm‐ y posterior simplificación del grupo 

en –m‐.  A partir de esta forma evolucionan las demás. 
Respecto a jamuga se ha producido la velarización de la s‐ inicial. 
Posteriormente,  la  /χ/  sufre  un  proceso  de  aspiración  y  posterior  pérdida, 
que se ve reflejado en  la forma amuga. En Caltojar se ha recogido  la forma 

escrita  hamuga,  cuya  h‐  inicial  puede  considerarse  un  error  ortográfico  o 

bien un resto de la aspiración de la /χ/. 
 

hita: Clavo que sujeta las *vilortas. (Barahona) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

horcajo: Especie de horca de madera que se pone en el pescuezo de las mulas para 
��
  trabajar. 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 
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ingueros: *anguera. (Miñana)  
  algadijo  (Fuentearmegil,  Ontalvilla  de  Valcorba,  Renieblas),  anguero 
(Caltojar),  engueros  (Aldealafuente,  Barca,  Caltojar,  Escobosa  de  Almazán, 
Estepa de San Juan, Nolay), enjero. 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=inguero    

 

 

jalma: Almohadilla ligera que se coloca en los *lomillos de las caballerías. 
enjalma 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=jalma   

La variante enjalma procede del mozár. y ár. hisp. *iššálma, estos del b. lat. 

salma,  este  del  lat.  sagma,  y  este  del  gr.  σάγμα.  La  evolución  hacia  el 

español se basa en la adición de la preposición en‐ como prefijo. 
 

 

jamuga: Utensilio para transportar la carga entre dos personas, que está formado 

por  dos  varas  sobre  las  que  se  sostiene  un  tablero.  Los  transportadores 
sostienen cada uno un extremo y uno va delante y otro detrás. (Velamazán) 

  amuga (Caltojar), angarillas, angarillón (Fuentearmegil), ballarte, hamuga 

(Alcozar), parihuelas, pedrera (Velamazán), samuga. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=jamuga   
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jubeo: *coyunda.  
 coyunta (Aldealpozo, Portelárbol, Villabuena), enjubio (Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=jubeo    

 

 

lanza: 1. Vara de madera del *trillo. 
 timón  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

2. Palo del *carro al que se atan las mulas o bueyes unidos. (Almazán) 
 tiro del carro 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=lanza   

 

 

lavija: *clavija. (Barca, Caltojar, Monasterio, Nolay) 
  El  DRAE  remite  a  clavija  y  lo  recoge  como  localismo  andaluz,  canario  y 

extremeño: 1. f. And., Can. y Ext. clavija. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=lavija   
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lavijero: Parte del *timón del *arado donde están los agujeros para poner la  

*clavija, con el fin de unir el arado al *tiro del animal. (Matalebreras) 
 clavijero 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=lavijero    

 

 

 

lomera: Correa que se coloca en el lomo de la caballería para que mantenga en su 

lugar las demás piezas. (Aldealafuente) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

 

lomillos: Aparejo con dos almohadillas alargadas y estrechas que dejan hueco el 
lomo y se pone a las caballerías de carga. (Adradas, Barca) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

 

macho  de  varas:  Animal  de  labor  fruto  del  cruce  del  asno  y  la  yegua  que  se 

colocaba entre las varas del *carro. (Alcozar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐     
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madrina: Cuerda o correa con que se atan dos caballerías que forman pareja en un 

tiro, para obligarlas a marchar con igualdad. (Matalebreras)  
 apelazo (Alcozar) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=madrina   

 

 

mancera: *esteva. (Velamazán)  
 esteva 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=mancera   

 

 

 

manilla:  Agarradero  del  *arado  de  vertedera  en  la  que  el  agricultor  se  apoyaba 

para hacer más fuerza en la tierra. (Alcozar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

 

 

manta: Prenda de lana o algodón grueso para abrigar a los animales. (Adradas) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX
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matabueyes: Hierro con pinchos  situado en  la viga del *carro y a  la altura de  las 
ancas  de  los  animales  para  que  no  se  echen  contra  la  viga.  (Miñana  y 

Velamazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

    

 

 

melenas: Almohadilla o cubierta de cuero que se ponía entre el cuello de las vacas 
o bueyes y el *yugo para que la *coyunda no los lastimara. (Almazán) 
 cubierta 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=melena  

 

 

 

mubes:  Pieza  de  madera  formada  por  dos  palos  paralelos  unidos  por  dos  palos 
transversales  que  se  ajustan  a  la  *albarda  para  que  puedan  sentarse  dos 
personas.  (Estepa de San Juan) 
 artolas (Barca, Nolay, Velamazán)  

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=mube   
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muelles:  Parte  del  cultivador  que  hacen  que 

éste se adapte a la dureza del terreno y salve 

obstáculos o piedras. Guijosa, Matalebreras)
  

               

 

 

 

 
                        cultivador de muelles37 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

orejeras: Parte del *arado romano, generalmente de fresno, que iban a cada lado 

del *dental para abrir o ensanchar el *surco, expulsando la tierra hacia los lados. 
(Caltojar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

palo para llevar las trilladeras: *balancín. 
  balancín  de  trilladeras  (Adradas,  Caltojar),  tiratrillos  (Nolay),  trilladera 

(Berlanga de Duero, Nolay) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

palones: Palos que se colocaban verticalmente en los *carros para que cupiera más 
*mies para *acarrearla. (Valverde de los Ajos) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

                                                 
37 Fuente: http://eltractoristadecacin‐abelardo.blogspot.com/2010/01/cultivador‐de‐muelles‐noli‐de‐9‐brazos.html  
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parihuelas:  Utensilio  para  transportar  la  carga  entre  dos  personas,  que  está 

formado  por  dos  varas  sobre  las  que  se  sostiene  un  tablero.  Los 
transportadores sostienen cada uno un extremo y uno va delante y otro detrás. 
(Caltojar) 

    amuga  (Caltojar),  angarillas,  angarillón  (Fuentearmegil),  ballarte, 

hamuga (Alcozar),  jamuga (Velamazán), pedrera (Velamazán), samuga. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=parihuela  

 

 

 

pedrera: Utensilio para transportar la carga entre dos personas, que está formado 

por  dos  varas  sobre  las  que  se  sostiene  un  tablero.  Los  transportadores 
sostienen cada uno un extremo y uno va delante y otro detrás. (Caltojar) 
 amuga (Caltojar), angarillas, angarillón (Fuentearmegil), ballarte, jamuga 

(Velamazán), hamuga (Alcozar), parihuelas (Caltojar), samuga. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pedrera  

 

 

 

pértiga:  Palo  central  del  *carro  donde  se  pone  el *yugo  para *uncir  la  *yunta. 
(Fuentearmegil) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 
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pescuño:  Cuña  de  madera  que  está  incrustada  entre  el  *dental,  la  *esteva,  y  el 
mango de la *reja para dar mayor o menor inclinación a la misma.  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
  http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pescuño  

La variante pezcuño puede  ser el resultado de la palabra emitida con ceceo, 
característica  propia  del  dialecto  andaluz.  En  la  década  de  1950  se  dieron 

movimientos  migratorios  procedentes  de  Andalucía  hacia  el  centro 

peninsular  y  particularmente  en  la  provincia  soriana,  lo  que  pudo  ser  un 

término que se extendió a los hablantes de nuestra provincia. 
 

 

pezcuño: *pescuño. (Caltojar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pezcuño 

 

 

pico: *reja. (Almazán) 
 teja  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pico 

La  forma  teja es una variante de  la  forma  reja, en  la que por analogía con 

otra palabra conocida por los hablantes (probablemente teja), ha dado lugar 
a teja. 
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pingotis: *tentemozos.  
 tentemozos (Alcozar y Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pingotis  

 

 

 

pita: Vara que se engancha a la *trilladera. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

 

 

pretadera:  Correa  de  cuero  que  sujeta  la  *cincha  del  aparejo.  (Valverde  de  los 
Ajos). 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

 

quitipón: *brida. (Aldealafuente) 
   brida (Aldealafuente, Almazán y Velamazán), bridón (Adradas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
  http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=quitipón  
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ramal:  *cabestro  o  *ronzal  que  se  ata  a  la  cabezada  de  las  caballerías  para 

sujetarlas o inducirlas. Rienda. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

 

 

red: Aparejo de malla o cáñamo que sirve para cargar la *paja. (Caltojar) 
 garzón (Aldealafuente), telera (Caltojar), telero (Matalebreras) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=red  

Las  variantes  telero  y  telera  son  el  resultado  del  cambio  de  género  de  la 

palabra. Se trata de un procedimiento habitual en  la evolución histórica del 
español. 

 

 

 

reja: Pieza de hierro que va unida al *dental del *arado y cuya finalidad es romper y 

remover la tierra. 
 pico (Almazán), teja 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
  http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=reja  

La  variante  teja  ha  sufrido  la  evolución  morfológica  causada  por  una 

analogía con otra palabra conocida por los hablantes. 
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retranca:  Correa  del  *carro  que  servía  para  enganchar  la  *silla. 
(Alcozar, Aldealafuente, Matalebreras) 
El DRAE la recoge en la acepción 4 como localismo andaluz: 4. f. And. galga 
(palo atado a la caja del carro). 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

ronzal: Cuerda con que se ata a la caballería para sujetarla y guiarla. (Valverde de 

los Ajos) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

samuga: Utensilio para transportar la carga entre dos personas, que está formado 

por  dos  varas  sobre  las  que  se  sostiene  un  tablero.  Los  transportadores 
sostienen cada uno un extremo y uno va delante y otro detrás.  

    amuga  (Caltojar),  angarillas,  angarillón  (Fuentearmegil),  ballarte, 

hamuga  (Alcozar),  jamuga  (Velamazán),  parihuelas  (Caltojar),  pedrera 

(Caltojar). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=samuga  

La  variante  angarillón  es  el  producto  de  la  adición  del  sufijo  –ón,  que 

normalmente  indica  mayor  tamaño  del  objeto,  aunque  este  caso  no  tiene 

esta significación con respecto al término genérico angarilla. 
Respecto a las variantes amuga, hamuga, jamuga y samuga, proceden de la 

forma  grecolatina  sambūca.  En  el  caso  de  samuga,  se  produce  una 

asimilación en el grupo –mb‐, en –mm‐ y posterior simplificación del grupo 

en –m‐.  A partir de esta forma evolucionan las demás. 
Respecto a jamuga se ha producido la velarización de la s‐ inicial. 
Posteriormente,  la  /χ/  sufre  un  proceso  de  aspiración  y  posterior  pérdida, 
que se ve reflejado en  la forma amuga. En Caltojar se ha recogido  la forma 

escrita  hamuga,  cuya  h‐  inicial  puede  considerarse  un  error  ortográfico  o 

bien un resto de la aspiración de la /χ/. 
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serilla:  1.  Especie  de  cesto,  generalmente  de  mimbre  (normalmente  de  cuatro 

divisiones) que se colocaba sobre  la *albarda y servía para  llevar  los cántaros o 

barriles de agua.  
// 2. Sera pequeña. (Barca) 
El DUE y el DCT recogen el término serillo  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐   ‐ 

 

 

serón: Piezas de esparto grande y fuerte que se colocaban en las caballerías para 

transportar la carga. (Barca, Berlanga de Duero) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

silla: Aparejo de montar que lleva la caballería y que va enganchada al *carro. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

sillín:  Silla  de  montar  muy  pequeña  que  lleva  la  caballería  de  varas  para  cargar  
mayor volumen de *paja. (Barca) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

 

soga: Cuerda gruesa de esparto con  la que  se ata  la almohadilla al *yugo y a  los 
cuernos de la *yunta de bueyes. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX
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sufra:  Correa  del  *carro  que  sujetaba  la  *silla  a  las  varas.  (Alcozar)  //  Correa  que 

sujeta  las  varas  del    carro.  (Aldealafuente) .  El  DRAE  lo  considera  localismo  de 

Navarra, Aragón, Murcia y Castilla‐La Mancha.  
   azofra (Matasejún), zobra (Aldealafuente), zofra 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=sufra 

La variante zofra es el resultado de la forma de pronunciar de los hablantes 
de dialectos caracterizados por el ceceo. Probablemente, esta forma se creó 

en la década de 1950, cuando se experimento un aumento de población en 

Soria procedente de tierras andaluzas. La forma zobra presenta un proceso 

de sonorización de la f, mientras que azofra es el resultado de la contracción 

del determinante femenino con el sustantivo y al se ha añadido la vocal a‐. 
 

 

talonera:  Parte  trasera  del  *arado  de  vertedera  que  hace  que  se  haga  el  corte 

vertical en la tierra. (Nepas) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 
 
tapiales: Cuatro piezas que van a cada  lado de  la caja del *carro. La delantera y  la 

trasera eran móviles. 
  El DRAE la recoge en la acepción 4 como localismo segoviano: 4. m. coloq. rur. 

Seg. adral.: Cada uno de los zarzos o tablas que se ponen en los costados del 
carro para que no se caiga lo que va en él. U. m. en pl. 
 garroteras (Alcozar) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
  http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=tapial 
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tarre: *ataharre. 
 atarre (Velamazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=tarre 

 

 

 

teja: *reja. 
   pico (Almazán) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

 

telera: 1. Travesaño de hierro o madera que sujeta el *dental a la *cama del *arado 

o  al *timón, cuya finalidad es graduar la inclinación de la *reja.  
// 2. Aparejo de malla o cáñamo que sirve para cargar la *paja. Red. (Caltojar) 

  garzón (Aldealafuente), red (Caltojar),  telero (Matalebreras) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
  http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=telera 

La  variante  telero  es  el  resultado  del  cambio  de  género  de  la  palabra.  Se 

trata de un procedimiento habitual en la evolución histórica del español. 
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telero: *telera.   

 garzón (Aldealafuente), red (Caltojar),  telera (Caltojar)  
     

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
 http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=telero  

 

 

 

tentemozos: Parte del *carro consistente en dos palos 
alargados en la parte trasera y dos en la delantera 

que  servía  para  equilibrar  el  carro  cuando  estaba 

parado. (Alcozar y Fuentearmegil) 
 pingotis  

   

 

 

 

 

               

           

 
                        Tentemozos 38    

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=tentemozo  

 

 

 

                                                 
38 Fuente: GONZALEZ TORICES, J. y DÍEZ BARRIO, G., Aperos de madera, Valladolid, Junta de Castilla y León. 
Consejería de Agricultura y Ganadería, 1991, p. 103. 
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timón:  Palo  largo  que  sale  del 
*arado  al  que  se  fija  la  tracción 

animal a  través de  los *clavijeros 
y que va por delante de la *cama.  
 cañizo (Fuentearmegil) 
 

 

 

 
                Timón39 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=timón  

 

 

tirantes: Cuerda o correa que, asida a las guarniciones de las caballerías, sirve para 

tirar de un carruaje. Lleva *barriguera y *lomera. (Aldealafuente)  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

 

tiratrillos: *balancín. 
 balancín de trilladeras (Adradas, Caltojar), palo para  llevar  las trilladeras 
(Barcones), trilladera (Berlanga de Duero, Nolay) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=tiratrillo   

 

                                                 
39 Fuente:  MINGOTE  CALDERÓN,  J.  M.,  Catálogo  de  aperos  agrícolas  del Museo  del  Pueblo  Español,  Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 112 y p. 165. 
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tiros  del  carro:  Palo  del  *carro  al  que  se  atan  las  mulas  o  los  bueyes  uncidos. 
Lanza. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

 

trabillera: Correa que se coloca por debajo de la garganta del *macho. (Alcozar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

 

tralla: Cuerda, cordel de seda o correa hecha de tiras de cuero que se colocaba en 

el extremo del látigo para que restalle. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado



5. Léxico de los distintos aperos de labranza 
 

144 
 

 

 

trilladera:  1.  Apero  compuesto  de  dos  palos 
fuertes  que  se  colocaban  en  la  parte 

delantera  del  *carro  para  enganchar  los 
*tiros  con  unas  argollas.  (Berlanga  de 

Duero, Nolay)  
//  2.  Madera  o  pletina  de  hierro  situado 

paralelamente  al  eje  de  las  ruedas  del 
carro y cuyos extremos van enganchados       trilladeras (1) 40 

a los *tiros de las caballerías. 
El  DRAE  la  recoge en  ña  acepción 2  como 

localismo alavés y soriano: 2. f. coloq. Ál. y 
Sor. Tirante, por lo general de esparto, con 

que se ata el trillo a las caballerías. 

 balancín  (Almazán, Barca, Morón de 

Almazán  de  Almazán),   balancín  de  

trilladeras (Adradas, Caltojar), palo para 
llevar  las  trilladeras  (Barcones), 
tiratrillos (Nolay)             Trilladeras (2) 41   

   

       

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=trilladera  

 

                                                 
40  Fuente:  MINGOTE  CALDERÓN,  J.  M.,  Catálogo  de  aperos  agrícolas  del Museo  del  Pueblo  Español,  Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 162. 
 
41 Fuente: GONZALEZ TORICES, J. y DÍEZ BARRIO, G., Aperos de madera, Valladolid, Junta de Castilla y León. 
Consejería de Agricultura y Ganadería, 1991, p. 53. 
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ubio: *yugo. (Guijosa) 
   yubo (Valverde de los Ajos), yugo 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=ubio  

 

 

 

velorta: *vilorta. 
   abrazadera (Matalebreras), argolla (Caltojar), vilorta (Barca, Velamazán), 

belorta,  bilorta  (Barca),  vellorta  (Matalebreras,  Villabuena),  villorta 

(Matasejún, Morón de Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
  http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=velorta  

 

 

 

vellorta: *vilorta. (Matalebreras, Villabuena) 
  abrazadera  (Matalebreras),  argolla  (Caltojar),  belorta,  bilorta  (Barca), 
velorta, vilorta (Barca, Velamazán), villorta (Matasejún, Morón de Almazán) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=vellorta 
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villorta: *vilorta. (Matasejún, Morón de Almazán) 
  abrazadera  (Matalebreras),  argolla  (Barca),  belorta,  bilorta  (Barca), 
velorta, vellorta (Matalebreras, Villabuena), vilorta (Barca) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=villorta 

 

 

vilorta: Anillas de hierro que unen la *cama del *arado con el *timón. 
  (Barca, Velamazán) 
  abrazadera  (Matalebreras),  argolla  (Caltojar),  belorta,  bilorta  (Barca), 
velorta,  vellorta  (Matalebreras,  Villabuena),  villorta  (Matasejún,  Morón  de 

Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=vilorta 

La variante velorta ha sufrido la apertura de la i en sílaba pretónica. Además 
recogemos  las  variantes  belorta  y  bilorta  que  son  el  resultado  de  errores 
ortográficos que han sido tomados de  los cuestionarios escritos. En el caso 

de villorta, se aprecia una palatalización de la /l/. 
 

 

yubada: *yunta. (Almenar de Soria) 
 yugada (Matalebreras, Valverde de los ajos, Velamazán) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=yubada 
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yubo: *yugo. (Valverde de los ajos) 
   ubio (Guijosa), yugo  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=yubo 

 

yugada: Par de bueyes, mulas u otros animales de  labranza que se *uncen  juntos. 
(Matalebreras, Valverde de los ajos, Velamazán) 
 yubada (Almenar de Soria), yunta 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
  http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=yugada  

 

yugo: Apero de madera que sujetaba las *lanzas del *carro o el *timón del *arado al 
cual se uncen por el cuello los bueyes o las mulas de labor. 

   ubio (Guijosa), yubo (Valverde de los ajos) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

La forma ubio, recogida en Guijosa, es considerado en el Diccionario de Uso 

del  español  de  María  Moliner  como  un  regionalismo  de  Andalucía,  La 

Mancha,  Segovia  y  Palencia.  Dado  el  movimiento  migratorio  andaluz  en  la 

década de los años 50 hacia Castilla, es probable que haya sido integrado en 

el vocabulario soriano, burgalés, segoviano, palentino, etc., aunque existen 

estudios  que  han  recogido  esta  forma  en  Murcia,  Granada,  entre  otros 
lugares.  Es  notable  resaltar  que  en  la  provincia  de  Soria,  aunque  es  un 

término que se conoce, únicamente se usa de forma habitual en la zona este 

(por ejemplo, la web de la localidad de Quintanilla de Tres Barrios aporta un 

glosario  sobre  términos  que  allí  se  utilizan,  aunque  sin  atender  a  ningún 

criterio  de  ordenación  semántica,  en  el  que  se  incluye  ubio.  Cf.     
http://www.quintanilladetresbarrios.com/presentation2/presentation5.html) 
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Yugo para un solo animal42 

 

 

       
        Yugos para dos animales 43 

 

 

yunta: Par de bueyes, mulas u otros animales de labranza que se *uncen juntos. 
 yubada  (Almenar de Soria), yugada  (Matalebreras, Valverde de  los ajos, 
Velamazán). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
  http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=yunta  

La forma sinonímica yugada y su variante yubada son derivaciones de yugo. 
Se recoge yubo como regionalismo aragonés y yubada como formación por  
analogía a la anterior. Estas formas se han extendido al habla popular de las 
zonas limítrofes y en Soria se han recogido en localidades del este y sureste 

de la provincia.  

                                                 
42 Fuente: BELLIDO BLANCO, A., Catálogo temático de los fondos etnográficos, Museo Numantino, Valladolid, Junta 
de Castilla y León. Consejería de Cultura y Turismo, 2006, p. 167. 
 
43 Ibídem. 
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zaga: Tabla que llevaba el *carro en la parte de atrás que era la que unía la caja del  
carro. (Alcozar)   

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

  2. Carga que se llevaba en la parte de atrás del carro. 
      

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐   ‐ 

 

 

 

zapata: pieza de madera abierta de goma que servía para 

frenar el *carro. (Fuentearmegil) 
   

 

 

 

 

 

 

 

 
                    Zapata 44    

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

                                                 
44 Fuente: GARCÍA MAMIERCA, M.ª V., Agricultura tradicional y moderna. El léxico agrícola en La Bóveda de Toro 
(Zamora), Salamanca, Impreso en Kadmos S.C.L., 2007, p. 113. 
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zobra: *sufra. (Alcozar, Aldealafuente)  
   azofra (Matasejún), sufra, zofra (Aldealafuente) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐    ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
  http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=zobra  

 

 

zofra: *sufra. (Alcozar, Aldealafuente).  
El DRAE la recoge en su primera acepción como localismo aragonés, manchego, 
murciano y navarro: 1. f. Ar., Man., Mur. y Nav. sufra (correón que sostiene las 

varas). 

   azofra (Matasejún), zobra (Aldealafuente), sufra 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=zofra  
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5.3.  Herramientas  

 

achuelo: *azadilla. (Velamazán) 
 escardillo, zarcero 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=achuelo 

 

 

allegador: *rastrillo. 
 aparvador, rastrilla, rastra, rastro 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=allegador  

 

 

aparvador: *rastrillo. 
 allegador, rastrilla, rastra, rastro 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=aparvador  
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arado (de hierro): Apero de hierro que va guiado por tracción animal y sirve para 

*labrar la tierra. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

 

 
Arado 45 

 

 

 

 
arado 46 

 

 

                                                 
45 Fuente: MINGOTE CALDERÓN, J. M., Catálogo de aperos agrícolas del Museo del Pueblo Español, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 62. 
46 Fuente: MINGOTE CALDERÓN, J. M., Catálogo de aperos agrícolas del Museo del Pueblo Español, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 80. 
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Partes del arado: A) reja, B) dental, C) cama, D) esteva, E) timón, F)  
orejeras, G) cuña. 

 
 
         Partes del arado 47 

 

arpa: *gancho. (Almazul, Matalebreras, Matasejún, Portelárbol, Villabuena) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=arpa  

                                                 
47  Fuente:  RUIZ  EZQUERRO,  J.  J., Etnografía  soriana. Museos etnográficos  rurales, Soria,  Diputación  Provincial  de 
Soria, 1991, p. 83. 
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azada:  Instrumento de  labranza formado por una  lámina 

o pala cuadrangular de hierro, afilada en un extremo y 

en el otro con un anillo en el que se encaja el  mango o 

astil que forma un ángulo agudo con la pala. Se utiliza 

para cavar y *roturar la tierra, remover el *estiércol en 

la tierra o para *escardar. 
 

 

                       

                Azada 48 

               

         

 

                    Azada (hoja)49 

   
            Azada 50 

 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

En  la  actualidad,  apenas  se  usan  las  azadas.  Únicamente,  en  las  labores  de  

huerta  doméstica.  Dado  el  vertiginoso  avance  tecnológico  y  la  consiguiente  

reducción de  trabajo manual, utilizan  las azadas mecánicas del  tipo de  la que 

aparece en la siguiente imagen. 
 

 

                                                 
48 Fuente:  MINGOTE  CALDERÓN,  J.  M.,  Catálogo  de  aperos  agrícolas  del Museo  del  Pueblo  Español,  Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 99. 
 
49 Ibídem, pág. 87. 
 
50 Ibídem, pág. 97 
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Vista posterior de una azada mecánica 51 

 

 

 

azadilla:  *azada  pequeña  que  se  usa  para  *escardar  y  para  cortar  las  malas 
hierbas. 
 achuelo (Velamazán), escardillo, zarcero 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=azadilla 

La  variante  achuelo  es  el  resultado  de  la  palatalización  de  /z/  de  azuela, 
aunque en Soria se ha recogido la forma  zuela.

 

azadón: *azada grande cuya pala es curva y más  larga que ancha, que se utiliza 

para rozar y romper tierras duras, cortas, raíces delgadas... (Barca, Adradas) 
 picacha, picachón, pico 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=azadón 

De  la  forma  pico  se  derivan  picacha  y  picachón,  cuyos  sufijos  no  aportan 

ningún significado adicional. 

                                                 
51 Fuente: LAGUNA BLANCA, A., Maquinaria agrícola. Constitución, funcionamiento, regulaciones y cuidado, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, 19972, p. 67. 
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dalla: *hoz. 
 dalle, dallo (Barcones), guadalla (Escobosa de Almazán), guadaña, hoz 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=dalla 

 

 

 

dalle: *hoz. 
 dalla, dallo (Barcones), guadalla (Escobosa de Almazán), guadaña, hoz  
DUE: dalla 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=dalle  

 

 

 

dallo: *hoz. (Barcones) 
 dalla, dalle, guadalla (Escobosa de Almazán), guadaña, hoz  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=dallo  
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dedil: Funda de cuero o de otro material con un cordón, 
que  usaban  los  segadores  para  protegerse  el  dedo 

índice y no lastimarse.   

dediletas (Barca)  
 

 

 

 

 

 

      Dediles 52  

              
        Dediles53 

               

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=dedil 

 

 

                                                 
52 GONZALEZ TORICES, J. y DÍEZ BARRIO, G., Aperos de madera, Valladolid, Junta de Castilla y León. Consejería de 
Agricultura y Ganadería, 1991, pág. 75. 
 
53 Fuente: MINGOTE CALDERÓN, J. M., Catálogo de aperos agrícolas del Museo del Pueblo Español, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 138. 
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dediletas: *dediles. 
           

 

 

 

 

 

 

 
                     Dedil /dedileta54  

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=dedileta  

 

 

 

escardillo: *azadilla. 
 achuelo (Velamazán), zarcero 

 

 

 

 

                 
                  Escardillo 55 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=escardillo 

 

                                                 
54 Fuente: BELLIDO BLANCO, A., Catálogo temático de los fondos etnográficos, Museo Numantino, Valladolid, Junta 
de Castilla y León. Consejería de Cultura y Turismo, 2006, p. 168. 
 
55  Fuente:  MINGOTE  CALDERÓN,  J.  M.,  Catálogo  de  aperos  agrícolas  del Museo  del  Pueblo  Español,  Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 97. 
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guadalla: *hoz. (Escobosa de Almazán) 
 dalle, dalle, dallo (Barcones), guadaña 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=guadalla 

 

 

guadaña: *hoz. 
 dalle, dalle, dallo (Barcones), guadalla (Escobosa de Almazán)  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=guadaña 

 

 

gancho: Herramienta para mover el *ciemo. 
 arpa de mover ciemo o basura (Almazul, Matalebreras, Matasejún,  

    Portelárbol, Villabuena)   
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=gancho  

 

 

hacha: Herramienta formada por una hoja ancha y fuerte con filo curvo con un ojo 

por el que se sujeta el palo quedando el filo paralelo al mango. Se utiliza para 

cortar. (Almazán, Barca) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 
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hocín: *hoz de pequeñas dimensiones. (Caltojar) 
El DCT recoge la forma segadera. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

hoz: Herramienta formada por una hoja de corte afilado 

y  forma  de  media  luna,  con  un  mango  corto  de 

madera. 
 dalla, dalle, dallo (Barcones), guadaña, guadalla  
 

 

 

 
                            Hoz 56   

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=hoz  

Las  formas dalla, dalle y dallo son el resultado del cambio de género de  la 

forma femenina dalla al masculino dalle y dallo. Este fenómeno es habitual  

en la evolución histórica del español. 
En cuanto al sinónimo guadaña, se produce una pronunciación más relajada 

que da  lugar a  la forma guadalla, probablemente causada al analfabetismo 

funcional. 
 

 

lena: Herramienta para podar con  forma de martillo que consta de una boca en 

forma  de  hacha  y  otra  en  forma  de  cuchillo. (Fuentearmegil,  Ontalvilla de  

Valcorba, Renieblas). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

                                                 
56 Fuente: BELLIDO BLANCO, A., Catálogo temático de los fondos etnográficos, Museo Numantino, Valladolid, Junta 
de Castilla y León. Consejería de Cultura y Turismo, 2006, p. 168. 
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pala:  Herramienta  formada  por  una 

plancha  rectangular  de  hierro  o 

madera y con un mango de madera, 
que  sirve  para  *amontonar,  recoger 
o remover la tierra.             Pala 57 

 pala de cavar,  
pala franca (Valverde de los Ajos)       

 

 

 

 

  También hay palas de madera58 

 

 

 

 

 

 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pala 
 

 

picacha: Herramienta similar a  la *azada, con un pico en un extremo, que se usa 

para cavar y cortar raíces. (Nolay) 
 azada, picachón 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
  http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=picacha  

                                                 
57  Fuente:  RUIZ  EZQUERRO,  J.  J., Etnografía  soriana. Museos etnográficos  rurales, Soria,  Diputación  Provincial  de 
Soria, 1991, p. 91. 
 
58 Fuente: BELLIDO BLANCO, A., Catálogo temático de los fondos etnográficos, Museo Numantino, Valladolid, Junta 
de Castilla y León. Consejería de Cultura y Turismo, 2006, p. 169. 
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picachón: Herramienta con un pico fuerte y pala estrecha que sirve para trabajar 
en terrenos duros o pedregosos. 
 azada, picacha 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=picachón 

 

 

 

rastra:  Herramienta  parecida  al  *rastro,  pero  con  el    mango  más  largo,  que  se 

utiliza para arrastrar la *mies, recoger la hierba, *paja, *broza, etc., o para 

arrellanar la tierra. 
 allegador, aparvador, rastrillo, rastrilla, rastro 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rastra 

 

 

 

rastrilla: Herramienta parecida al *rastro, pero con el   mango más  largo, que se 

utiliza  para  arrastrar  la  *mies,  recoger  la  hierba,  *paja,  *broza,  etc.,  o  para 

arrellanar la tierra. 
 allegador, aparvador, rastrillo, rastra, rastro 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rastrilla 
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rastrillo:  Herramienta  similar  al  *rastro,  con  púas  de 

hierro,  que  sirve  para  coger  hierba,  sacar  los 
*granos  incrustados  entre  la  hierba,  para  arrastrar 
hierba, *paja, etc., o para alisar la tierra. 
 allegador, aparvador, rastrilla, rastra, rastro 

   

 

 

   

          Rastrillo59 

 

 

 

 

 

 

 

             

              Rastrillo60 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rastrillo  

La  forma  aparvador  es  la  palabra  derivada  de  parva,  cuyo  significado 

corresponde  a  la  herramienta  que  sirve,  entre  otras  utilidades,  para  hacer 
montones de paja, hierba...  
La forma allegador, derivada de allegar (< lat. applicāre), tiene el significado 

de juntar o reunir, y precisamente es esa la función del rastrillo. 
Los  sinónimos  o  variedades  rastro,  rastra,  rastrillo  y  rastrilla  presentan 

cambio de género en sus formas, así como la adición del sufijo ‐illo, sin hacer 
referencia a un significado diferente. 

 

                                                 
59 Fuente: MINGOTE CALDERÓN, J. M., Catálogo de aperos agrícolas del Museo del Pueblo Español, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 98. 
 
60 Fuente: BELLIDO BLANCO, A., Catálogo temático de los fondos etnográficos, Museo Numantino, Valladolid, Junta 
de Castilla y León. Consejería de Cultura y Turismo, 2006, p. 170. 
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rastro: Utensilio con un travesaño ancho con púa de madera o hierro que se utiliza 

para arrastrar la *mies, recoger la hierba, *paja, *broza, etc., o para arrellanar 
la tierra. 
 allegador, aparvador, rastra, rastrilla, rastrillo 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rastro 

 

 

segadera: *hoz de pequeñas dimensiones. 
 hocín (Caltojar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=segadera 

 

zarcero: *azadilla.  

 achuelo (Velamazán), escardillo 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=zarcero  

 

 

zuela: *azadilla de hoja curva. (Fuentearmegil, Ontalvilla de Valcorba, Renieblas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 
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5.4. Utensilios 

 

 

acial:  Instrumento  formado  por  dos  palos  de  madera 

unidos por un extremo que se utilizaban para oprimir 
el  hocico  de  los  animales  para  que  se  estuvieran 

quietos mientras eran curados, esquilados o herrados. 
(Barca)  
arcial (Aldealafuente), torcedor  

 

 

 

 

          Acial 61   

           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    Acial 62 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea:     
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=acial  

Arcial  es  la  variante  de acial.  El  Diccionario  de  la  Real  Academia  Española 

admite  ambas  formas,  pero  considera  arcial  como  un  regionalismo 

mexicano. Es probable que pueda deberse a una hipercorrección ocasionada 

por  la analogía con otra palabra, aunque no descartamos  la posibilidad de 

que pueda deberse a una influencia mexicana. 

                                                 
61 GONZALEZ TORICES, J. y DÍEZ BARRIO, G., Aperos de madera, Valladolid, Junta de Castilla y León. Consejería de 
Agricultura y Ganadería, 1991, pág.120. 
 
62 Ibídem, p. 121. 
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aguijada:  1.  Instrumento  formado  por  una  hoja 

metálica semicircular unida a un tubo por el que se 

introduce un astil de madera. Su extremo acaba en 

una punta de hierro. Tiene dos  finalidades: por un 

lado,  sirve  para  limpiar  la  tierra  que  se  pega  al 
arado, y por otro, sirve para animar al ganado que 

está remiso al trabajo. (Barcones) 
 arrejada, estoba (Villabuena), gavilán, hijada, 
rastoba  (Morón  de  Almazán),  rastola  (Caltojar,  
Berlanga de Duero), rejada, rejón, restoba  
(Almazán, Caltojar, Monasterio), restola              Aguijada 63 

 

 
Aguijada64 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=aguijada  

La  variante arrejada  es  el  resultado  de  la  formada  por  analógica  con  reja. 
Aguijada  procede  del  latín  aquileata,  a  partir  de  la  que  se  produce  la 

sonorización  de  la  oclusiva  sorda  intervocálica  /kw/  en  /g/,  el  cierre  del 
diptongo /ea/ en /ia/ y  la palatalización de  la  l+yod en /j/. Se  trata de una 

variante  creada  debido  al  analfabetismo  funcional  de  los  hablantes,  del 
mismo modo que crean otras como hijada o rejada, como consecuencia de 

la supresión de la vocal inicial en el proceso de separación de palabras de la 

cadena  hablada,  en  la  que  aparece  precedida  por  un  determinante 

femenino. 
También  se  utiliza  como  sinónimos  rejada  y  rejón.  Esta  última  es  una 

variante de la anterior, en la que la adición del sufijo aumentativo no añade 

una significación diferente. 
 

                                                 
63 Fuente: BELLIDO BLANCO, A., Catálogo temático de los fondos etnográficos, Museo Numantino, Valladolid, Junta 
de Castilla y León. Consejería de Cultura y Turismo, 2006, p. 166. 
 
64  Fuente:  MINGOTE  CALDERÓN,  J.  M.,  Catálogo  de  aperos  agrícolas  del Museo  del  Pueblo  Español,  Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 69. 
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arcial: *acial. (Aldealafuente) 
 torcedor 

  Refrán mexicano: “Más vale un buen arcial que  fuerza de oficial”. Equivale al 
  refrán español “Más vale maña que fuerza”.  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=arcial   

 

 

arnero: *harnero. 
  ceazo  (Aldealafuente,  Almazán),  cedazo,  cernedor  (Guijosa),  criba, 
harnero 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=arnero  

 

 

arrejada: *aguijada.  
  estoba  (Villabuena),  gavilán,  hijada,  rastoba  (Morón  de  Almazán), 
rastola  (Caltojar  y  Berlanga  de  Duero),  rejada,  rejón,  restoba  (Almazán, 
Caltojar, Monasterio), restola (Caltojar) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=arrejada  
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biela: *bieldo. En Almazán se usa biela, viela y bielda. 
 bielo (Almazán), bieldo (Miño de San Esteban), viela (Almazán) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=biela  

     

  

 

bielo: *bieldo. (Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=bielo  

 

 

 

bielda: *bieldo. (Almazán) 
bielo (Almazán), bieldo (Miño de San Esteban), biela y viela (Almazán) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=bielda  
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bieldo: Utensilio agrícola con seis o siete puntas y dos 
palos atravesados que  forman una  rejilla. Se utiliza 

para  recoger  la  *paja, cargarla  al  *carro  y  encerrarla 

en los *pajares. Bielda. (Miño de San Esteban) 
bielo (Almazán), biela, bielda y viela (Almazán) 

 

 

 

 
Bieldo 65          Bieldo66 

                   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=bieldo  

La  variante  bielo  es  el  resultado  de  la  formación  por  analogía  con  otra 

palabra similar, o bien por relajación en la pronunciación de la d en posición 

postónica y ante consonante  lateral. También se recoge  la  forma  femenina 

bielda y sus variantes biela y viela. En este último caso, se trata de la forma 

recogida  en  cuestionarios  escritos,  por  lo  que  se  debe  a  una  razón 

ortográfica. 
 

ceazo: *cedazo. (Aldealafuente, Almazán) 
 arnero, cedazo, cernedor (Guijosa), criba, harnero 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=ceazo  

                                                 
65 FUENTE: MINGOTE CALDERÓN, J. M., Catálogo de aperos agrícolas del Museo del Pueblo Español, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 196. 
 
66 FUENTE: GONZALEZ TORICES, J. y DÍEZ BARRIO, G., Aperos de madera, Valladolid, Junta de Castilla y León. 
Consejería de Agricultura y Ganadería, 1991, pág.172. 
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cedazo: Plancha metálica o cuero agujereado de forma ordenada, fijado a un aro 

de madera que sirve para separar el *grano de  la *paja. Sus agujeros son de 

mayor tamaño que los del *harnero. 
  arnero,  ceazo  (Aldealafuente,  Almazán),  cernedor  (Guijosa),  criba, 
harnero 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cedazo  

La forma ceazo es el resultado de la relajación y posterior pérdida de la –d‐ 

intervocálica.  Es  un  proceso  muy  habitual  en  la  evolución  histórica  del 
español. 
 

 

celemín: Especie de artesa de madera, de forma redonda o cuadrada, cuya  

capacidad es el *celemín y sirve como medida de cereales.  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

     
 

          Celemín, medio celemín y cuartillo 67            Medio celemín, cuartillo y rasero68 

 

                                                 
67 Fuente: BELLIDO BLANCO, A., Catálogo temático de los fondos etnográficos, Museo Numantino, Valladolid, Junta 
de Castilla y León. Consejería de Cultura y Turismo, 2006, p. 171. 
 
68 Ibídem. 
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cernedor: *harnero. (Guijosa) 
 arnero, ceazo (Aldealafuente, Almazán), cedazo, criba, harnero 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cernedor  

 

 

 

colodra:  Recipiente  de  madera  u  otro  material, 
con  agua,  que  el  segador  lleva  sujeto  en  la 

cintura  con  una  correa  y  sirve  para  guardar  la 

pizarra con la que afila la *guadaña.  
  El  DRAE  la  recoge  en  la  acepción  4  como 

localismo  cántabro  y  palentino:  4.  f.  Cantb.  y 
Pal. Funda de cuerno o madera con agua, que 

lleva  el  segador  colgada  a  la  cintura  para 

colocar la pizarra de afilar el dalle. 

             

             
                         Colodra 69     

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

                                                 
69  Fuente:  MINGOTE  CALDERÓN,  J.  M.,  Catálogo  de  aperos  agrícolas  del Museo  del  Pueblo  Español,  Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 145. 
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criba: Plancha metálica o cuero agujereado de  forma 

ordenada, fijado a un aro de madera que sirve para 

separar  el  *grano  de  la  *paja.  Sus  agujeros  son  de 

mayor tamaño que los del *harnero. 
  arnero,  ceazo  (Aldealafuente,  Almazán), 
cedazo, cernedor (guijosa), harnero 
   

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Criba 
70              Cribas 71 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
  http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=criba  

 

 

enjalmadera: Punzón de madera con el que se repara  la *jalma y se empuja a  la 

*paja para rellenarla. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

 

                                                 
70 Fuente: MINGOTE CALDERÓN, J. M., Catálogo de aperos agrícolas del Museo del Pueblo Español, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 220. 
 
71 Ibídem, p. 221. 
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estoba: *aguijada. (Villabuena) 
 arrejada, gavilán, hijada, rastoba (Morón de Almazán), rastola (Caltojar,  
Berlanga de Duero),  rejada,  rejón, restoba  (Almazán, Caltojar, Monasterio), 
restola  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=estoba 

 

 

estola: *tralla. (Miñana) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en 

línea:http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=estola 

 

 

fanega:  Utensilio  de  forma  trapezoidal  que  se 

utilizaba para medir cereales y equivalía a esa
misma cantidad. 

 

 

 

 

 

 

 
Media fanega72 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

                                                 
72 Fuente: BELLIDO BLANCO, A., Catálogo temático de los fondos etnográficos, Museo Numantino, Valladolid, Junta 
de Castilla y León. Consejería de Cultura y Turismo, 2006, p. 171. 
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gavilán: *aguijada. 
  arrejada,  estoba  (Villabuena),  hijada,  rastoba  (Morón  de  Almazán), 

rastola  (Caltojar  y  Berlanga  de  Duero),  rejada,  rejón,  restoba  (Almazán, 
Caltojar, Monasterio), restola 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=gavilán 

 

 

harnero:  *criba.  En  Velamazán  diferencian  entre  el  arnero  triguero  y  el  arnero 

cuadrado.  
 arnero, ceazo (Aldealafuente, Almazán), cedazo, cernedor (Guijosa) 
El DHS recoge la forma arnero. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=harnero 

La  variante arnero  es  el  resultado  de  los  datos  recogidos  en  cuestionarios 
escritos, por lo que consideramos que se debe a una razón ortográfica. 

 

 

hijada: *aguijada.  
aguijada,  arrejada,  ahijada,  estoba  (Villabuena),  estola  (Miñana), 
gavilán, hijada, rastoba (Morón de Almazán), rastola (Caltojar y Berlanga 

de  Duero),  rejada,  rejón  (Barcones),  restoba  (Almazán,  Caltojar, 
Monasterio), restola 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐   ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=hijada 
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hijón: Punzón colocado en el extremo de una vara para estimular a los bueyes. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

 

horca:  Apero  en  forma  de 

tenedor  de  dos  púas  o  más, 
bien  del  mismo  material  o 

sobrepuestas  de  hierro,  que 

utilizan  los  labradores  para 

*hacinar las *mieses, levantar  
la *paja, dar  la vuelta a  la *parva 

en  la  trilla,  echar  la  paja  al 
*carro o mover el *estiércol.  

 orca (Almazán) 
 
              Distintos tipos de horcas 73 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=horca 

La  forma  orca  es  el  resultado  de  los  datos  recogidos  en  los  cuestionarios 
escritos, por lo que consideramos que se debe a una cuestión ortográfica. 
 

 

horcajo: *horca de madera que se usaba para hacinar las *mieses, levantar la *paja, 
dar la vuelta a la *parva en la trilla, echar la paja al *carro o mover el *estiércol. 
(Caltojar) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

                                                 
73  Fuente:  MINGOTE  CALDERÓN,  J.  M.,  Catálogo  de  aperos  agrícolas  del Museo  del  Pueblo  Español,  Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 193, p. 194 y p. 204. 
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horcón:  *horca de madera cuyo mango es más largo que el de la horca y que, en  

vez  de  tener  dos  púas  tiene  cuatro  o  cinco.  Se  usa  para  remover  la  *parva, 
apilarla  o  cargar  el  *estiércol.  (Almazán,  Nolay,  Barcones,  Caltojar,  Morón  de 

Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

horquilla: Utensilio de una sola pieza con cuatro dientes, que sirve para remover 
la *parva. *Horca pequeña. (Barca) 

 horquillo (Velamazán) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=horquilla 

La variante horquillo es el resultado del cambio de género de  la palabra. Se 

trata de un procedimiento habitual en la evolución histórica del español. 
 

 

horquillo: *horquilla. (Velamazán) 
 horquilla (Barca) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
  http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=horquillo  

 

 

laya: Útil de hierro con cabo de madera y formado por dos puntas, que sirve para 

*labrar la tierra y revolverla antes de *sembrarla. (Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 
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maceta: *mazo pequeño. (Barcones) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

 

mayal:  Instrumento  formado  por  dos  palos  atados  por  una 

cuerda,  que  se  utilizaba  para  *desgranar  cereales  bastos, 
como el *centeno, golpeándolo. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

               

                 

                 
                    Mayal 74 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

mazo: Instrumento formado por un rectángulo de madera unida a un astil y sirve 

para deshacer los terrones duros o para partir la piedra. (Barcones)  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

 

                                                 
74

 Fuente: MINGOTE CALDERÓN, J. M., Catálogo de aperos agrícolas del Museo del Pueblo Español, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 172. 
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orca: Apero en forma de tenedor de dos púas o más, bien del mismo material o 

sobrepuestas de hierro, que utilizan los labradores para *hacinar las *mieses, 
levantar la *paja, dar la vuelta a la *parva en la trilla, echar la paja al *carro o 

mover el *estiércol. (Almazán) 
 horca  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=orca 

 

 

rastoba: *aguijada. (Morón de Almazán) 
 arrejada, estoba (Villabuena), gavilán, hijada, rastola (Caltojar y Berlanga 

de Duero), rejada, rejón, restola, restoba (Almazán, Caltojar y Monasterio), 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rastoba 

 

 

rastola: *aguijada. (Caltojar y Berlanga de Duero) 
  arrejada,  estoba  (Villabuena),  gavilán,  rastoba  (Morón  de  Almazán), 
rejada, rejón, restola, restoba (Almazán, Caltojar, Monasterio) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rastola 
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rastrillo  (de madera):  Utensilio  con  un 

travesaño ancho con púas de madera 

que se utiliza para arrastrar la *mies, 
recoger la hierba, *paja, *broza, etc., o 

para allanar la tierra. 
 

 

 

                           
                Rastrillos75  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rastrillo 

 

 

rejada: *aguijada.  
  arrejada,  estoba  (Villabuena),  gavilán,  hijada,  rastoba  (Morón  de 

Almazán), rastola (Caltojar y Berlanga de Duero), rejón, restoba (Almazán, 
Caltojar, Monasterio), restola (Caltojar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rejada 

 

 

                                                 
75  Fuente:  MINGOTE  CALDERÓN,  J.  M.,  Catálogo  de  aperos  agrícolas  del Museo  del  Pueblo  Español,  Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 180. 
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rejón: *aguijada. (Barcones) 
 aguijada, arrejada, estoba (Villabuena), estola (Miñana), gavilán, hijada, 
rastoba (Morón de Almazán), rastola (Caltojar y Berlanga de Duero), rejada, 

restoba (Almazán, Caltojar, Monasterio), restola 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rejón 

 

 

restoba: *aguijada. (Almazán, Caltojar, Monasterio) 
  aguijada  (Barcones),  arrejada,  estoba  (Villabuena),  gavilán,  hijada, 
rastoba (Morón de Almazán), rastola (Caltojar y Berlanga de Duero), restola 
(Caltojar), rejada, rejón 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=restoba 

 

 

restola: *aguijada. (Caltojar) 
  aguijada  (Barcones),  arrejada,  estoba  (Villabuena),  gavilán,  hijada, 
rastoba (Morón de Almazán), rastola (Caltojar y Berlanga de Duero), rejada, 
rejón, restoba (Almazán, Caltojar, Monasterio) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=restola 
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torcedor: *acial. (Aldealafuente). 
  El DRAE la recoge en la acepción 4 como localismo aragonés: 4. m. rur. Ar. acial 

(instrumento para que las bestias estén quietas). 

 acial (Barca), arcial (Aldealafuente) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=torcedor  

 

 

tralla: Cuerda, cordel de seda o correa 

hecha  de  tiras  de  cuero  que  se 

colocaba  en  el  extremo  del  látigo 

para que restalle. 
 estola (Miñana) 
                     
              Restoba con tralla 76 

               

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=tralla  

 

                                                 
76

  Fuente:  RUIZ  EZQUERRO,  J.  J., Etnografía  soriana. Museos etnográficos  rurales, Soria,  Diputación  Provincial  de 
Soria, 1991, p. 83. 
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trillo: Apero formado por un armazón de cuatro tablas 
unidas  por  la  parte  superior  por  unos  travesaños. 
La parte delantera es curvada y en  la parte inferior 
lleva  incrustadas unas cuchillas de acero y piedras 
de sílex para cortar la *mies. 
Se ha  recogido  la  forma  trillo pedernal en Matute 

  de Almazán. 
 trillón (Almazán).  

                
                          Detalle de trillo 77 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=trillo  

 

 

 
Trillo78 

 

 

 

 

 

                                                 
77 FUENTE: MINGOTE CALDERÓN, J. M., Catálogo de aperos agrícolas del Museo del Pueblo Español, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 141. 
78 Fuente: MINGOTE CALDERÓN, J. M., Catálogo de aperos agrícolas del Museo del Pueblo Español, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 164. 
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Trillo79 

 

trillón: *trillo. (Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=trillón  

En la localidad soriana de Almazán, trillo y trillón se usan como sinónimos y, 
a pesar de utilizar el sufijo aumentativo  ‐ón, en este caso no  indica mayor 
tamaño de este utensilio. 

 

                                                 
79 Fuente: BELLIDO BLANCO, A., Catálogo temático de los fondos etnográficos, Museo Numantino, Valladolid, Junta 
de Castilla y León. Consejería de Cultura y Turismo, 2006, p. 169. 
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viela:  Utensilio  agrícola  con  seis  o  siete  puntas  y  dos  palos  atravesados  que 

forman una rejilla. Se utiliza para recoger la *paja, cargarla al *carro y encerrarla 

en los *pajares. Bielda. (Almazán) 
bielo (Almazán), biela, bielda y viela (Almazán) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=viela 

 

 

zoqueta:  Especie  de  protector  de  madera  que  sirve  al  segador  para  evitar  los 
cortes de la *hoz en los dedos meñique, anular y corazón de la mano izquierda. 
Se sujetaba a la muñeca por medio de una correa de cuero. 
 

 

 

 

 

 

 

   

   

   

             
          Zoqueta 80                            Zoquetas 81     
       

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

     

 

     

                                                 
80 Fuente: BELLIDO BLANCO, A., Catálogo temático de los fondos etnográficos, Museo Numantino, Valladolid, Junta 
de Castilla y León. Consejería de Cultura y Turismo, 2006, p. 168. 
 
81  Fuente:  MINGOTE  CALDERÓN,  J.  M.,  Catálogo  de  aperos  agrícolas  del Museo  del  Pueblo  Español,  Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Servicio de Extensión Agraria: Ministerio de Cultura, Dirección de 
Bellas Artes y Archivos, 1990, p. 139. 
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6. LÉXICO SOBRE EL CICLO VEGETATIVO DE LA PLANTA 

 

 

En  los  cuestionarios  realizados  y  en  las  conversaciones  mantenidas  con  los 
informantes, se han recogido algunas palabras relacionadas con el ciclo vegetativo de 

la planta. Como en el resto de la investigación también aquí podemos apreciar algunas 
variantes lingüísticas en diferentes localidades. 

 

 

abonecer:  Estado  del  trigo  cuando  crece  sin  contratiempos  y  adecuadamente. 
  [Se ha recogido la forma abonecido] 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐   ‐ 

 

 

ahijamiento: Estado en que la planta ha echado tallos o retoños secundarios.  
(Barca, Guijosa, Nolay) 
 ahijado (Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=ahijamiento  

 

 

 berza: Estado del campo cuando está sembrado y no han madurado  las espigas. 
  (Caltojar) 

 forraje primero 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=berza   
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encañado: Estado en que el tallo se ha endurecido y se ha hecho una caña. (Barca) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

espigado:  Estado  en  que  la  planta  se  ha  dejado  crecer  hasta  la  completa 

  maduración de la semilla. (Barca, Caltojar, Nolay) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

estado de tres hojas: Estado de la planta que tiene tres hojas visibles. (Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

forraje primero: Estado del campo cuando está sembrado y no han madurado las 
espigas. 
 berza (Caltojar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=forraje   

 

 

germinación: Estado del cereal en el que la planta comienza a desarrollarse desde  

  la semilla (Almazán)  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 
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granado: *granazón. (Caltojar) 
 granazón (Aldealafuente, Almazán) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=granado   

 

 

 

granazón:  Estado  del  cereal  con  los  *granos  llenos  y  gruesos.  (Aldealafuente, 
  Almazán)  

 granado (Caltojar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=granazón  

La  variante  granado  se  debe  a  la  analogía  verbal  de  los  participios  que 

funcionan como adjetivos.  
 

 

 

 mateado: Estado del trigo en el que se han extendido con muchos tallos. (Berlanga 

de Duero)  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

 

 

 

biblioteca
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nacimiento: Estado del cereal, en el que ha empezado a germinar la simiente. 
(Barca, Nolay) 
 nascencia (Almazán) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=nacimiento  

Se conserva el cultismo nascencia como sinónimo de nacimiento. 
 

 
 

Esquema de los distintos estados de crecimiento 1 

 

                                                 
1 Fuente:  Gran  Enciclopedia  de  la  Agricultura,  El  sector  agrícola.  Cultivos  herbáceos,  huerta,  cereales,  cultivos 
industriales, vol. III., Madrid, Hispanidad de editores, 1986, p. 19. 
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nascencia: *nacimiento. (Almazán) 
 nacimiento (Barca, Nolay) 

 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=nascencia  
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7. LÉXICO DE PLAGAS Y ENFERMEDADES 

 

En este capítulo se recogen de forma paralela los términos referentes a las plagas, 
entendidas  como  las  apariciones  masivas  de  seres  de  la  misma  especie  animal  que 

causan graves daños, en este caso, a  las plantas de cereales; así como  los que hacen 

mención a las enfermedades o  alteraciones de la planta durante su crecimiento. 
 

 

 

7.1. Plagas 

 

alacrán  cangrejero:  Arácnido  que  excava  galerías  bajo  tierra  y  perjudica  a  las 
plantas porque les corta las raíces. (Morón de Almazán) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

chinche:  Insecto de color rojizo y cuerpo aplastado que viven sobre  las plantas y 

los animales y poseen un pico para taladrar y chupar el alimento. Es nocturno y  

chupa la sangre humana y produce picaduras irritantes 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

escarabajo:  Insecto  coleóptero  de  cuerpo  ovalado  y  antenas  con  nueve 

articulaciones terminadas en maza, que se alimenta de *estiércol y hace bolas en 

las  que  deposita  sus  huevos.  Las  larvas  son  parecidas  a  los  gusanos  y 

normalmente agujerean los vegetales. (Morón de Almazán) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

biblioteca
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garrapatillo: Chinche de color amarillo verdoso de unos 12 

milímetros  que  causa  daño  en  el  *trigo  y  otros  cereales, 
picando  las  hojas  de  la  planta.  (Aldealafuente,  Almazán, 
Guijosa) 
 sampedrito 

 

 

 

 

 
                  Garrapatillo 1 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=garrapatillo 

 

 

gorgojo: Insecto coleóptero pequeño, cuyas larvas se alimentan de semillas. Son 

muy perjudiciales para la agricultura porque  se multiplican muy rápidamente y 

afectan sobre todo a los cereales almacenados y a las legumbres. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

gusano de alambre:  Animal invertebrado, alargado y de cuerpo blando formado 

por anillos en forma de alambre, que se arrastran estirando y contrayendo el 
cuerpo y que es perjudicial para los cereales. (Morón de Almazán). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

 

                                                 
1 Fuente: http://herramientas.educa.madrid.org/animalandia/ficha.php?id=3881 
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langosta: Insecto de color gris amarillento de cabeza gruesa, grandes ojos y  

antenas  finas  y  un  tercer  par  de  patas  para  saltar.  Se  multiplica  muy 

  rápidamente y en ocasiones forman nubes muy espesas que arrasan comarcas 
  enteras. (Caltojar). 

 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

 

nefasia: Gusano de la espiga del cereal (Aldealafuente, 
Berlanga de Duero) 

 

 

 

 

 

 

   

 

 
                                 Nefasia2 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 
 

 

 

nematodos:  Gusanos  que  atacan  la  planta  formando  quistes,  penetrando  en  las 
raíces. (Almazán)  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 
 

 

                                                 
2 Fuente: http://www.agroterra.com/foro/foros/imagenes_usuarios/Avellana/2006‐05‐05_103339_7031273_nefasia.jpg  
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polilla: Mariposa nocturna que anida en los *graneros y que causa graves daños en 

el cereal. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

pulgón: Nombre aplicado a varias especies de insectos parásitos hemípteros, de  

color negro, bronceado o verdoso y de uno a dos milímetros, que vive en las  
hojas o partes internas de algunas plantas en las que causa grave daño. 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

pulguilla: Pequeño coleóptero que, cuando es adulto, se alimenta de las primeras 
hojas de plantas, principalmente hortícolas de hoja ancha, y   también aparece 

en el cereal, aunque es una plaga que no ocasiona grandes efectos económicos, 
ya que su erradicación es sencilla. (Guijosa) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐    ‐ ‐ ‐   ‐ 

 

 

rosquilla: Larva de insecto que se enrosca fácilmente y que es muy dañina para los 
cereales. (Morón de Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

sampedrito: *garrapatillo. (Almazán)  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=sampedrito 
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topillos: Plaga de roedores de pequeño tamaño que 

excavan galerías subterráneas en  los campos de 

cereal y causan graves daños. 
 

 

 

 

 
                         Topillo 3 

 

 

                                                 
3 Fuente: http://plataformasinc.es/esl/Noticias/Investigan‐las‐fluctuaciones‐de‐topillos  

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 



7. Léxico de plagas y enfermedades 

196 
 

 

 

7.2. Enfermedades 

 

ababol: *amapola. 
El  DRAE  la  recoge  en  la  acepción  2  como  localismo  albaceteño,  aragonés, 
murciano y navarro: 2. m. Alb., Ar., Mur. y Nav. amapola.  

  pina  (Matamala  de  Almazán),  pimpirigallo,  pipirigallo  (Fuentearmegil, 
Renieblas y Ontalvilla de Valcorba) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=ababol 

 

 

amapola: Planta silvestre de tallo  largo y erguido con  flores  formadas por tres o 

cuatro pétalos rojos que nacen en los sembrados, cunetas, etc. 
  ababol,  pina  (Matamala  de  Almazán),  pimpirigallo,  pipirigallo 

(Fuentearmegil, Renieblas y Ontalvilla de Valcorba) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=amapola 

El uso de ababol en Soria está generalizado, aunque predomina en  la zona 

este  de  la  provincia.  El  DRAE  lo  reconoce  como  localismo  aragonés  y 

navarro,  por  lo  que  la  proximidad  a  estas  regiones  y  los  movimientos  de 

población son la causa del uso.  
En  cuanto  a  la  forma  sinonímica  pimpirigallo,  que  es  una  variante  de 

pipirigallo, ha sufrido una epéntesis de m probablemente causada por una 

analogía onomatopéyica. 
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avena  loca: Variedad silvestre de  la *avena 

con  hojas  estriadas  y  estrechas,  cuya 

caña  se  levanta  hasta  más  de  un  metro 

de  altura.  Crece  entre  los  cereales  y  los 
perjudica. Nombre común de la ballueca. 

   

 

 

   
                    Avena loca4 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

balleco: *ballico. (Estepa de San Juan)  
 ballico (Barca, Berlanga de Duero) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=balleco 
 

 

ballico: Planta gramínea que se usa para pasto y para formar céspedes. (Barca, 
Berlanga de Duero) 
 balleco (Estepa de San Juan) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=ballico 

  La  variante  balleco  ha  sufrido  el  fenómeno  de  apertura  de  la  i  tónica  es 
habitual en la historia de español. 

                                                 
4 Fuente: http://www.conabio.gob.mx/malezasdemexico/poaceae/avena‐fatua/imagenes/frutos.jpg  
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capitana:  Hierba  punzante,  de  forma  estrellada  y  seca  que  se  cría  entre  los 
cereales. (Morón de Almazán) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

carbón de trigo: Enfermedad producida por el hongo Ustilago triciti, que se  

manifiesta al desenvainar la espiga y quedar ésta con los *granos destruidos y  

recubiertos por un polvillo negro. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

cardos trigueros: Plantas silvestres de hojas espinosas que crecen entre las plantas  
de *trigo. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

cenizo: Planta silvestre con tallo blanquecino, robusto y erguido, de flor gris 
 verdosa, que crece en cunetas, caminos, cultivos, etc. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

conejuelo: *cornicabra. (Barahona) 
  conezuelo  (Caltojar),  cornezuelo,  cornozuelo  (Fuentearmegil), 
cuernezuelo, cuerno de cabra. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐   ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=conejuelo 
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conezuelo: *cornicabra. (Caltojar) 
  conejuelo  (Barahona),  cornezuelo,  cornicabra,  cornozuelo 

(Fuentearmegil), cuernezuelo, cuerno de cabra. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=conezuelo 

 

 

 

cornezuelo: *cornicabra. 
  conejuelo  (Barahona), 
conezuelo  (Caltojar),  cornicabra, 
cornozuelo  (Fuentearmegil), 
cuernezuelo, cuerno de cabra. 

           

 

 

 

 

 

Cornezuelo de centeno5  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cornezuelo 

 

 

                                                 
5 Fuente: http://plantamedicinales.net/wp‐content/c61.jpg 
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cornicabra: Hongo parásito del *centeno, con forma de cuerno que cae al suelo en  

otoño y germina en la primavera siguiente. Se usa como medicamento. 
  conejuelo  (Barahona),  conezuelo  (Caltojar),  cornezuelo  (Fuentearmegil), 
cornozuelo (Fuentearmegil), cuernezuelo, cuerno de cabra. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cornicabra 

  Hemos  recopilado  numerosas  variantes  partiendo  del  término  genérico 

cornicabra/cuerno de cabra. Es el  lexema de cuerno el que proporciona  las 
formas  léxicas  que  utilizan  el  sufijo  –uelo:  cornezuelo  y  sus  variantes 
conejuelo  (Barahona),  conezuelo  (Caltojar),  cornozuelo  (Fuentearmegil)  y 

cuernezuelo. Esta última forma diptonga por analogía con cuerno, mientras 
que  cornozuelo  asemeja  con  cuerno.  También  se  da  una  variante  por 
analogía  con  la  forma  conejo  (conejuelo),  que  nada  tiene  que  ver  con  el 
término  que  analizamos  y  que  es  debido  a  la  falta  de  cultura  de  los 
hablantes. 

 

 

cornozuelo: *cornicabra. (Fuentearmegil) 
  conejuelo  (Barahona),  conezuelo  (Caltojar),  cornezuelo,  cornicabra, 

cuernezuelo, cuerno de cabra. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cornozuelo 
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cuernezuelo: *cornicabra.  
  conejuelo  (Barahona),  conezuelo  (Caltojar),  cornezuelo,  cornicabra, 

cornozuelo (Fuentearmegil), cuerno de cabra. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cuernezuelo 

 

 

cuerno de cabra: *cornicabra. 
  conejuelo  (Barahona),  conezuelo  (Caltojar),  cornezuelo,  cornicabra, 
cornozuelo (Fuentearmegil), cuernezuelo. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cuerno  de 

cabra  

 

 

gévena: Planta de flor amarilla que nace en cultivos, *barbechos, cunetas, etc.  
(Morón de Almazán de Almazán). 

  DCT: gévana, amarilla, anciva, chista, enciva, géniva. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

grama: Hierba graminácea con tallo cilíndrico y rastrero que echa raicillas por los 
nudos  y  tiene  hojas  alargadas.  Es  una  planta  medicinal  y  es  muy  difícil  de 

herradicar. En ocasiones, forma praderas. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐    
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mal  de  pie:  Enfermedad  del  *trigo  que  se  produce  por  la  reunión  de  factores 

ambientales  adecuados  y  determinadas  agentes  etiológicos.  La  planta  suele 

presentar podredumbre en los primeros nudos del tallo. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

morralla: Malas hierbas. (Caltojar) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

negrilla: *neguilla. (Espino, Portelárbol) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=negrilla  

 

 

neguilla: Planta que nace en los sembrados con tallo ramoso, hojas agudas y flores  
  rojizas  que  tiene  un  fruto  con  forma  de  cápsula  y  está  relleno  de  pequeñas 
  semillas negras y ásperas.  

 negrilla (Espino, Portelárbol) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=neguilla  

La variante negrilla es un caso de analogía causada por la falta de cultura del 
hablante, que se crea por similitud a otra palabra conocida. 
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oídio: Hongo que sale en el cereal y que forman 

    filamentos  blanquecinos y  polvorientos. 
    (Almazán)   

 

 

 

 

 

 
    

    Oídio 
6 

        Foto: M. Kiehr y R. Delhey 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 
 

 

 

pimpirigallo: *amapola. 
 ababol, pina (Matamala de Almazán), pipirigallo (Fuentearmegil) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pimpirigallo 

 

 

                                                 
6 Fuente: 
www.fitopatoatlas.org.ar/publico/imagensoporte.asp?file=../images/soporte_digital/2023_Blumeria_graminis_oidi
o.jpg  
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pina: *amapola. (Matamala de Almazán) 
 ababol, pimpirigallo, pipirigallo (Fuentearmegil) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pina  

 

 

pipirigallo: *amapola. (Matamala de Almazán) 
 ababol, pimpirigallo, pina (Matamala de Almazán) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pipirigallo 

 

 

rabanillo: Hierba de la familia de las crucíferas, de cuarenta a sesenta centímetros 
de altura, con hojas ásperas y dentadas y flores blancas o amarillas, que crecen 

en los sembrados y son nocivas. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

roya: Hongo parásito muy pequeño y amarillento que se forma en los cereales.  
(Adradas, Aldealafuente, Almazán, Berlanga de Duero, Caltojar) 
 royo 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
  http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=roya  
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royo: *roya. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=roya 

Esta variante se debe al cambio de género y se recoge de forma general en 

Soria, mientras que sólo en las localidades señaladas se recoge royo. 
 

 
rubiela:  Estado  en  que  el  *grano  de  cereal  perdía  el  verdor  y  quedaba  pajizo. 
  (Velamazán)   
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

sectoria: Hongo parásito que se forma en los cereales. (Adradas) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

tabaco:  Enfermedad  por  la  que  la  parte  interior  del  tallo  de  los  cereales  se 

convierte en un polvo rojizo o negruzco.  
 trigo rojo (Barca) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=tabaco  
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tizón: Hongo parásito del *trigo y otros cereales en cuyas espigas salen unos  
*granos negruzcos y llega a constituir plagas. (Caltojar) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

trigo rojo: Enfermedad por la que la parte interior del tallo de los cereales se  

convierte en un polvo rojizo o negruzco. (Barca) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=trigo_rojo  

 

 

Se  han  recogido  términos  referentes  a  reacciones  del  cereal  ante  determinados 
fenómenos  meteorológicos  por  los  que  también  enferman  e  incluso  llega  a  morir  la 

planta. 
 

agostarse: La planta se seca por exceso de calor y se estropea. (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

aguacharse: *anegarse. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=aguachar 
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anegarse: La planta se estropea por exceso de frío o por estar encharcada por la  

  lluvia o por otra incidencia del campo. 
 aguacharse 

 
DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=anegarse 
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8. LÉXICO REFERENTE A LOS CEREALES 

 

Composición de los granos de cereal1 
 

 
 

 

avena: Planta graminácea con cañas delgadas muy altas y *grano ovalado y largo.  
Sus semillas se llaman con el mismo nombre y se cultivan para alimento bien de 

las caballerías o de las personas. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

En  la  zona  se  cultivan  dos  variedades  principalmente:  la  francesa  y  la 

normal (del país). En Aldealafuente, se cultivaban en los años 50 la avena negra 

y  la  avena  blanca;  en  los  años  80,  la  Coru  y  Sultane;  y  en  la  actualidad  la 

Maraca,  que  puede  sembrarse  de  noviembre  a  febrero  (antes  denominada 

                                                 
1 Fuente:  Gran  Enciclopedia  de  la  Agricultura,  El  sector  agrícola.  Cultivos  herbáceos,  huerta,  cereales,  cultivos 
industriales, vol. III, Madrid, Hispanidad de editores, 1986, p. 17. 
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Mandolín),  la Cristina, Viva, Montaje, Caraz y  la Escarlet; en Almazán cultivan 

los siguientes  tipos de avena: Previsión, Blancanieves, Blenda, Condor y Roja 

de Argelia; y en Guijosa y Pinilla del Campo se ha recogido el tipo blanquita. 
   

 

 

cebada: Planta graminácea parecida al *trigo, de semillas más alargadas y 

puntiagudas, que se utiliza para pienso, para la elaboración de cerveza, etc.  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

En esta zona se cultivan distintas variedades, entre las que hemos recogido las  
siguientes: 
 

alfa / alpha (Almazán) 
arcadia 

  arturius (Almazán) 
  beca (o beka) (Guijosa) 

caballar (o de 6 carreras) (Aldealafuente, Almazán) 
carat (Guijosa) 

  cecilia 

  cervecera  

  de 2 carreras (o de primavera, tardía o diria, ladilla, cervecera) 

  de 3 carreras 

de 6 carreras (o caballar) 

  de invierno 

  de primavera (o de 2 carreras, tardía o diria, ladilla, cervecera) 

  escárner 

esterel 

  francesa (Miñana)   

  gomera (Almazán) 
  graffic 

hispanic 

  kin / quin 

ladilla (Velamazán) (o de 2 carreras, de primavera, tardía o diria, cervecera) 

maraca 

monlón (Pinilla del Campo) 
naturel 

nevada (Nepas) 
prices  
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scarlett / Scarlert (Almazán y Nepas) / Scarli (Almazán) 
  sola 

  sultane (Nepas) 
  tardía (o de dos carreras, de primavera, diria, ladilla, cervecera) 

  temprana 

  unia (Nepas)/ union (Berlanga de Duero, Guijosa) 
  viva (Pinilla del Campo) 

  volga 

  vollei   (o volley) / volei (Almazán y Nepas) 
 

 

 
 

Cebada cervecera2 

 

  En  Aldealafuente  se  han  recogido  términos  correspondientes  a  las  primeras 
variedades de cebada conocida: albacete, almunia, job, ager, esterel, manitú, epona. 
  En Nepas, sin embargo,  los tipos de cebada que ya no se cultivan son: pallas, 
hellas, logra. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
2 Fuente: http://www.viarural.com.ar/viarural.com.ar/agricultura/aa‐malezas/hordeum‐distichum‐02.jpg 
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Variedades de cebada de dos y seis carreras3 

 

  

 

  Atendiendo  a  las  preguntas  de  la  encuesta,  también  con  la  cebada  debemos 
seguir  el  mismo  criterio  y  diferenciar  entre  los  tipos  de  este  cereal  que  ya  no  se 

cultivan y los que actualmente forman parte de nuestra agricultura. 
Así  pues,  recogimos  algunos  tipos  de  cebada  que  cultivaban  nuestros  antepasados, 
como por ejemplo, la cebada monlón (en Pinilla del Campo); unión (o unión), beka (en 

Guijosa);  alfa,  cecilia  (Las  Casas);  caballar,  marzuela,  espany,  laílla  (ladilla  en 

Aldealafuente), cameo (Fuenteamegil, Renieblas). 
 

  Actualmente, se cultiva la cebada volley (boles en Estepa de San Juan, Miño de 

San Esteban y Retortillo) (ver foto), arcadia, maraca (Las Casas); unión y cervecera (en 

Miño  de  San  Esteban,   Miñana,  Retortillo  de  Soria,  Estepa  de  San  Juan,  Monasterio, 
Cubo de Hogueras y Espino) 
 

                                                 
3 Fuente: Gran Enciclopedia de la Agricultura, El sector agrícola. Cultivos herbáceos, huerta, cereales, cultivos 
industriales, vol. III, Madrid, Hispanidad de editores, 1986, p. 24.    
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Cebada volley4 

 

 

 

                                                 
4 Fuente: http://www.agrorizos.com/semillas_cereal.htm 
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centeno: Planta graminácea parecida al *trigo, pero con espigas más delgadas y  

largas, de las que se desprende fácilmente el *grano. Su tallo es delgado, fuerte 

y flexible y sus hojas son planas y estrechas. Entre las variedades cultivadas en 

el  área  estudiada  destacan:  el  centeno  francés  y  el  pecus  (Fuentearmegil  y 

Renieblas) o pekus (Almazán), petkus (Guijosa)) o híbrido, titania, rapid. 
En Almazán, se ha recogido el tipo gigantón, como un tipo de centeno que ya 

no se cultiva. También se cultivaba en Aldealafuente en los años 60. El Triticale 

(Fuentearmegil, Ontalvilla de Valcorba y Renieblas). Mientras, en Velamazán se 

  ha recogido el término centeno de pan mediano, que tampoco se cultiva en la 

  actualidad. 
  En Aldealafuente el centeno híbrido y el rapid corresponden al mismo tipo. 
   

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

   
 

Espiga de centeno5 

                                                 
5 Fuente: http://gerogrificosdelalma.blogspot.com/2009/08/el‐guardian‐entre‐el‐centeno.html  
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trigo: Planta graminácea con espigas de cuatro o más carreras de *granos, de las 
cuales, una vez triturados se saca la harina para hacer pan.  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

En  la  zona  estudiada  se  cultivan  numerosas  variedades,  entre  las  que  hemos 
recogido las siguientes: 

   

águila 

apache 

aragón 03 (Aldealafuente, Almazán, Escobosa de Almazán, Nepas) 
ariana (Aldealafuente, Almazán) 
astral 

berdún / verdún (Miñana) 
  blanquillo (Almazán) 
  bolviche / bulmiche (Aldealafuente) 

caldeal (Aldealafuente) 
capitol (Aldealafuente) 
chamorro 

colorado (Estepa de San Juan) / rojo (Almazán) 
  de raspa 

  dimas (Aldealafuene, Nepas) / estrella (Aldealafuente)   

  fiel 

  hembrilla (Aldealafuente) / Embrilla (Fuentearmegil, Renieblas) 
  kraclin / Kraklin (Las Casas) / craclin (Almazán) / claclin (Almazán) /  
    Craqui (Fuentearmegil) 
  manda 

  marceño 

  marius / marios / mario 

  membrillo (Estepa de San Juan) 
  mocho (Estepa de San Juan) 

negrillo (Aldealafuente, Estepa de San Juan) 
  pané y pané 247 

  recio (Miñana) 
  rieti (Aldealafuente, Nepas) / Riete (Fuentearmegil, Ontalvilla de Valcorba,  
    Renieblas) 
  rinconada (Almazán) 
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  sabato 

  sideral 

  siete cerros 

soisson 

sin raspa 

tuseta 

 

 

 
 

Trigo mocho6 

 

  Atendiendo a  las preguntas de  la encuesta  relacionadas con  los  tipos de este 

cereal, debemos diferenciar entre las clases de trigo que ya no se cultivan y las que se 

cultivan en la actualidad. 
  Así pues, en la provincia de Soria antiguamente se sembraba trigo pané (panel 
en Matasegún) (ver foto 1), trigo astral (ver foto 2);  riete, hembrilla, tuseta, blanquillo, 
negrillo (Matalebreras y Velamazán) 
 

                                                 
6 Fuente: http://farm4.static.flickr.com/3133/2744503648_e00ae8e75b_o.jpg 
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Trigo pané 7 

 
 

Trigo astral8 

 

   

                                                 
7 Fuente: 
http://www.semillascolumbia.com/index.php?section=catalogo&subfamilia=46573&pagina=subfamilia&idioma=es 
 
8 Fuente: 
http://www.semillascolumbia.com/index.php?section=catalogo&subfamilia=46573&pagina=subfamilia
&idioma=es 
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Semillas de cebada y trigo9 

 

   

De ciclo corto de primavera: Cereales que se siembran a finales del invierno y son 

sensibles a las bajas temperaturas.. Son menos estimadas que las de ciclo largo 

por los riesgos que ocasionan. (Adradas) 
 

De ciclo largo o de otoño: Cereales que se siembran en otoño o principios del  
invierno. (Adradas) 

   

De ciclo medio: Pueden sembrarse pronto, esto es, en noviembre o diciembre, o,  
como  otra  alternativa,  en  diciembre,  enero  e  incluso  febrero,  para  madurar 
como las variedades de ciclo lardo o de otoño. (Adradas) 

 

De invierno: Cereales que se siembran a partir de noviembre (Almazán) 
 

De primavera: Cereales que se siembran en primavera. (Almazán) 
 
 

                                                 
9 Fuente:  Gran  Enciclopedia  de  la  Agricultura,  El  sector  agrícola.  Cultivos  herbáceos,  huerta,  cereales,  cultivos 
industriales, vol. III, Madrid, Hispanidad de editores, 1986, p. 20. 
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9. LÉXICO ACERCA DE LAS CONDICIONES METEOROLÓGICAS 

 

El  léxico  sobre  las  diferentes  condiciones  meteorológicas  también  aparece 

recogido en esta  investigación, ya que  influyen directamente en el proceso de cultivo 

de cereal, y proporcionan además una nominación de los estados de la tierra y de los 
cereales. 

   

ábrego: Viento fuerte del sur que se aprovechaba para aventar. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 
 

aguacero: Lluvia fuerte de poca duración. 
 chaparrón, chapazo 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=aguacero  

 

 

aguarrada: Chubascos que se producen en el mes de abril. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐    ‐   ‐ 

 

 

algarazo: Lluvia repentina de poca duración que se produce más frecuentemente 

en primavera.  
 rujiada 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=algarazo  
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algarero: Día desapacible porque trae lluvia. (Valverde de los Ajos). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

 

asurado: Golpe de calor (Guijosa) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

bardera:  Nubes  oscuras  y  bajas  que  se  agarran  a  la  sierra  cuando  hace  frío. 
(Renieblas, Ontalvilla de Valcorba)  
 caballines 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=bardera 

 

búrbura:  Viento  huracanado  con  lluvias  producido  por  las  bajas  presiones 
atmosféricas. (Salduero) 

  Se ha recogido la expresión ¡que viene la búrbura! 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

caballines: Nubes oscuras y bajas que se agarran a la sierra cuando hace frío.  
 bardera 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=caballín 
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cellisca: Temporal de agua y nieve muy menuda que viene empujada muy fuerte 

por el viento. 
 cillisca 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cellisca 

 

celliscar: Llover o nevar con fuerte viento. 
 cellisquear 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=celliscar    

 

cellisquear: Llover o nevar con fuerte viento. 
 celliscar 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cellisquear 

 

cencella: rocío o *escarcha. 
 cencellada, cenceñada 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cencella 

 

biblioteca
Subrayado
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cencellada: rocío o *escarcha. 

  El DRAE lo recoge en sus dos acepciones como localismo en Salamanca: 1. f. Sal. 
  rocío (‖ vapor que con la frialdad de la noche se condensa en la atmósfera).2. f. 
  Sal. escarcha. 

 cencella, cenceñada 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cencellada 

 

 

cenceñada: rocío o *escarcha. 
  El DRAE lo recoge en sus dos acepciones como localismo en Salamanca: 1. f. Sal. 
  rocío (vapor que con la frialdad de la noche se condensa en la atmósfera).2. f. 
  Sal. escarcha. 

 cencella, cencellada 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cenceñada 

 

 

chaparrón: *aguacero. 
 chapazo 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=chaparrón 

 

 

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado
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chapazo: *aguacero. (Fuentearmegil) 
 chaparrón 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=chapazo  

 

cillisca: *cellisca. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cillisca 
En la variante cellisca se da una apertura de la i en sílaba pretónica. Se trata 

de un fenómeno habitual en la evolución del español. 
 

 culebrilla: *culebrina. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=culebrilla 

 

culebrina: Relámpago. 
 culebrilla 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=culebrina 

La  variante  culebrilla  es  un  ejemplo  de  evolución  por  analogía  con  una 

palabra conocida por el hablante que presenta una  significación  similar,  lo 

que facilita la confusión de ambas. 

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado



9. Léxico acerca de las condiciones meteorológicas 
 

224 
 

 

 

engañabobos: *lluvia muy menuda que empapa. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

 

 escampar: Dejar de llover. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

  

 

escarcha: Rocío congelado que se forma sobre el terreno en las madrugadas de 

invierno. 
 cencella, cencellada, cenceñada 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=escarcha 
Las  variantes  del  sinónimo  cencella  únicamente  se  basa  en  la  adición  del 
sufijo –ada y en la palatalización de /ll/ en /ñ/. 

 

 

granizo: Agua congelada en forma de bolas de nieve de tamaño y dureza variable 

que cae violentamente de las nubes. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

biblioteca
Subrayado
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helada: Capa de hielo producidas por las bajas temperaturas. Las heladas o los  
hielos en invierno son favorables para los cultivos, pero en el mes de mayo o a 

destiempo son perjudiciales. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

 

hielo: Agua solidificada por un descenso suficiente de temperatura. Los hielos de 

invierno son beneficiosos para los cereales, pero muy perjudiciales cuando se 

dan a destiempo. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

lluvia: Caer agua de las nubes. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

 

nevasca: *nieve repentina de poca duración con viento fuerte. 
 nevasco (Almazul), nevisca 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=nevasca 

La  variante  nevasco  ha  sufrido  analógica  probablemente  con  chubasco  u 

otra palabra conocida por el hablante que tenga alguna relación semántica. 
También se recoge la forma nevisca cuya variación se debe a la misma causa 

que en el caso anterior. 
 

biblioteca
Subrayado
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nevasco: *nieve repentina de poca duración con viento fuerte. (Almazul) 
 nevasca, nevisca 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=nevasco  

 

 

nevisca:  *nieve  de  copos  menudos  que  surge  de  forma  repentina  y  es  de  poca 

duración con viento fuerte. 
 nevasca, nevasco (Almazul) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=nevisca 

 

 

niebla:  Nube  muy  baja  formada  por  gotas  diminutas  de  agua,  que  dificulta  la 

visión. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

nieve: Agua helada que cae de las nubes en forma de cristales pequeños o copos 
blancos. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

  

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado
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pedregada: *pedrisco. (Aldealafuente) 
 pedrisco, piedra 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pedregada 

 

 

pedrisco: *granizo grueso que cae de las nubes violentamente y que resulta muy 

  perjudicial para los cultivos. 
 pedregada (Aldealafuente), piedra 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pedrisco 

 

 

 

piedra: *pedrisco. 
 pedregada (Aldealafuente), pedrisco 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=piedra 

Las  variantes  pedregada  y  pedrisco  han  sufrido  un  cambio  de  sufijo, 
probablemente causado por analogías con otras palabras. 

 

 

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado
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rujiada: *algarazo.  
  El DRAE lo recoge en sus tres acepciones como localismo en Aragón: 1. f. Ar. 
  Golpe de lluvia.  2. f. Ar. rociada (acción y efecto de rociar).  3. f. Ar. rociada 
  (reprensión). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rujiada 

 

 

sequía: Ausencia prolongada de lluvias que produce sequedad en los campos. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

solano: Viento del este. 
El DRAE la recoge en la acepción 2 como localismos burgalés y vasco: 2.  m. 

Burg. y P. Vasco. Viento cálido y sofocante, cualquiera que sea su rumbo. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

temperatura: Grado de calor adecuado para el laboreo. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐    

 

 

temporal: Tiempo de lluvia o tormenta persistente. (Aldealafuente) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐    

 

 

biblioteca
Subrayado



9. Léxico acerca de las condiciones meteorológicas 
 
 

229 
 

 

tormentas: Nublado con truenos y relámpagos, viento y precipitaciones. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    
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10.   LÉXICO RELATIVO A LAS CONSTRUCCIONES AGRÍCOLAS 

 

 

Los  lugares donde se almacena el cereal o  la paja aparecen recogidos en este 

apartado. 
 

 

cámara: Habitación de la casa destinada a almacenar el *grano. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐

 

 

granero: Espacio limitado por tabiques donde se guardaba el cereal hasta su venta 

o utilización. 
 nave, troj, troje (Fuentearmegil), trujal (Barahona) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=granero 

El sinónimo troje es una  forma a partir de  la que se han creado  las  formas 
troj y trujal. En el primer caso, se pierde  la vocal en sílaba postónica y final 
de palabra, dando  lugar a un  término cuya  terminación no es propia de  la 

lengua española. La forma trujal es el resultado de la adición del sufijo –al, y 

de la monoptongación de –ea‐ en –a‐. 
 

muladar:  Lugar  donde  se  amontona  el  *estiércol  para  que  se  cure  antes  de 
utilizarlo para *abonar. (Caltojar). 
 pajucero (Valverde de los Ajos) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=muladar  

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado
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nave: *granero. 

 troj, troje (Fuentearmegil), trujal (Barahona) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=nave 

 

pajar:  Lugar  de  la  casa  destinado  al  almacenamiento  de  la  *paja  de  los  cereales 
que,  una  vez  *trillada  y  separada  del  *grano,  se  usaba  como  pienso  para  las 
caballerías. 

 
DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

pajero: Lugar para dejar la *paja sobrante para convertirla en abono. 
(Fuentearmegil) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    pajera ‐   ‐ 

 

 

 

pajucero: *muladar. (Valverde de los Ajos) 
  El DRAE la recoge en su primera acepción como localismo aragonés: 1. m. rur. 
  Ar. Lugar en que se pone a pudrir el pajuz. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
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portilla: Puerta de un corral o finca rústica. 

 portillera 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=portilla 

 

portillera: *portilla. 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=portillera 

La variante portillera es el resultado de la adición del sufijo –era, mecanismo 

habitual en la formación de palabras del español. 
 

silo: Lugar subterráneo y seco donde se guarda el *grano, aunque actualmente se  

construyen sobre el terreno. (Caltojar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

troj: *granero. (Fuentearmegil) 
 granero, nave, troje, trujal (Barahona) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=troj 

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado

biblioteca
Subrayado
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troje: *granero. (Fuentearmegil) 
 granero, nave, troj, trujal (Barahona) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=troje 

 

 

trujal: *granero. (Barahona) 
 granero, nave, troj, troje (Fuentearmegil)  

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=trujal  
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11. LÉXICO SOBRE MEDIDAS 

 

Tanto  para medir  la  superficie  de  los  terrenos de  cultivo  como  para medir el 
peso del cereal se ha apreciado un cambio en la terminología debido a los avances que 

se  han  dado  también  en  los  objetos  para  la  medición.  Por  ello,  en  este  apartado 

incluyo  los  términos que he  registrado,  tanto  los que ya no se utilizan como  los que 

están vigentes en la actualidad. 
 

 

 

11.1. Medidas de superficie 

 

 

área: Medida de superficie que equivale cien metros cuadrados. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

celemín: Medida antigua de superficie que equivalía  537 metros cuadrados, es 
decir, el espacio necesario para sembrar un celemín de *trigo. 
Según  el  Diccionario  de  Autoridades  de  la  Real  Academia  de  1729,  es  la 

duodécima parte de una *fanega y se divide en cuatro *cuartillos. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

centiárea: Medida de superficie que equivale a un metro cuadrado, es decir, la 

centésima parte de un *área. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐   ‐ 
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fanega de tierra: Medida antigua de superficie que equivale en Castilla a unas  
6.600 metros cuadrados, pero que varía dependiendo de regiones.  
Aproximadamente una *yugada equivale a una fanega de tierra.  Según el DRAE, 

  una  yugada  equivale  a  50  fanegas  o  a  algo  más  de  32  hectáreas,  por  lo  que 

  vemos una diferencia considerable con  la  información recogida en  la provincia 

  soriana. 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

hectárea:  Medida  de  superficie  equivalente  a  cien  *áreas.  Aproximadamente 

  equivale a cuatro *yugadas y media, o a nueve *medias. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

huebra: Espacio de tierra de labor que puede *arar una *yunta en un día.  
 yubada  (Almenar de Soria), yugada  (Matalebreras, Valverde de  los ajos, 
Velamazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=huebra 
El  sinónimo  yubada  es  el  resultado  de  la  formación  yubo,  regionalismo 

aragonés, a partir de yugo. Probablemente este cambio se debe a la analogía 

con otra palabra conocida por el hablante y se ha extendido también a otras 
formaciones de la misma familia léxica. 

 

 

media:  Medida  antigua  de  superficie  equivalente  a  la  mitad  de  una  *fanega,  es 
decir a unos 3.300 metros cuadrados, dependiendo de regiones. 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 
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yubada: *huebra. (Almenar de Soria).  
 huebra, yugada (Matalebreras, Valverde de los ajos, Velamazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=yubada  

 

 

yugada: *huebra. (Matalebreras, Valverde de los ajos, Velamazán).  
Aproximadamente una yugada equivale a una fanega de tierra.  Según el DRAE, 

  una  yugada  equivale  a  50  fanegas  o  a  algo  más  de  32  hectáreas,  por  lo  que 

  vemos una diferencia considerable con  la  información recogida en  la provincia 

  soriana. 
 huebra, yubada (Almenar de Soria) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=yugada 

 

  También  se  utiliza  el  término  metro  cuadrado  y  sus  múltiplos  de  manera 

  genérica. 
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11.2. Medidas de peso 

 

 arroba: Medida de cereal equivalente a 11,502 kg. En Aragón, peso equivalente a 

  12,5 kg. La medida varía según la localidad. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 
celemín:  Medida  antigua  de  capacidad  que  se 

divide  en  cuatro  *cuartillos  y  equivale  a  la 

doceava  parte  de  una  *fanega,  es  decir  a 

4.625 litros.   
 

 

 

 
                     Celemín 1 

 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 También se utiliza el medio celemín, que equivale a la mitad de un  celemín. 
 

 

cuartillo: Medida antigua de capacidad equivalente a la cuarta parte del *celemín, 
es decir a 1.165 litros. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

También se utiliza el medio cuartillo, que equivale a la mitad de un  cuartillo, es  
decir a 582’5 litros. 

 

 

                                                 
1 Fuente: www.acomprar.com  
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fanega: Medida antigua de capacidad que equivale a doce *celemines, es decir a  

  unos 43 Kg. aproximadamente.  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

También  se  utiliza  la  media  fanega,  que  es 
equivalente a  la mitad de  la *fanega, es decir a 

21’5 Kg. aproximadamente. 
 

 

 

 
 

        Media fanega 
2 

 

 

kilo: Medida de peso equivalente a mil gramos o a  la de un cilindro de platino‐ 

iridio conservado en la Oficina Internacional de Pesos y Medidas de París. 
 

 

talega: Saco de tela gruesa o lona para envasar el *grano. También se utiliza como 

medida de peso. 
   El DRAE lo recoge en sus acepciones 7 y 8 como localismos de Aragón y 
  Badajoz:  7. f. Ar. Saco de tela gruesa, de cabida de cuatro fanegas.  8. f. Bad. 
  Bolsa de tela. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

tonelada: Medida de peso que antiguamente equivalía a veinte quintales, es decir, 
920 kilogramos. Actualmente equivale a 1000 kgs. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

                                                 
2 Fuente: http://www.arcosdejalon.info/rirolro/imagenes/padilla/media_fanega.jpg 
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vagón: Unidad de medida equivalente al peso máximo del *remolque en el que se 

  carga el cereal. (Berlanga de Duero) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐    

 

 

yubada: *yugada. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=yubada 

 

 

yugada: Medida antigua de capacidad que equivale a doce *celemines, es decir a  

  unos 43 Kg. aproximadamente . 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=yugada 
El  sinónimo  yubada  es  el  resultado  de  la  formación  yubo,  regionalismo 

aragonés, a partir de yugo. Probablemente este cambio se debe a la analogía 

con otra palabra conocida por el hablante y se ha extendido también a otras 
formaciones  de  la  misma  familia  léxica.  En  este  caso,  el  uso  del  mismo 

término con dos significados (medida de superficie y medida de peso) hace 

que el hablante haga extensiva la misma variante. 
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12. LÉXICO DE VESTIMENTA 

 

 

Actualmente,  no  existe  una  vestimenta  específica  para  realizar  los  trabajos 
agrícolas, pero todavía quedan restos  lingüísticos que se refieren a  la vestimenta que 

se utilizaba hace aproximadamente sesenta años. En este capítulo se recogen tanto los 
términos  referidos  a  la  ropa  y  calzado  que  se  utilizaba  antiguamente  como  los 
referidos a los que se utilizan en la actualidad, aunque no son específicos para realizar 
estas labores.  

 

 

abarca: *albarca. (Almazán, Berlanga de Duero y Caltojar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=abarca 

 

 

albarca: Calzado rústico de piel cruda que cubre sólo la planta de los pies y se ata 

con cuerdas o correas sobre el empeine y el tobillo. En el área estudiada son de  

goma de neumático. 
 abarca (se han recogido ambas formas en Almazán, Berlanga de Duero y 

Caltojar. Albarcas en las demás localidades) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=albarca 

La  variante  abarca  ha  sufrido  la  pérdida  de  la  consonante  final  de  sílaba 

pretónica  /l/,  a  causa  de  la  incultura  del  hablante,  ya  que  le  facilita  la 

pronunciación de la palabra. 
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alpargata: Calzado de tela con suela de goma o esparto. 
 apargata 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=alpargata 

La  variante  abarca  ha  sufrido  la  pérdida  de  la  consonante  final  de  sílaba 

pretónica  /l/,  a  causa  de  la  incultura  del  hablante,  ya  que  le  facilita  la 

pronunciación de la palabra. 
 

 

anguarina:  Prenda  de  abrigo  de  paño  burdo  y  sin  mangas  que  usaban  los 
labradores para protegerse del frío y de la lluvia. (Fuentearmegil) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

apargata: Calzado de tela con suela de goma o esparto. 
 alpargata 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=apargata 

 

 

botas: Calzado, generalmente de piel, que cubre el pie y parte de la pierna y cuya  

altura varía desde el tobillo a la rodilla. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX
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buzo de  tela: Traje de  faena de  tela  fuerte y color oscuro para proteger  la  ropa 

corriente  que  llevan  los  agricultores  y  los  obreros.  Consta  de  pantalones  y 

cuerpo con mangas y es de una sola pieza. (Nepas) 
 mono 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐   

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=buzo  

 

 

calcetines de lana de oveja: Calceta o media de punto que cubre el pie y parte de  

la pierna.(Barcones) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

calzón:  Prenda  de  vestir  con  dos  piernas  que  cubre  el  cuerpo  desde  la  cintura 

hasta  la  rodilla  y  tiene  dos  aberturas  laterales  que  se  cierran  con  botones. 
(Barca) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐    

 

 

calzorras: *calzón. (Valverde de los Ajos) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

capa: Prenda de abrigo sin mangas que cubre el cuello y se ensancha hacia la parte 

inferior. (Aldealafuente) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    
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capote: *capa con capucha. (Escobosa de Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐    

 

 

 

careta: *mascarilla. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=careta 

 

 

 

chaleco (de pana): Prenda de vestir sin mangas que se pone encima de la camisa y 

cubre el tronco hasta la cintura. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

 

 

escaldero: *pial. (Herreros) 
 peal, piugo (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=escaldero 
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escarpines: calcetines de goma. 
 pedugos (La Cuenca) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=escarpín 

 

 

 

garrampuza:  Prenda  de  abrigo  con  mangas  que  se  pone  sobre  las  demás. 
(Fuencaliente)  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

 

guante: Prenda de piel tela o tejido de punto, que cubre la mano y tiene una funda  

para  cada  dedo.  (Barca,  Nepas).  Los  agricultores  suelen  utilizarlos  para 

protegerse  las manos de posibles cortes, heridas o durezas producidas por el 
roce o contacto con las herramientas y utensilios mientras se trabaja. 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 
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mangote: *manguito. (Fuentearmegil, 
Ontalvilla de Valcorba, Renieblas) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                  Mangote 1 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=mangote 

 

 

manguito: Prenda de  tela para cubrir el antebrazo que se pone sobre el vestido 

para evitar que se roce o ensucie mientras se  trabaja. (Morón de Almazán) 
 mangote (Fuentearmegil, Ontalvilla de Valcorba, Renieblas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=manguito 

 

 

mantón: Prenda gruesa de  lana, más grande que una  toquilla, que utilizaban  las 
mujeres para abrigarse. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

                                                 
1 Fuente: BELLIDO BLANCO, A., Catálogo temático de  los fondos etnográficos, Museo Numantino, Valladolid, Junta 
de Castilla y León. Consejería de Cultura y Turismo, 2006, p. 168. 
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mascarilla: Careta que cubre la boca y la nariz, que se usa para impedir la entrada  

de agentes nocivos en las vías respiratorias. (Barca) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=mascarilla 

 

 

medias: Prenda de punto que cubre el pie y la pierna hasta la rodilla o más arriba. 
(Barca) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

mono: Traje de faena de tela fuerte y color oscuro para proteger la ropa corriente  

que llevan los agricultores y los obreros. Consta de pantalones y cuerpo con  

mangas y es de una sola pieza. 
 buzo de tela (Nepas) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=mono 

 

 

pana:  Vestido completo que, normalmente, utilizaban los agricultores para  

las labores  y que consta de dos piezas y cuya tela era gruesa y resistente.  
(Caltojar). 
 traje de pana (Barcones) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐    

 



12. Léxico de vestimenta 
 

248 
 

 

 

pantalón (de pana): Prenda que cubre por separado las piernas y es de tela gruesa 

y  resistente,  semejante  al  terciopelo,  con  hendiduras  verticales.  Se  utiliza 

mucho para trajes de trabajo. (Barca). 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

peal: *pial.   

 escaldero (Herreros), pial (Aldealafuente), piugo (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=peal 

 

 

pedugos: calcetines de goma. (La Cuenca) 
 escarpines  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pedugo 

 

 

pellejos: Piel de oveja curtida que usaba el agricultor como prenda de abrigo. 
(Nolay) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 
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pelliza: Prenda de abrigo hecha con pieles. 
 pellizo  

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pelliza 

La variante pellizo es el resultado del cambio de género en la palabra, lo que 

se produce habitualmente en la evolución histórica del español. También se 

da en el caso de zamarro. 

 

 

 pellizo: *pelliza. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pellizo  

 

 

pial:  Prenda  parecida  a  una  media  sin  pie  que  se  coloca  en  las 
piernas.(Aldealafuente) 
 escaldero (Herreros), peal, piugo (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐    ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pial 
La  variante  peal  es  el  resultado  de  la  apertura  de  la  vocal  del  diptongo. 
Probablemente se deba a una hipercorrección del hablante causada por  la 

analogía con otra palabra conocida. 
 

biblioteca
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piugo: *pial. (Fuentearmegil)     

 escaldero (Herreros), peal, pial (Aldealafuente)  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐    ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=piugo  

 

 

pololos: Calzón corto de algodón que usaban las mujeres y se ponían debajo de la 

falda. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

sombrero: Prenda que protege la cabeza del sol y consta de copa y ala. (Berlanga 

de Duero, Velamazán). 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

tabardo: Prenda de abrigo de paño tosco. (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

tapabocas: Bufanda grande y tosca. (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 
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toquilla:  *mantón  pequeño  de  lana  que  se  colocaban  las  mujeres  sobre  los 
hombros. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

traje de pana: *pana. (Barcones). 
 pana (Caltojar) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

zagón: *zahón. (Caltojar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=zagón 

 

 

zahón: Especie de calzón de piel de vaca que cubría el vientre y las piernas de los  
agricultores por la parte delantera y se ataban a los muslos para resguardar el  
traje.  
 zagón (Caltojar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=zahón  
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zamarra: Chaquetón de cuero o borreguillo que utilizaban los agricultores y 

pastores para protegerse del frío.  
 zamarro (Caltojar, Velamazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=zamarra 
La variante zamarro es el resultado del cambio de género en  la palabra,  lo 

que  se  produce  habitualmente  en  la  evolución  histórica  del  español. 
También  se  da  en  el  caso  de  pelliza,  pero  en  sentido  opuesto,  ya  que  el 
cambio se da del femenino al masculino. 

 

 

zamarro: *zamarra. (Caltojar, Velamazán).  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=zamarro  

 

 

zapatillas: Calzado cómodo de material blando, normalmente con cordones, que 

se  emplea  para  hacer  deporte,  caminar,  etc.  y  que,  actualmente,  utilizan  los 
agricultores para realizar las labores del campo. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    
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13. OTROS TÉRMINOS 

 

 

Este apartado recoge todos aquellos términos que, por razones semánticas, no se 

pueden  incluir en  los capítulos anteriores y que  forman parte de  la  lengua hablada y 

escrita  de  los  agricultores  así  como  otros  términos  que  ya  apenas  se  usan  y  están 

cayendo en el olvido de los hablantes. 
 

 
agostero:  Persona  contratada  para  trabajar  las  tierras  durante  los  meses  de  la 

recolección de cereales. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

alcacel: *alcacer. (Matasejún) 
 alcarcel (Fuentearmegil) 

 
DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=alcacel 

 
 

alcacer: Cereales que se recolectan verdes para alimentar al ganado.  
 alcacel, alcarcel (Fuentearmegil) 

 
DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=alcacer  
Las variantes alcacel y alcacel han sufrido una asimilación de la l y la r dando 

lugar a la –l final. En el caso de alcarcel, se produce la epéntesis de r en la 

sílaba tónica probablemente por analogía con una palabra similar (tal vez 
cárcel). 

biblioteca
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alcarcel: *alcacer. (Fuentearmegil) 

 alcacel (Matasejún), alcacer (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=alcarcel   

 

 

 
alfalfa: Planta leguminosa que se cultiva como forraje y que admite hasta cuatro o 

cinco cortes por siembra. 
 alfalfe (Almazán, Escobosa de Almazán) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=alfalfa 

La forma alfalfe es el resultado de la disimilación de la vocal a en e. 
 
 
 

alfalfe: *alfalfa. (Almazán, Escobosa de Almazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=alfalfe 
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alpaca: *paca. 
 paca  (Almazán), bala  (Almazán), balada  (Monasterio),  rodillo  (Miñana), 
rollo (Barcones), rulo (Barcones) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=alpaca  

 

 

amielga: *mielga.  
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=amielga 

 

 

apero: Utensilio para la labranza de las tierras. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

arre: Voz dirigida a la *yunta para que camine. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

arrear: Ordenar a los animales o golpearlos para estimularlos para que caminen y 

realicen el trabajo. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

biblioteca
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arrecular: Retroceder la *yunta para hacer una labor. 
 recular 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐    ‐ ‐ ‐   ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=arrecular  

 

 

astil: Mango de algunas herramientas como *azadas, *bieldos, *palas, *dallas, etc. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

asurcana: *surquera.  
 jurquera/‐o, surquero 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=asurcana 

 

 

atadero: Sitio para atar la *yunta, normalmente en la pared. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

atollarse: Hundirse el *carro o la caballería en el suelo por exceso de barro o agua. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 
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bala: *paca  circular. (Almazán) 
  alpaca,  balada  (Monasterio),  rodillo  (Miñana),  rollo  (Barcones),  rulo 

(Barcones) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=bala  

 

 

 

Diferentes tipos de atado: la de la derecha con hilo, la del centro con red y la de 

la izquierda con plástico 

 

 
Pacas circulares o balas 1 

 

 

balada: *paca circular. (Monasterio)  

  alpaca,  bala  (Almazán),  paca  (Almazán),  rodillo  (Miñana),  rollo 

(Barcones), rulo (Barcones) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=balada  

 

                                                 
1 Fuente: LAGUNA BLANCA, A., Maquinaria agrícola. Constitución, funcionamiento, regulaciones y cuidado, Madrid, 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, 19972. 
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bálago: *paja trillada, sin *grano. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

bardascazo: Golpe dado con  la *bardusca para estimular a  la caballería para que 

camine y realice el trabajo. (Alcozar)  
 barduscazo (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=bardascazo 

Barduscazo  es  el  resultado  de  la  formación  de  la  palabra  a  partir  del 
sustantivo bardusca. En bardascazo se ha producido una asimilación atípica 

en la evolución del español, ya que no suelen darse casos en los que la vocal 
más cerrada dé lugar a la más abierta. 

 

 

bardusca: *bardusco. (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=bardusca 

 

 

barduscazo: *bardascazo. (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=barduscazo 
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bardusco: Vara larga y flexible que servía para *arrear al ganado. (Fuentearmegil) 
 bardusca 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐  ‐ 

Búsqueda en el DRAE sin resultado:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=bardusco 

La variante bardusca es el resultado del cambio de género en  la palabra,  lo 

que se produce habitualmente en la evolución histórica del español.  
 

 

broza: Maleza o despojo de las plantas del cereal. (Barca) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

cabecera: Extremo de una tierra donde no podía llegar el *surco que abría el *arado.  
 cabecero (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cabecera 
La variante cabecero es el resultado del cambio de género en  la palabra,  lo 

que se produce habitualmente en la evolución histórica del español. 
 

 

 cabecero: *cabecera. (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cabecero 
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cabra: Línea que ha quedado sin *cosechar. (Almazán) 
  El DRAE la recoge en su acepción 5 como localismo salmantino: 5. f. Sal.  Espiga 
  que, por no haberse segado, queda en los rastrojos. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

cabestrillo: *cabestro. (Matute de Almazán) 
 cabestro, cabresto 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cabestrillo 

 

 

cabestro: Cuerda que se ata a la cabeza o al cuello de la caballería para llevarla o 

asegurarla.  
 cabestrillo (Matute de Almazán), cabresto 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cabestro 
La variante cabresto es el resultado de  la metátesis de r en  la sílaba tónica. 
En el caso de cabestrillo, únicamente se ha añadido el sufijo –illo.  

 

cabresto: *cabestro. (Matute de Almazán) 
 cabestro 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cabresto  
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carro:  Vehículo  que  se  usaba  para 

transportar.  Consta  de  una  plataforma 

con  dos  ruedas  y  con  barandillas  a  los 
lados y una o dos varas delante donde se 

atan las caballerías que tiran de él. 
 

 

       

 
            Carro 2 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

 

cerollo: *mies que al segarla está verde y correosa. (Fuentearmegil, Ontalvilla de  

  Valcorba, Renieblas). 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

cina: *hacina. (Caltojar) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cina  

 

 

cosecha:  Conjunto  de  frutos  de  un  cultivo  recogidos  de  la  tierra  en  la  época 

adecuada. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

                                                 
2 Fuente: GARCÍA MAMIERCA, M.ª V., Agricultura tradicional y moderna. El léxico agrícola en La Bóveda de Toro 
(Zamora), Salamanca, Impreso en Kadmos S.C.L., 2007, p. 110. 
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cozuelo: Cascarilla de los cereales. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

derecho  de  aparcería:  Es  el  que  obliga  a  ceder  de  manera  temporal  un  bien 

determinado a cambio de una participación en  los bienes que ha generado su 

explotación. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐   ‐ 

 

 

derecho de rastrojera: Autorización para que pastara el ganado en terreno que ha 

estado sembrado. (Velamazán) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

encañadura:  *paja  de  centeno  sin  *trillar  que  sirve  para  atar  las  *haces. 
(Fuentearmegil) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐   ‐ 

 

 

era: Superficie de tierra limpia y firme donde se *trilla la *mies. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

escal: *montón en forma de pirámide de diez o doce *fajos. (Villabuena) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 
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estaca: Palo corto que delimitaba  las *eras y eran colocadas una en cada esquina. 
También servía para atar a los animales para que comieran en las praderas y así 
no se escaparan. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

fajo: *haz constituido con dos *gavillas. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

fascal:  Conjunto  de  varios  *haces  que  se  *amontonar  en  la  *era.  (Aldealpozo, 
Almazán, Portelárbol) 

  El DRAE la recoge en la acepción 5 como localismo aragonés y riojano:  1. m. 
  Ar. Conjunto de 30 haces de trigo, que se amontona en el campo mientras se 
  siega, y corresponde a una carga.  2. m. Rioja. Montón de cereal. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

finca: Tierra de labranza. 
 pieza 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=finca 
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garrotillo: *vencejo. (Monasterio)  
  El  DRAE  la  recoge  en  la  acepción  2  como  localismo  riojano: 2. m.  Rioja.  Palo 

  corvo que se usa para hacer el nudo al vencejo sin lastimarse los dedos al atar los haces 

  de mies. 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=garrotillo  

 

 

gavilla: Conjunto de *mies segada mayor que el *manojo y menor que el *haz. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

 

gavillera: Lugar donde se amontonan las *gavillas después de la siega. (Barca) 
DCT: gavillero. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

grano: Semilla y fruto de las *mieses. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

granzas: Restos de *paja larga y gruesa, espiga, *grano sin descascarillar, etc., que  

queda del *trigo y la *cebada después de *aventarlas y *cribarlas. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 
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hacinas:  *montón  de  *haces  colocados  de  forma  ordenada  y  apretada  para 

  facilitar el *acarreo. 
 cinas (Caltojar) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=hacina  

La  variante  cina  es  producto  de  la  incultura  popular  de  los  hablantes,  que 

omiten  la h por ser muda y  la vocal de  la sílaba pretónica, probablemente 

por una hipercorrección relacionada con otras palabras. Si en otros casos se 

produce  la  contracción  del  determinante  femenino  con  el  sustantivo  y  se 

añade la vocal a‐, en hacina ha ocurrido el fenómeno contrario. 
 

 

haz: Conjunto atado de *mies segada. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

hito: Piedra para señalar las lindes de los terrenos. (Caltojar, Adradas) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

jurquero/‐a: *surquera.  
 asurcana, surquero 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=jurquera 
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lindero: Separación lateral entre dos propiedades. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

 

macho (de varas): Mulo o buey. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐     

 

 

 

manada:  Puñado  de  *mies  que  se  obtenía  con  dos  golpes  de  *hoz  o  con  una 

mano. (Fuentearmegil) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

       

 

 

 

manojo: Conjunto de espigas que el segador podía coger con una mano. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

maña: *manojo o *haz atado. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 
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mielga: Planta herbácea de raíz larga, flor azul y fruto amarillo en forma de riñón, 
que se utiliza para forraje. 

 amielga (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=mielga 
 La variante amielga ha sufrido  la adición de  la vocal  inicial probablemente 

por  la  contracción  del  determinante  femenino  con  el  sustantivo.  Es  muy 

frecuente en la evolución histórica del español. 
 

 

 

mies: Cereal ya maduro. Conjunto de espigas y *paja. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

 

mocho: Res a la que le faltan los cuernos. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

 

mojón: Señal que fija los linderos entre parcelas agrícolas. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX
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montón: Conjunto de *mies trillada, *paja y *grano, formando aproximadamente 

un cono. 
 morgón (Villabuena) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=montón  

La variante morgón ha sufrido una evolución atípica, posiblemente debida a 

la analogía con otra palabra conocida por los hablantes. 
 

 

morgón: *montón. (Villabuena) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

  ‐  ‐ ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=morgón 

 

 

paca:  Paquete o *fajo prensado que se hace con la *paja que queda después  
de *cosechar. (Almazán) 
  alpaca,  bala  (Almazán),  balada  (Monasterio),  rodillo  (Miñana),  rollo 

(Barcones, Matalebreras), rulo (Barcones) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=paca 

La variante alpaca es el resultado de la unión con el artículo femenino la (la 

paca) y la posterior metátesis.  
En cuanto al  sinónimo bala y  su variante balada únicamente podemos ver 
una forma a la que se añade el sufijo –ada. 
Debido a  la  forma circular de  la bala, el rodillo, el  rollo y el  rulo, se  tomen 

estas formas para referirse a las pacas con esta forma. 
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paja: Caña de los cereales después de seca y separada del *grano. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

parva: *mies extendida en la *era para *trillarla o ya trillada. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

 

 

pieza: *finca. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=pieza 

 

 

pilón: Receptáculo de piedra situado cerca de la fuente para que beba la *yunta. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

recular: retroceder la *yunta para hacer una labor. 
 arrecular (Fuentearmegil) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=recular 
La variante arrecular es el resultado de la adición de a por analogía con otras 
palabras. Es habitual como signo de incultura del hablante. 
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rodillo: *paca circular. (Miñana) 
  alpaca,  bala  (Almazán),  balada  (Monasterio),  rollo  (Barcones, 
Matalebreras), rulo (Barcones) 

   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rodillo 

 

 

rollo: *paca circular. (Barcones,  Matalebreras) 

  alpaca,  bala  (Almazán),  balada  (Monasterio),  rodillo  (Miñana),  rulo 

(Barcones) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rollo 

 

 

rulo: *paca circular. (Barcones) 
  alpaca,  paca  (Almazán),  bala  (Almazán),  balada  (Monasterio),  rodillo 

(Miñana), rollo (Barcones, Matalebreras) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=rulo 

 

 

semienza:  Siembra.  El  mes  de  octubre  era  el  mes  de  la semienza o  siembra. 
(Alcozar). 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐  ‐ 
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servidumbre: Paso para atravesar una *finca en beneficio de otra propia. 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

so: Voz que se usa para detener a la caballería. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

surco: Hendedura que se hace en la tierra con el *arado. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

 

surquera: *finca que limita con otra por los *surcos que van en la misma dirección 

que la finca de referencia. (Fuentearmegil) 
 asurcana, jurquera/‐o 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐ ‐  ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=surquera  

La variante jurquera es el resultado de la velarización de s inicial, lo que era 

habitual en la evolución histórica del español.  
La  forma  asurcana  es  el  resultado  de  la  adición  de  a‐  inicial  por  la 

contracción  del  determinante  femenino  con  el  sustantivo.  La  derivación 

mediante  el  sufijo  –ana  probablemente  se  deba  a  la  analogía  con  otra 

palabra conocida. 
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terrón:  Tierra  compactada  que  forma  un  bloque  y  que  debe  deshacerse  en  las 
labores del campo para obtener una mejor cosecha.  

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐    

 

 

tierra: Terreno dedicado al cultivo. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐   ‐ 

 

 

tresnal: Conjunto de *haces hecho en  la *finca después de  la  siega para que  se 

sequen antes de *acarrearse a la *era para la *trilla. 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

    ‐ ‐   ‐ 

 

 

valorria: *paja con espigas que se quedaba en las *fincas después de la recolección. 
(Aldealafuente) 

 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 

 

 

vencejo: Cuerda hecha con *pajas de *centeno generalmente para atar los *haces 
de las *mieses. (Caltojar) 
 garrotillo (Monasterio) 
 

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

      ‐ 

Definición del DRAE:       o en línea: 
http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=vencejo 
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vilorteros: Clavos que sujetan las *vilortas. (Barca) 
   

DRAE  DUE  DCT DHS CREA NTLLE  VARILEX

‐  ‐  ‐ ‐ ‐ ‐  ‐ 
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CONCLUSIONES 
 

 

Mediante la investigación realizada, se han podido demostrar las hipótesis con las 

que partimos y justificar los objetivos que nos marcamos.  

 

La inclusión de la mecanización del campo ha provocado un cambio en las labores, 

instrumentos,  etc.  que,  lingüísticamente,  se  ve  reflejado  en  las  diferentes 

denominaciones.  Así  mismo,  todavía  quedan  rastros  lingüísticos  de  términos 

referentes a objetos que no se utilizan  y labores que no se realizan, pero que quedan 

recogidos en este trabajo con  la finalidad de recuperarlos del olvido, dejar constancia 

de  su  uso  e  intentar  colaborar  en  futuras  investigaciones  de  este  campo  de 

conocimiento. 

 

Desde la terminología, únicamente se trata la formas escritas, pero en este trabajo, 

he recopilado también formas orales para evitar posibles pérdidas léxicas y culturales. 

 

Del mismo modo, también queda patente lo que desde un principio planteaba: una 

acepción recibe términos diferentes por diversas razones, principalmente geográficas y 

culturales. Algunos de ellos son sinónimos, pero en otros casos, se trata de variantes 

lingüísticas  basadas  en  la  etimología  popular,  metátesis,  asimilaciones, 

hipercorrecciones, etc. 

 

De  los resultados obtenidos, podemos afirmar que hay numerosos  términos que 

únicamente  conoce  una  sección  de  los  encuestados  y  que  serían  los  que  están  en 

peligro de desaparecer, porque no se emplean y porque quienes  los conocen  tienen 

una edad avanzada, han dejado de usarlos y únicamente quedan en el  recuerdo. Se 

trata de  lemas que se  refieren a objetos que ya no se utilizan,  labores que ya no se 

desarrollan,  vestimentas  que  ya  no  se  usan,  etc.  y  que  los  agricultores  jóvenes  no 

conocen, o únicamente  las han escuchado  y, por  supuesto, no    forman parte de  su 

vocabulario  activo.  Es  el  caso de  aventar  (y  sus  variantes), abuzar  la  reja, acarrear, 

agranzar, alzar,  cambizar,  cribar, desbalagar, enjubiar,  fascar, majar,  tornar.... entre 

otras. Dado que actualmente las labores del campo no se llevan a cabo con animales, 

el  léxico  relativo  a  los  aparejos  para  montar  las  caballerías  tampoco  es  habitual 

escucharlo por parte de agricultores jóvenes, sino que son los agricultores que superan 

los 50 o 60 años quienes recuerdan o han escuchado términos como albarda, barzón, 

amugas, angarillas, ataharre, etc. Esto mismo ocurre con utensilios (bieldo, aguijada, 

zoqueta, etc.) o herramientas  (achuelo, dalla, etc.). Sin embargo, ocurre  lo contrario 

con  las  palabras  relativas  a  maquinaria  (chisel,  rotocultivador,  etc.)  o  a  abonos 



Conclusiones 
 

276 
 

químicos.  Los  informantes  más  jóvenes  las  conocen  y  utilizan,  mientras  que  los 

mayores o no las conocen o únicamente las han escuchado. 

 

 

No podemos hablar de sustitución en el léxico, ya que no se utilizan unos términos 

en  lugar de otros, sino que se trata de  la pérdida de palabras y  la nueva creación de 

otras para nuevos instrumentos, herramientas, máquinas, labores, etc.  

 

Hay  que  constatar  la  frecuente  presencia  de  variantes  diatópicas,  es  decir,  las  

diferentes  formas  léxicas  significantes  que  adopta  el  mismo  referente  según  la 

comarca de procedencia del informante. Es el caso de yugo, para cuyo significado se ha 

recogido el significante casi general ubio en la comarca de El Burgo de Osma, mientras 

en Valverde de  los Ajos predomina yubo1. Esta variante es una deformación  fonética 

de  yugo basada  en  la    sustitución de  velar por  labial, que  comparten  timbre  grave, 

frecuente entre personas que dominan el código escrito y se dejan  llevar por un oído  

poco educado que no dispone del contraste escrito. Así  suele ocurrir con  formas no 

canónicas transmitidas por tradición oral. En el cuerpo de la tesis, se ha señalado que 

el analfabetismo del pasado pudo ser  la causa de  las deformaciones de palabras que 

todavía hoy se escuchan en los mayores.  

 

La  explicación  a  todas  estas  formas  utilizadas  en  diferentes  localidades  puede 

deberse, en parte, al movimiento pecuario, que fue una de las vías de comunicación e 

influencia en el uso de  las palabras. En  los años 40‐50 del  siglo pasado,  los pastores 

fueron una  fuente de migración de palabras de unas  localidades a otras,  lo que hizo 

que una parte del  léxico agrícola y ganadero evolucionara de determinada manera   y 

contaminara  el  uso  inicial  de  distintas  localidades.  Este  fenómeno  de  las  palabras 

viajeras no solo se da entre las lenguas –son los llamados préstamos interidiomáticos‐ 

sino que ocurre con mayor razón dentro de la misma lengua, pues los movimientos son 

más frecuentes y, en consecuencia, los préstamos intraidiomáticos son más fáciles.  

 

Observando el número de variantes que se utilizan para algunos términos sospeché 

que  las  obras  lexicográficas más  relevantes  no  incluirían  todas  ellas,  y  por  eso,  he 

querido que el estudio ofrezca esta  información, que puede resultar  interesante para 

lectores, investigadores y curiosos. Así pues, el siguiente gráfico resume los resultados 

obtenidos.  En  la  parte  inferior  aparecen  las  obras  lexicográficas  en  las  que  se  ha 

consultado  la  inclusión de  los 747  lemas que componen este estudio con  la acepción 

que hemos recogido. En la parte superior se indica el número de términos que figuran 

en  cada  obra,  los  que  recogen  otra  u  otras  acepciones,  y  por  último  el  número  de 

términos que no se incluyen.  

                                                 
1 El DRAE recoge yubo como aragonesismo. De esta forma deriva, sin duda, yubada, que se oye como 
variante de yugada. 



Conclusiones 
 

277 
 

             

 

 

 

 
 

 

Una  intención de este estudio es que sea una pista para  futuras  investigaciones. 

Por ejemplo, se podría continuar realizando  la  informatización de  los datos obtenidos 

con  el  programa  TshwaneLex,  una  aplicación  informática  para  la  compilación 

lexicográfica  que  permite  configurarla  al  gusto  del  usuario  y  posee  un  sistema  de 

publicación en línea que posibilita una mayor difusión del trabajo lexicográfico, lo que 

contribuirá  a  futuras  investigaciones. Además  ofrece  la  posibilidad  de  utilizar  fichas 

terminológicas que  facilitan  la  información del  lema y  todos aquellos  complementos 

que queramos  incluir  (acepciones,  imágenes,  tablas, etc.) a  los  investigadores que  lo 

deseen. 

 

Además este estudio podría ser el punto de partida o una fuente de  información 

para otras investigaciones, ya que se podría hacer extensivo hacia otros cultivos, como 

los hortícolas,  los frutales,  la vid,  la agricultura ecológica o energética, o  incluso hacia 

el ámbito ganadero o    forestal. De este modo,  también podría  realizarse un estudio 

terminológico comparativo entre el léxico agrícola soriano con el léxico agrícola de las 

provincias  limítrofes,  ya  que,  si  como  hemos  apreciado,  existen  variantes  entre 

comarcas  sorianas,  es presumible que  puedan  recogerse  esas  y  otras  formas  en  las 

provincias que lindan con las comarcas de referencia.  

 

También  resultaría  interesante  observar  las  migraciones  temporales  de 

trabajadores  del  campo,  sobre  todo  entre  los  años  40  y  60  del  siglo  pasado,  que 
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pudieron propiciar el uso de variantes de términos relacionados con la agricultura y su 

extensión a otras comarcas. 

 

Para finalizar, solo nos queda desear que los estudios que se realicen en el futuro 

puedan  profundizar  en  el  estudio  de  la  dialectología,  de  la  terminología  y  de  la 

lexicografía de cada campo de especialidad. 
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ANEXO 1. CUESTIONARIO 
 
NOMBRE (Opcional): ...................................................................................................................................................... 
 
Marque con una X lo que corresponda: 
 
EDAD      □ 20-30 años  □ 40-50 años  □ 60-70 años  □ 80-90 años 
 □ 30-40 años  □ 50-60 años  □ 70-80 años  □ Más de 90 años 

 
SEXO □ Hombre □ Mujer 
 
□ AGRICULTOR PROFESIONAL □  AGRICULTOR COMO 2ª ACTIVIDAD    □ HIJO DE AGRICULTOR 
 
LOCALIDAD:.................................................................................................................................................................... 

 
□  RESIDENTE EN LA LOCALIDAD  □  NO RESIDENTE EN LA LOCALIDAD 

 
 
 
1.- ¿Qué cereales cultiva? 
 
 
2.- ¿Qué tipos de trigo conoce?   
 TIPOS DE TRIGO QUE YA NO SE CULTIVAN 
 
 
 TIPOS DE TRIGO QUE SE CULTIVAN EN LA ACTUALIDAD 
 
 
3.- ¿Y de cebada?      

TIPOS DE CEBADA QUE YA NO SE CULTIVAN 
 
 
 TIPOS DE CEBADA QUE SE CULTIVAN EN LA ACTUALIDAD 

  
 
4.- ¿Y de avena?  

TIPOS DE AVENA QUE YA NO SE CULTIVAN 
 
 
 TIPOS DE AVENA QUE SE CULTIVAN EN LA ACTUALIDAD 
 
5.- ¿Y de centeno? 

TIPOS DE CENTENO QUE YA NO SE CULTIVAN 
 
 
 TIPOS DE CENTENO QUE SE CULTIVAN EN LA ACTUALIDAD 
 
 
6.- ¿Cómo llama a los distintos estados de crecimiento de los cereales? 
 
 
 
7.- Qué maquinaria utiliza para trabajar sus tierras? 
 
 
 
8.- ¿Qué tipos de arado conoce?  
 
¿Sabe el nombre de las partes de un arado romano?  ¿y las de un arado moderno? 



 
9.- ¿Conoce aparejos para montar o cargar caballerías? 
 
 
10.- ¿Qué herramientas (instrumentos de hierro) hay en su pueblo trabajar las tierras?  
 
¿Las ha utilizado?  
 
¿Las utiliza actualmente? 
 
 
11.- ¿Qué nombres se dan a las tierras dependiendo de su constitución o estado? 
 
 ¿Siempre las ha denominado así? 
 
 
12.- ¿Qué labores agrícolas realiza en el cultivo de cereales desde la siembra hasta la recolección? 
 
 
13.- ¿Qué fertilizantes naturales utiliza en el cultivo de sus tierras?  
 
      ¿Y qué fertilizantes químicos? 
 
 
14.- ¿Qué tipo de plagas conoce? 

 
¿Qué tipo de enfermedades provocan? 
 

 
15.- ¿Cuáles son los fenómenos meteorológicos que benefician o perjudican los trabajos agrícolas? 
 
 
 
16.- ¿Utiliza algún tipo de ropa especial para trabajar las tierras? 
 
 ¿Qué tipo de ropa? 
 
 ¿Qué tipo de calzado? 
 
 
 
17.- ¿Qué unidades conoce para medir las tierras? 
 
       ¿qué unidades utiliza? 
 
       ¿y los cereales?  
 
       ¿qué unidades utiliza? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



18.-¿ Conoce estas palabras? Explique brevemente el significado de las palabras que conoce.  Si únicamente las ha 
oído y no conoce el significado marque una X en el recuadro. Si cree que alguna está mal escrita, escríbala 
correctamente. 
 
emparvador 
revolvederas 
subsolador 
surcador 
trilladora/trilladera 
aguaderas 
ahijada o rejón 
albarda 
anteojeras 
barzón/barzoneras 
bridones 
cabezada 
dental 
esteva 
hitas 
horcajo 
jalma 
lomillos 
orejeras 
parihuelas 
pezcuño 
ramal 
reja 
serón 
telera  
tralla 
velortas 
telera 
vencejo 
yugo 
yunta 
azadón 
cama 
camellas (arado) 
costillas (arado) 
coyundas  (arado) 

pala 
rastro/rastra 
tarre 
anguera 
bielda 
camizo 
cincha 
clavijeros 
collera 
escobas lonjeras 
frontiles 
gavilán 
restola 
aparcería 
ariales/eriales 
cirates 
liegos 
terreno árido 
terreno rejarcado 
tierra en tempero 
abeldar 
acarrear 
acribar 
aforar 
agranzar 
aguzar la reja 
alzar 
aparejar 
arroturar 
ayuntar 
binar 
desgranar 
desterronar 
empacar 
escardar 
fumigar 

pingar la parva 
rastrillar 
rejarcar 
terciar 
trillar 
uncir/yuncir 
abono 
estiércol artificial 
fosfatos 
sirle/sigle/jigle 
sulfato 
granero 
portillera 
áfidos 
carbón de trigo 
chinche 
garrapatillo 
gorgojo 
mal de pie 
nematodos 
oídio 
sampedrito 
avena loca 
gavilla 
granzas 
hacinas 
mañanas 
mielga 
tizón 
montones 
bálago 
cozuelo 
cuerno de cabra 
añadas / pagos 
servidumbre 

 
19.- ¿Qué objeto(-s) representa el dibujo / fotografía? ¿Para qué sirve



1

2



3

4



5

6



7

8



9

10



11

12



13

14



15

16



17

18



19

20



21

22



23

24



25

26



27

28



29

30



31

32



33

34



35

36



37

38



39

40



41

42



43

44



45

46



47

48



49

50



51

52



53

54



55

56



57

58



59

60



61

62



63

64



65

66



67

68



69

70



71

72



73

74



75

76



77

78



79

80



81

82



83

84



85

86



87

88



89

90



91

92



93

94



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



ANEXO 2. PERSONAS QUE HAN CONTESTADO EL CUESTIONARIO 

 

  LOCALIDAD  EDAD  SEXO 
AGRICULTOR 
PROFESÍONAL

AGRICULTOR 2ª 
ACTIVIDAD 

HIJO DE 
AGRICULTOR

FAMILIA 
AGRICULTORA

ESTUDIOS 
UNIVERSÍTARIOS

RESÍDENTE 

1.   Adradas  30‐40  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
2.   Adradas  60‐70  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
3.   Aldealafuente  50‐60  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

4.   Aldealafuente  50‐60  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

5.   Aldealafuente  40‐50  hombre NO  NO  SÍ  SÍ  NO  NO 

6.   Aldealafuente  70‐80  hombre NO  NO  SÍ  SÍ  NO  NO 

7.   Aldealafuente  20‐30  hombre NO  NO  SÍ  SÍ  SÍ  NO 

8.   Aldealafuente  50‐60  hombre NO  SÍ  SÍ  SÍ  SÍ  NO 

9.   Aldealafuente  50‐60  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
10.   Aldealafuente  70‐80  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
11.   Aldealafuente  80‐90  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
12.   Aldealseñor  40‐50  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  SÍ  NO 

13.   Almazán  50‐60  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  NO  SÍ 
14.   Almazán  60‐70  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  NO  SÍ 
15.   Almazán  50‐60  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
16.   Almazán  50‐60  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
17.   Almazán  50‐60  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
18.   Almazán  50‐60  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
19.   Almazán  50‐60  mujer  SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
20.   Almazán  70‐80  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
21.   Almazán  30‐40  hombre NO  NO  SÍ  SÍ  NO  SÍ 
22.   Almazán  50‐60  hombre NO  NO  SÍ  SÍ  NO  SÍ 
23.   Almazán  60‐70  hombre NO  NO  NO  SÍ  SÍ  SÍ 



  LOCALIDAD  EDAD  SEXO 
AGRICULTOR 
PROFESÍONAL

AGRICULTOR 2ª 
ACTIVIDAD 

HIJO DE 
AGRICULTOR

FAMILIA 
AGRICULTORA

ESTUDIOS 
UNIVERSÍTARIOS

RESÍDENTE 

24.   Almazán  50‐60  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  SÍ  SÍ 
25.   Almazán  60‐70  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  SÍ  SÍ 
26.   Almazán  50‐60  hombre SÍ    SÍ  SÍ  SÍ  SÍ 
27.   Almazán  50‐60  mujer  SÍ    SÍ  SÍ  SÍ  SÍ 
28.   Almazán  50‐60  hombre NO  NO  SÍ  SÍ  SÍ  SÍ 
29.   Almazul  70‐80  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

30.   Almenar de Soria  30‐40  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  SÍ  NO 

31.   Barahona  90‐100  mujer  SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

32.   Barca  60‐70  mujer  SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
33.   Barca  60‐70  mujer  SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
34.   Barca  50‐60  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
35.   Barca  60‐70  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
36.   Barca  60‐70  mujer  SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
37.   Barca  60‐70  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  NO  SÍ 
38.   Barcones  40‐50  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  NO  NO 

39.   Barcones  80‐90  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

40.   Barcones  80‐90  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

41.   Barcones  50‐60  hombre NO  NO  SÍ  SÍ  NO  NO 

42.   Barcones  50‐60  hombre NO  SÍ  SÍ  SÍ  NO  NO 

43.   Barcones  50‐60  hombre NO  SÍ  SÍ  SÍ  NO  NO 

44.   Barcones  60‐70  hombre NO  SÍ  SÍ  SÍ  NO  NO 

45.   Barcones  80‐90  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
46.   Bayubas de Abajo  40‐50  mujer  NO  NO  NO  SÍ  SÍ  NO 

47.   Bayubas de Abajo  50‐60  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  NO  SÍ 
48.   Bayubas de Abajo  30‐40   hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
49.   Bayubas de Abajo  70‐80  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  NO  SÍ 



  LOCALIDAD  EDAD  SEXO 
AGRICULTOR 
PROFESÍONAL

AGRICULTOR 2ª 
ACTIVIDAD 

HIJO DE 
AGRICULTOR

FAMILIA 
AGRICULTORA

ESTUDIOS 
UNIVERSÍTARIOS

RESÍDENTE 

50.   Bayubas de Abajo  70‐80  hombre NO  SÍ  SÍ  SÍ  NO  SÍ 
51.   Berlanga de Duero  80‐90  mujer  SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

52.   Berlanga de Duero  30‐40  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
53.   Berlanga de Duero  40‐50  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
54.   Berlanga de Duero  50‐60  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
55.   Berlanga de Duero  60‐70  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
56.   Berlanga de Duero  60‐70  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
57.   Caltojar  70‐80  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

58.   Caltojar  70‐80  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

59.   Caltojar  70‐80  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

60.   Caltojar  40‐50  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
61.   Caltojar  50‐60  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
62.   Cubo de Hogueras  80‐90  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

63.   Escobosa de 
Almazán  80‐90  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

64.   Espino  80‐90  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO   NO 

65.   Estepa de San Juan  80‐90  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

66.   Fuentearmegil  60‐70  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

67.   Garray  70‐80  hombre NO  NO  SÍ  SÍ  NO  NO 

68.   Guijosa  30‐40  hombre NO  SÍ  SÍ  SÍ  SÍ  NO 

69.   Herreros  80‐90  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

70.   Las Casas (Soria)  40‐50  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

71.   Matalebreras  70‐80  hombre NO  SÍ  SÍ  SÍ  NO  NO 

72.   Matamala de 
Almazán  80‐90  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

73.   Matasejún  70‐80  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 



  LOCALIDAD  EDAD  SEXO 
AGRICULTOR 
PROFESÍONAL

AGRICULTOR 2ª 
ACTIVIDAD 

HIJO DE 
AGRICULTOR

FAMILIA 
AGRICULTORA

ESTUDIOS 
UNIVERSÍTARIOS

RESÍDENTE 

74.   Matute de Almazán  80‐90  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  NO  NO 

75.   Miñana  80‐90  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

76.   Miño de San 
Esteban  80‐90  mujer  SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

77.   Monasterio  80‐90  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  NO  NO 

78.   Morón de Almazán  50‐60  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
79.   Morón de Almazán  60‐70  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
80.   Morón de Almazán  60‐70  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
81.   Morón de Almazán  60‐70  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
82.   Morón de Almazán  80‐90  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
83.   Nepas  60‐70  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
84.   Nepas  60‐70  hombre NO  SÍ  SÍ  SÍ  NO  SÍ 
85.   Nolay   40‐50  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  NO  NO 

86.   Nolay  70‐80  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
87.   Nolay  60‐70  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  SÍ  SÍ 
88.   Ontalvilla de 

Valcorba  60‐70  hombre NO  NO  SÍ  SÍ  NO  NO 

89.   Pinilla del Campo  30‐40  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
90.   Portelarbol  70‐80  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  NO  NO 

91.   Rebollo de Duero  50‐60  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
92.   Renieblas  60‐70  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  NO  NO 

93.   Retortillo de Soria  80‐90  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

94.   Soria  40‐50  hombre NO  NO  NO  SÍ  NO  NO 

95.   Soria  30‐40  hombre NO  NO  NO  SÍ  NO  NO 

96.   Valverde de los Ajos  70‐80  mujer  NO  NO  SÍ  SÍ  NO  NO 

97.   Velamazán  80‐90  hombre NO  NO  SÍ  SÍ  NO  NO 



  LOCALIDAD  EDAD  SEXO 
AGRICULTOR 
PROFESÍONAL

AGRICULTOR 2ª 
ACTIVIDAD 

HIJO DE 
AGRICULTOR

FAMILIA 
AGRICULTORA

ESTUDIOS 
UNIVERSÍTARIOS

RESÍDENTE 

98.   Villabuena  70‐80  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

99.   Villabuena  80‐90  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  NO 

100 Villabuena  40‐50  hombre SÍ    SÍ  SÍ  NO  SÍ 
 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



ANEXO 3.  POBLACIÓN TOTAL Y POBLACIÓN POR MUNICIPIOS 
 
 
Cifras de población referidas al 01/01/2010 Real 
Decreto 1612/2010, de 7 de diciembre 
  Detalle municipal 

Soria: Población por municipios y sexo. 
Unidades:Personas 

Ambos 
sexos 

42000 Total provincial 95258

42001 Abejar 380

42003 Adradas 72

42004 Ágreda 3259

42006 Alconaba 188

42007 Alcubilla de Avellaneda 161

42008 Alcubilla de las Peñas 76

42009 Aldealafuente 113

42010 Aldealices 24

42011 Aldealpozo 28

42012 Aldealseñor 47

42013 Aldehuela de Periáñez 53

42014 Aldehuelas (Las) 96

42015 Alentisque 32

42016 Aliud 27

42017 Almajano 216

42018 Almaluez 195

42019 Almarza 659

42020 Almazán 5965

42021 Almazul 102

42022 Almenar de Soria 288

42023 Alpanseque 84

42024 Arancón 102

42025 Arcos de Jalón 1830

42026 Arenillas 27

42027 Arévalo de la Sierra 79

42028 Ausejo de la Sierra 63

42029 Baraona 179

42030 Barca 112

42031 Barcones 30

42032 Bayubas de Abajo 194

42033 Bayubas de Arriba 57

42034 Beratón 36

42035 Berlanga de Duero 1012

42036 Blacos 53

42037 Bliecos 43

42038 Borjabad 43

42039 Borobia 287

42041 Buberos 37

42042 Buitrago 60



42043 Burgo de Osma-Ciudad de Osma 5287

42044 Cabrejas del Campo 71

42045 Cabrejas del Pinar 426

42046 Calatañazor 70

42048 Caltojar 76

42049 Candilichera 155

42050 Cañamaque 31

42051 Carabantes 25

42052 Caracena 23

42053 Carrascosa de Abajo 28

42054 Carrascosa de la Sierra 20

42055 Casarejos 211

42056 Castilfrío de la Sierra 37

42058 Castillejo de Robledo 137

42057 Castilruiz 220

42059 Centenera de Andaluz 24

42060 Cerbón 36

42061 Cidones 357

42062 Cigudosa 43

42063 Cihuela 73

42064 Ciria 99

42065 Cirujales del Río 28

42068 Coscurita 112

42069 Covaleda 1891

42070 Cubilla 53

42071 Cubo de la Solana 210

42073 Cueva de Ágreda 85

42075 Dévanos 103

42076 Deza 277

42078 Duruelo de la Sierra 1322

42079 Escobosa de Almazán 32

42080 Espeja de San Marcelino 194

42081 Espejón 200

42082 Estepa de San Juan 9

42083 Frechilla de Almazán 29

42084 Fresno de Caracena 28

42085 Fuentearmegil 237

42086 Fuentecambrón 44

42087 Fuentecantos 53

42088 Fuentelmonge 81

42089 Fuentelsaz de Soria 61

42090 Fuentepinilla 107

42092 Fuentes de Magaña 101

42093 Fuentestrún 55

42094 Garray 608

42095 Golmayo 2065

42096 Gómara 397

42097 Gormaz 19

42098 Herrera de Soria 14

42100 Hinojosa del Campo 34

42103 Langa de Duero 823

42105 Liceras 58



42106 Losilla (La) 12

42107 Magaña 106

42108 Maján 16

42110 Matalebreras 99

42111 Matamala de Almazán 354

42113 Medinaceli 813

42115 Miño de Medinaceli 100

42116 Miño de San Esteban 72

42117 Molinos de Duero 182

42118 Momblona 28

42119 Monteagudo de las Vicarías 238

42120 Montejo de Tiermes 198

42121 Montenegro de Cameros 92

42123 Morón de Almazán 228

42124 Muriel de la Fuente 80

42125 Muriel Viejo 75

42127 Nafría de Ucero 53

42128 Narros 46

42129 Navaleno 900

42130 Nepas 75

42131 Nolay 68

42132 Noviercas 185

42134 Ólvega 3798

42135 Oncala 100

42139 Pinilla del Campo 21

42140 Portillo de Soria 18

42141 Póveda de Soria (La) 109

42142 Pozalmuro 99

42144 Quintana Redonda 507

42145 Quintanas de Gormaz 152

42148 Quiñonería 13

42149 Rábanos (Los) 520

42151 Rebollar 45

42152 Recuerda 90

42153 Rello 25

42154 Renieblas 114

42155 Retortillo de Soria 205

42156 Reznos 35

42157 Riba de Escalote (La) 19

42158 Rioseco de Soria 142

42159 Rollamienta 43

42160 Royo (El) 314

42161 Salduero 184

42162 San Esteban de Gormaz 3291

42163 San Felices 76

42164 San Leonardo de Yagüe 2293

42165 San Pedro Manrique 639

42166 Santa Cruz de Yanguas 68

42167 Santa María de Huerta 378

42168 Santa María de las Hoyas 156

42171 Serón de Nágima 191

42172 Soliedra 36



42173 Soria 39838

42174 Sotillo del Rincón 206

42175 Suellacabras 30

42176 Tajahuerce 32

42177 Tajueco 89

42178 Talveila 146

42181 Tardelcuende 512

42182 Taroda 60

42183 Tejado 154

42184 Torlengua 89

42185 Torreblacos 30

42187 Torrubia de Soria 72

42188 Trévago 68

42189 Ucero 100

42190 Vadillo 144

42191 Valdeavellano de Tera 220

42192 Valdegeña 45

42193 Valdelagua del Cerro 16

42194 Valdemaluque 250

42195 Valdenebro 122

42196 Valdeprado 18

42197 Valderrodilla 101

42198 Valtajeros 28

42200 Velamazán 108

42201 Velilla de la Sierra 29

42202 Velilla de los Ajos 34

42204 Viana de Duero 64

42205 Villaciervos 103

42206 Villanueva de Gormaz 10

42207 Villar del Ala 55

42208 Villar del Campo 24

42209 Villar del Río 180

42211 Villares de Soria (Los) 103

42212 Villasayas 98

42213 Villaseca de Arciel 38

42215 Vinuesa 1001

42216 Vizmanos 26

42217 Vozmediano 43

42218 Yanguas 128

42219 Yelo 55

Fuente:Instituto Nacional de Estadística 

Copyright INE 2011 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



ANEXO 4. TAMAÑO  DE LOS MUNICIPIOS DE SORIA 
 

 

Cifras de población referidas al 01/01/2010 Real Decreto 
1612/2010, de 7 de diciembre  
Resumen por Provincias  

Distribución de los municipios por provincias y tamaño de los 
municipios.  
Unidades: Municipios  

 

 
Total  

Menos 
de 101  

de 
101 
a 
500  

De 
501 a 
1.000  

de 
1.001 
a 
2.000  

De 
2.001 
a 
3.000  

De 
3.001 
a 
5.000  

De 
5.001 a 
10.000  

42 
Soria  

183  102  59 9 5 2 3  2 
 

 

 
Fuente: Instituto Nacional de Estadística 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



ANEXO 5. CENSO AGRARIO SORIA 1999. RESULTADOS MUNICIPALES 
 

Soria. Censo agrario 1999 
  9.- Resultados municipales 
         

 

Todas las 
edades 

Grupos de 
edad: hasta 
34 años 

Grupos de 
edad: de 35 a 
54 años 

Grupos de 
edad: de 55 a 
64 años 

Grupos de 
edad: de 65 
años y más 

Ocupación 
principal: solo 
en la 
explotación 

Ocupación 
principal: otra 
actividad 
lucrativa 
principal 

Ocupación 
principal: 
otra 
actividad 
lucrativa 
secundaria 

42000:Total 7540 510 2372 1907 2751 5811 1507 222

42001:Abejar 12 1 4 5 2 6 6 0

42003:Adradas 27 6 11 7 3 23 3 1

42004:Ágreda 341 16 92 91 142 246 87 8

42006:Alconaba 55 3 16 15 21 42 9 4
42007:Alcubilla de 
Avellaneda 113 4 36 22 51 93 20 0
42008:Alcubilla de las 
Peñas 25 6 7 6 6 23 2 0

42009:Aldealafuente 46 4 16 8 18 42 3 1

42010:Aldealices 8 0 7 0 1 8 0 0

42011:Aldealpozo 6 1 1 1 3 5 1 0

42012:Aldealseñor 19 1 9 3 6 13 4 2
42013:Aldehuela de 
Periáñez 20 4 4 1 11 17 2 1
42014:Aldehuelas 
(Las) 32 6 13 1 12 32 0 0

42015:Alentisque 23 1 10 8 4 18 4 1

42016:Aliud 14 2 4 6 2 11 2 1

42017:Almajano 24 0 5 5 14 23 1 0

42018:Almaluez 60 2 22 20 16 50 5 5

42019:Almarza 82 7 43 16 16 60 16 6

42020:Almazán 86 9 33 26 18 64 20 2

42021:Almazul 48 0 23 10 15 35 11 2
42022:Almenar de 
Soria 128 7 33 25 63 110 16 2

42023:Alpanseque 24 2 13 3 6 21 2 1

42024:Arancón 61 4 21 19 17 44 16 1

42025:Arcos de Jalón 126 13 53 39 21 101 19 6

42026:Arenillas 5 1 1 3 0 4 1 0
42027:Arévalo de la 
Sierra 17 2 6 8 1 14 2 1
42028:Ausejo de la 
Sierra 19 1 9 6 3 18 1 0

42029:Baraona 52 5 25 14 8 44 5 3

42030:Barca 42 2 17 16 7 34 6 2

42031:Barcones 16 1 10 3 2 12 4 0
42032:Bayubas de 
Abajo 20 0 5 7 8 17 2 1
42033:Bayubas de 
Arriba 14 1 6 5 2 6 2 6

42034:Beratón 21 2 9 4 6 17 4 0
42035:Berlanga de 
Duero 156 11 55 41 49 124 27 5

42036:Blacos 15 2 5 2 6 13 0 2

42037:Bliecos 26 1 8 3 14 23 3 0

42038:Borjabad 24 1 4 6 13 22 1 1

42039:Borobia 103 9 21 14 59 81 22 0

42041:Buberos 16 2 2 5 7 13 2 1



 

Todas las 
edades 

Grupos de 
edad: hasta 
34 años 

Grupos de 
edad: de 35 a 
54 años 

Grupos de 
edad: de 55 a 
64 años 

Grupos de 
edad: de 65 
años y más 

Ocupación 
principal: solo 
en la 
explotación 

Ocupación 
principal: otra 
actividad 
lucrativa 
principal 

Ocupación 
principal: 
otra 
actividad 
lucrativa 
secundaria 

42042:Buitrago 11 2 6 1 2 5 6 0
42043:Burgo de 
Osma-Ciudad de 
Osma 421 14 108 91 208 310 109 2
42044:Cabrejas del 
Campo 22 0 7 6 9 18 4 0
42045:Cabrejas del 
Pinar 15 0 4 9 2 13 2 0

42046:Calatañazor 12 0 4 4 4 10 2 0

42048:Caltojar 27 6 10 9 2 24 3 0

42049:Candilichera 61 4 13 21 23 53 8 0

42050:Cañamaque 16 1 2 3 10 16 0 0

42051:Carabantes 17 3 7 5 2 12 4 1

42052:Caracena 6 0 2 2 2 6 0 0
42053:Carrascosa de 
Abajo 12 2 2 2 6 10 2 0
42054:Carrascosa de 
la Sierra 11 0 3 7 1 9 2 0

42055:Casarejos 17 2 8 4 3 11 5 1
42056:Castilfrío de la 
Sierra 4 0 2 2 0 2 1 1

42057:Castilruiz 103 7 18 30 48 73 23 7
42058:Castillejo de 
Robledo 94 7 32 28 27 64 28 2
42059:Centenera de 
Andaluz 9 1 7 0 1 7 2 0

42060:Cerbón 10 2 2 2 4 8 1 1

42061:Cidones 21 4 8 6 3 15 6 0

42062:Cigudosa 10 0 2 2 6 7 3 0

42063:Cihuela 18 2 6 5 5 13 4 1

42064:Ciria 15 2 7 3 3 14 1 0
42065:Cirujales del 
Río 16 2 7 1 6 9 6 1

42068:Coscurita 48 1 19 16 12 44 4 0

42069:Covaleda 36 10 13 4 9 21 15 0

42070:Cubilla 3 1 1 1 0 3 0 0
42071:Cubo de la 
Solana 63 2 15 16 30 56 5 2
42073:Cueva de 
Ágreda 47 1 20 13 13 38 9 0

42075:Dévanos 31 1 7 7 16 22 9 0

42076:Deza 66 6 22 22 16 57 8 1
42078:Duruelo de la 
Sierra 26 3 8 9 6 17 8 1
42079:Escobosa de 
Almazán 9 0 4 2 3 8 1 0
42080:Espeja de San 
Marcelino 60 0 18 21 21 49 7 4

42081:Espejón 21 1 8 8 4 14 6 1
42082:Estepa de San 
Juan 7 0 2 2 3 4 2 1
42083:Frechilla de 
Almazán 21 2 6 5 8 16 5 0
42084:Fresno de 
Caracena 7 0 3 3 1 6 1 0

42085:Fuentearmegil 96 1 30 22 43 76 16 4

42086:Fuentecambrón 58 3 11 16 28 45 11 2

42087:Fuentecantos 12 3 3 2 4 11 1 0



 

Todas las 
edades 

Grupos de 
edad: hasta 
34 años 

Grupos de 
edad: de 35 a 
54 años 

Grupos de 
edad: de 55 a 
64 años 

Grupos de 
edad: de 65 
años y más 

Ocupación 
principal: solo 
en la 
explotación 

Ocupación 
principal: otra 
actividad 
lucrativa 
principal 

Ocupación 
principal: 
otra 
actividad 
lucrativa 
secundaria 

42088:Fuentelmonge 37 3 11 11 12 33 3 1
42089:Fuentelsaz de 
Soria 31 3 7 11 10 24 7 0

42090:Fuentepinilla 39 4 14 10 11 29 9 1
42092:Fuentes de 
Magaña 13 1 6 3 3 10 3 0

42093:Fuentestrún 12 0 4 3 5 11 1 0

42094:Garray 35 3 9 8 15 29 6 0

42095:Golmayo 124 9 49 32 34 87 33 4

42096:Gómara 73 5 22 16 30 52 13 8

42097:Gormaz 8 0 1 5 2 7 1 0
42098:Herrera de 
Soria 5 0 2 2 1 5 0 0
42100:Hinojosa del 
Campo 20 4 2 8 6 16 4 0
42103:Langa de 
Duero 150 12 65 43 30 120 28 2

42105:Liceras 12 0 5 2 5 9 2 1

42106:Losilla (La) 7 0 3 0 4 5 2 0

42107:Magaña 42 0 11 11 20 32 10 0

42108:Maján 8 2 2 0 4 7 1 0

42110:Matalebreras 71 2 12 15 42 58 13 0
42111:Matamala de 
Almazán 56 1 12 13 30 46 8 2

42113:Medinaceli 76 9 26 17 24 48 27 1
42115:Miño de 
Medinaceli 18 1 7 6 4 14 3 1
42116:Miño de San 
Esteban 109 3 19 28 59 91 18 0
42117:Molinos de 
Duero 13 2 4 2 5 8 3 2

42118:Momblona 14 2 5 4 3 12 1 1
42119:Monteagudo de 
las Vicarías 42 4 20 11 7 34 6 2
42120:Montejo de 
Tiermes 37 4 10 8 15 33 4 0
42121:Montenegro de 
Cameros 55 3 9 11 32 52 0 3
42123:Morón de 
Almazán 33 1 12 6 14 28 5 0
42124:Muriel de la 
Fuente 3 0 1 2 0 2 1 0

42125:Muriel Viejo 4 0 1 1 2 4 0 0
42127:Nafría de 
Ucero 18 0 6 5 7 16 1 1

42128:Narros 8 0 1 3 4 8 0 0

42129:Navaleno 6 0 2 3 1 5 1 0

42130:Nepas 29 2 7 2 18 25 3 1

42131:Nolay 37 3 13 8 13 31 4 2

42132:Noviercas 78 11 16 9 42 70 3 5

42134:Ólvega 181 12 47 42 80 139 40 2

42135:Oncala 22 2 6 8 6 20 2 0
42139:Pinilla del 
Campo 8 1 0 6 1 8 0 0
42140:Portillo de 
Soria 17 0 3 3 11 13 4 0
42141:Póveda de 
Soria (La) 23 1 7 5 10 20 3 0



 

Todas las 
edades 

Grupos de 
edad: hasta 
34 años 

Grupos de 
edad: de 35 a 
54 años 

Grupos de 
edad: de 55 a 
64 años 

Grupos de 
edad: de 65 
años y más 

Ocupación 
principal: solo 
en la 
explotación 

Ocupación 
principal: otra 
actividad 
lucrativa 
principal 

Ocupación 
principal: 
otra 
actividad 
lucrativa 
secundaria 

42142:Pozalmuro 15 0 4 6 5 13 2 0
42144:Quintana 
Redonda 83 8 29 21 25 64 13 6
42145:Quintanas de 
Gormaz 22 2 8 3 9 16 2 4

42148:Quiñonería 27 1 3 7 16 21 5 1

42149:Rábanos (Los) 80 3 24 17 36 70 8 2

42151:Rebollar 5 1 0 3 1 5 0 0

42152:Recuerda 36 5 11 9 11 28 7 1

42153:Rello 11 2 2 3 4 11 0 0

42154:Renieblas 42 2 15 9 16 31 9 2
42155:Retortillo de 
Soria 44 2 29 7 6 33 9 2

42156:Reznos 18 4 4 3 7 17 1 0
42157:Riba de 
Escalote (La) 7 0 4 0 3 7 0 0
42158:Rioseco de 
Soria 25 3 4 10 8 19 5 1

42159:Rollamienta 7 1 4 2 0 7 0 0

42160:Royo (El) 38 4 14 8 12 26 12 0

42161:Salduero 5 0 1 3 1 3 1 1
42162:San Esteban 
de Gormaz 639 26 203 162 248 449 184 6

42163:San Felices 15 2 3 3 7 12 3 0
42164:San Leonardo 
de Yagüe 229 14 62 63 90 132 94 3
42165:San Pedro 
Manrique 72 3 24 21 24 58 12 2
42166:Santa Cruz de 
Yanguas 16 2 5 3 6 11 2 3
42167:Santa María de 
Huerta 14 4 4 6 0 12 2 0
42168:Santa María de 
las Hoyas 24 1 16 4 3 16 5 3
42171:Serón de 
Nágima 63 2 18 11 32 52 9 2

42172:Soliedra 13 1 6 3 3 12 0 1

42173:Soria 59 5 18 19 17 38 18 3
42174:Sotillo del 
Rincón 24 2 9 6 7 14 10 0

42175:Suellacabras 30 2 4 6 18 24 4 2

42176:Tajahuerce 19 2 2 5 10 16 1 2

42177:Tajueco 17 2 7 4 4 10 3 4

42178:Talveila 6 0 1 4 1 4 2 0

42181:Tardelcuende 26 2 3 9 12 16 9 1

42182:Taroda 27 2 5 10 10 25 1 1

42183:Tejado 61 5 18 18 20 44 14 3

42184:Torlengua 40 1 10 12 17 36 3 1

42185:Torreblacos 11 1 3 5 2 9 2 0
42187:Torrubia de 
Soria 27 4 11 5 7 24 2 1

42188:Trévago 13 0 1 5 7 11 1 1

42189:Ucero 7 1 2 3 1 2 3 2

42190:Vadillo 25 1 10 6 8 11 14 0
42191:Valdeavellano 
de Tera 15 2 8 4 1 13 1 1

42192:Valdegeña 13 1 2 1 9 9 4 0



 

Todas las 
edades 

Grupos de 
edad: hasta 
34 años 

Grupos de 
edad: de 35 a 
54 años 

Grupos de 
edad: de 55 a 
64 años 

Grupos de 
edad: de 65 
años y más 

Ocupación 
principal: solo 
en la 
explotación 

Ocupación 
principal: otra 
actividad 
lucrativa 
principal 

Ocupación 
principal: 
otra 
actividad 
lucrativa 
secundaria 

42193:Valdelagua del 
Cerro 5 0 1 0 4 5 0 0

42194:Valdemaluque 65 5 22 18 20 42 19 4

42195:Valdenebro 24 1 14 4 5 15 9 0

42196:Valdeprado 6 0 4 0 2 3 3 0

42197:Valderrodilla 19 1 6 5 7 18 1 0

42198:Valtajeros 6 0 3 1 2 6 0 0

42200:Velamazán 47 5 16 18 8 39 8 0
42201:Velilla de la 
Sierra 13 0 5 2 6 11 2 0
42202:Velilla de los 
Ajos 20 2 2 6 10 19 0 1

42204:Viana de Duero 53 1 21 10 21 44 5 4

42205:Villaciervos 19 1 4 8 6 12 4 3
42206:Villanueva de 
Gormaz 14 1 4 3 6 13 1 0

42207:Villar del Ala 6 0 4 1 1 4 1 1
42208:Villar del 
Campo 15 1 4 5 5 11 3 1

42209:Villar del Río 33 3 9 7 14 27 5 1
42211:Villares de 
Soria (Los) 27 3 12 4 8 22 5 0

42212:Villasayas 23 3 12 6 2 20 2 1
42213:Villaseca de 
Arciel 16 2 4 4 6 14 1 1

42215:Vinuesa 39 7 15 11 6 28 7 4

42216:Vizmanos 17 0 10 5 2 13 4 0

42217:Vozmediano 21 1 7 4 9 11 10 0

42218:Yanguas 5 0 2 2 1 3 2 0

42219:Yelo 18 1 5 5 7 14 4 0

         
Fuente:Instituto Nacional de Estadística 

Copyright INE 2010 

 
 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 
ANEXO 6. TAMAÑO DE LA SUPERFICIE DE LAS EXPLOTACIONES 

 

 
Soria. Censo agrario 1999 
  1.- Clasificación según superficie total. 
       

 
Explotaciones. 
Número Explotaciones. % Superficie total. Ha. Superficie total.% 

SAU. 
Ha. 

SAU. 
% 

Todas las 
explotaciones 8406 100 856787 100 471190 100

Explotaciones sin 
tierras 256 3,05 0 0 0 0

Explotaciones con 
tierras 8150 96,95 856787 100 471190 100

>=0,1 a < 0,2 125 1,49 17 0 9 0

>=0,2 a < 0,5 266 3,16 88 0,01 47 0,01

>=0,5 a < 1 414 4,93 291 0,03 125 0,03

>=1 a < 2 572 6,8 802 0,09 318 0,07

>=2 a < 3 395 4,7 946 0,11 340 0,07

>=3 a < 4 285 3,39 963 0,11 375 0,08

>=4 a < 5 220 2,62 970 0,11 408 0,09

>=5 a < 10 772 9,18 5478 0,64 3152 0,67

>=10 a < 20 846 10,06 12245 1,43 8720 1,85

>=20 a < 30 574 6,83 14184 1,66 11536 2,45

>=30 a < 50 799 9,51 30779 3,59 26177 5,56

>=50 a < 70 488 5,81 28864 3,37 25281 5,37

>=70 a < 100 588 7 49394 5,76 43936 9,32

>=100 a < 150 643 7,65 78509 9,16 70844 15,04

>=150 a < 200 391 4,65 67635 7,89 60249 12,79

>=200 a < 300 333 3,96 80236 9,36 67218 14,27

>=300 a < 500 189 2,25 72059 8,41 54039 11,47

>=500 a < 1000 131 1,56 96854 11,3 32696 6,94

>= 1000 119 1,42 316473 36,94 65721 13,95

       
Fuente: Instituto Nacional de Estadística 
Copyright INE 2010 
 
 
 

 
 

 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



ANEXO 7. SUPERFICIE DE LAS EXPLOTACIONES POR MUNICIPIOS 
 

Soria. Censo agrario 1999 
  9.- Resultados municipales 
      
Superficie total de las explotaciones (Ha.)  municipios  distribución  de la superficie. 
Unidades: Ha. 
      

 Total 
Tierras 

labradas 

Tierras para 
pastos 

permanentes 

Especies 
arbóreas 
forestales 

Otras tierras no 
forestales 

42000:Total 856787 360096 111094 230491 155106

42001:Abejar 2963 293 33 2568 69

42003:Adradas 6119 3456 1462 1100 101

42004:Ágreda 14623 5638 511 2139 6335

42006:Alconaba 4475 2799 767 427 483
42007:Alcubilla de 
Avellaneda 5337 3390 829 1060 58

42008:Alcubilla de las Peñas 5507 3486 40 429 1553

42009:Aldealafuente 4089 3693 124 87 185

42010:Aldealices 565 459 75 0 30

42011:Aldealpozo 515 385 0 55 75

42012:Aldealseñor 1080 828 179 8 66

42013:Aldehuela de Periáñez 1884 929 56 419 480

42014:Aldehuelas (Las) 3297 91 3158 3 46

42015:Alentisque 2063 1797 29 129 108

42016:Aliud 1648 1590 0 2 56

42017:Almajano 1221 937 129 142 14

42018:Almaluez 14571 7788 0 1560 5222

42019:Almarza 8705 3324 1744 3113 524

42020:Almazán 14684 6650 339 6900 794

42021:Almazul 5054 3630 820 126 479

42022:Almenar de Soria 8491 7327 414 569 181

42023:Alpanseque 3549 2847 234 122 345

42024:Arancón 6444 3473 633 1398 940

42025:Arcos de Jalón 41824 10967 1426 10503 18927

42026:Arenillas 2329 1173 4 97 1055

42027:Arévalo de la Sierra 2959 774 1463 518 204

42028:Ausejo de la Sierra 1703 934 319 1 450

42029:Baraona 8951 4919 89 251 3693

42030:Barca 3839 2495 0 677 666

42031:Barcones 3522 933 14 20 2555

42032:Bayubas de Abajo 3226 1035 34 2133 24

42033:Bayubas de Arriba 1659 730 0 646 283

42034:Beratón 4282 1721 2201 330 30

42035:Berlanga de Duero 19401 10890 114 2663 5734

42036:Blacos 1801 1362 88 211 140

42037:Bliecos 1708 1225 0 188 296

42038:Borjabad 1236 1105 0 102 30

42039:Borobia 5383 2204 1075 107 1997

42041:Buberos 1434 1391 0 21 22

42042:Buitrago 295 267 25 4 0
42043:Burgo de Osma-
Ciudad de Osma 27150 9759 3645 10178 3567



 Total 
Tierras 

labradas 

Tierras para 
pastos 

permanentes 

Especies 
arbóreas 
forestales 

Otras tierras no 
forestales 

42044:Cabrejas del Campo 1547 1436 0 65 46

42045:Cabrejas del Pinar 7916 573 431 6912 0

42046:Calatañazor 3910 597 2284 624 404

42048:Caltojar 5658 3302 0 239 2117

42049:Candilichera 4617 4433 7 87 91

42050:Cañamaque 2007 1060 0 279 668

42051:Carabantes 1822 837 113 618 254

42052:Caracena 1042 0 2 91 950

42053:Carrascosa de Abajo 2245 1034 581 54 576
42054:Carrascosa de la 
Sierra 1441 763 126 122 430

42055:Casarejos 2578 194 516 1438 430

42056:Castilfrío de la Sierra 821 257 381 13 170

42057:Castilruiz 3398 2485 203 297 413

42058:Castillejo de Robledo 5027 3887 0 991 149

42059:Centenera de Andaluz 1862 1686 2 81 92

42060:Cerbón 1467 570 59 99 740

42061:Cidones 6135 1225 803 2056 2051

42062:Cigudosa 2014 8 0 120 1885

42063:Cihuela 3923 1831 4 1386 702

42064:Ciria 3746 849 920 488 1489

42065:Cirujales del Río 510 346 103 57 4

42068:Coscurita 5092 4886 0 28 178

42069:Covaleda 10140 0 145 9903 92

42070:Cubilla 1830 105 0 1722 2

42071:Cubo de la Solana 9290 4747 667 3468 407

42073:Cueva de Ágreda 3383 1283 1973 9 117

42075:Dévanos 803 372 58 39 334

42076:Deza 7179 5261 163 429 1326

42078:Duruelo de la Sierra 4274 0 69 4205 0

42079:Escobosa de Almazán 1329 1128 45 14 142
42080:Espeja de San 
Marcelino 5846 2183 549 1896 1219

42081:Espejón 2981 886 366 1545 184

42082:Estepa de San Juan 1133 187 786 4 156

42083:Frechilla de Almazán 1558 1119 0 59 381

42084:Fresno de Caracena 1605 808 617 2 179

42085:Fuentearmegil 4837 4336 0 439 62

42086:Fuentecambrón 4761 2456 1549 404 352

42087:Fuentecantos 635 352 27 24 233

42088:Fuentelmonge 4448 3521 0 87 840

42089:Fuentelsaz de Soria 2773 1594 693 255 230

42090:Fuentepinilla 6769 3630 1879 1016 244

42092:Fuentes de Magaña 1704 841 0 486 377

42093:Fuentestrún 1213 627 0 519 66

42094:Garray 4613 1486 389 2266 472

42095:Golmayo 15217 5110 5962 1226 2919

42096:Gómara 6578 6164 12 47 355

42097:Gormaz 926 194 0 606 126

42098:Herrera de Soria 2146 77 632 1430 6

42100:Hinojosa del Campo 2253 1384 817 35 16



 Total 
Tierras 

labradas 

Tierras para 
pastos 

permanentes 

Especies 
arbóreas 
forestales 

Otras tierras no 
forestales 

42103:Langa de Duero 18073 9233 2430 3476 2934

42105:Liceras 2130 1212 832 84 3

42106:Losilla (La) 443 121 19 25 278

42107:Magaña 3554 990 2 1213 1349

42108:Maján 2443 1298 0 857 288

42110:Matalebreras 2901 1841 0 984 76

42111:Matamala de Almazán 5443 2124 26 3125 169

42113:Medinaceli 13702 5890 2058 2126 3628

42115:Miño de Medinaceli 3305 2204 556 17 529

42116:Miño de San Esteban 4666 1524 725 799 1618

42117:Molinos de Duero 2563 3 38 2503 19

42118:Momblona 2030 1365 0 629 35
42119:Monteagudo de las 
Vicarías 9252 5199 121 775 3158

42120:Montejo de Tiermes 11431 5343 151 1865 4072
42121:Montenegro de 
Cameros 4985 0 1985 3000 0

42123:Morón de Almazán 4677 3828 0 130 719

42124:Muriel de la Fuente 272 34 69 164 5

42125:Muriel Viejo 968 0 32 932 4

42127:Nafría de Ucero 4114 1045 1138 1289 643

42128:Narros 1447 317 218 893 20

42129:Navaleno 2341 0 2 2338 1

42130:Nepas 2285 2062 0 63 159

42131:Nolay 2093 2002 0 46 46

42132:Noviercas 6737 4490 766 656 826

42134:Ólvega 8404 3967 1210 3038 189

42135:Oncala 4097 510 1662 39 1887

42139:Pinilla del Campo 1771 1426 200 15 130

42140:Portillo de Soria 1520 877 524 23 96

42141:Póveda de Soria (La) 2902 0 1094 1299 509

42142:Pozalmuro 3407 1698 0 1301 408

42144:Quintana Redonda 14421 5541 73 6009 2798

42145:Quintanas de Gormaz 3008 1025 0 1935 47

42148:Quiñonería 2844 633 791 230 1191

42149:Rábanos (Los) 8907 4761 870 2346 930

42151:Rebollar 916 228 145 522 22

42152:Recuerda 3433 1556 1227 28 622

42153:Rello 1775 666 0 3 1106

42154:Renieblas 2499 1707 571 99 122

42155:Retortillo de Soria 17765 3558 13357 757 91

42156:Reznos 1794 1235 333 110 116

42157:Riba de Escalote (La) 1610 783 17 53 758

42158:Rioseco de Soria 3925 1824 808 598 695

42159:Rollamienta 1304 266 100 845 93

42160:Royo (El) 5707 610 1993 225 2879

42161:Salduero 234 0 22 212 0
42162:San Esteban de 
Gormaz 35810 17726 5153 4682 8249

42163:San Felices 1284 417 780 25 61
42164:San Leonardo de 
Yagüe 5460 113 728 4135 483



 Total 
Tierras 

labradas 

Tierras para 
pastos 

permanentes 

Especies 
arbóreas 
forestales 

Otras tierras no 
forestales 

42165:San Pedro Manrique 9547 2334 1470 974 4769
42166:Santa Cruz de 
Yanguas 3873 429 2116 1303 25

42167:Santa María de Huerta 3696 1858 1 0 1837
42168:Santa María de las 
Hoyas 4819 1304 253 3254 9

42171:Serón de Nágima 4301 2060 0 1243 998

42172:Soliedra 1822 1672 0 46 105

42173:Soria 37693 1965 1423 33464 841

42174:Sotillo del Rincón 1427 1 392 182 851

42175:Suellacabras 2463 1337 6 588 532

42176:Tajahuerce 1449 1053 142 111 144

42177:Tajueco 1640 559 0 1081 0

42178:Talveila 5064 47 19 3376 1623

42181:Tardelcuende 5802 675 87 4772 269

42182:Taroda 3533 2960 420 116 37

42183:Tejado 6229 5183 244 533 269

42184:Torlengua 3380 2347 0 689 344

42185:Torreblacos 1902 638 111 398 755

42187:Torrubia de Soria 5064 3610 1 916 537

42188:Trévago 1662 481 0 837 344

42189:Ucero 2153 345 141 1155 512

42190:Vadillo 1090 35 539 453 63

42191:Valdeavellano de Tera 956 4 462 490 0

42192:Valdegeña 670 295 49 214 113

42193:Valdelagua del Cerro 316 217 0 24 75

42194:Valdemaluque 6193 1137 2064 1560 1432

42195:Valdenebro 3445 699 63 1775 907

42196:Valdeprado 2131 426 246 1 1459

42197:Valderrodilla 2525 1717 1 320 487

42198:Valtajeros 660 353 7 167 133

42200:Velamazán 5903 3002 2200 636 66

42201:Velilla de la Sierra 1723 900 52 267 504

42202:Velilla de los Ajos 1212 1018 0 119 75

42204:Viana de Duero 5076 3772 400 599 305

42205:Villaciervos 7765 675 1384 4903 803

42206:Villanueva de Gormaz 1713 753 881 0 79

42207:Villar del Ala 775 39 163 573 0

42208:Villar del Campo 1979 804 3 813 359

42209:Villar del Río 9443 1576 4090 1967 1810

42211:Villares de Soria (Los) 1546 970 549 7 20

42212:Villasayas 5236 3258 1 350 1627

42213:Villaseca de Arciel 1687 1561 25 13 89

42215:Vinuesa 4948 0 842 2851 1254

42216:Vizmanos 2428 287 1317 306 517

42217:Vozmediano 792 95 0 328 368

42218:Yanguas 1826 360 95 702 668

42219:Yelo 1994 1237 3 211 544

      
Fuente: Instituto Nacional de Estadística 

Copyright INE 2010 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 

1 

  DRAE (2001)  DUE  DCT  DHS  CREA  NTLLE             VARILEX 

ababol            1726 Academia Autoridades  

abarca            1726 Academia Autoridades  

abeldar            1970 Academia Suplemento  

abieldar            1914 Academia Usual  

ablentadora             

ablentar            1726 Academia Autoridades  

ablientar             

abonadora            1992 Academia Usual  

abonar            1170 Academia Autoridades  

abonecer             

abrazadera            1726 Academia Autoridades  

ábrego            1726 Academia Autoridades  

abrojo             

abuzar la reja             

acabañada             

acabañar           
Desde 1914 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual

 

acarrear            1726 Academia Autoridades  

achuelo             

acial            1726 Academia Autoridades  

acirate            1770 Academia Autoridades  

acribar            1726 Academia Autoridades  

acultivar               

aforar             

agostarse            1726 Academia Autoridades  

agostero            1726 Academia Autoridades  

agradiar               

agranzar               

aguacero            1726 Academia Autoridades  

aguachar            1884 Academia Usual  

aguaderas            1803 Academia Usual  

aguarrada            1947 Academia Suplemento  

ANEXO 8. TABLA DE PALABRAS Y SU PRESENCIA EN  DICCIONARIOS 
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  DRAE (2001)  DUE  DCT  DHS  CREA  NTLLE             VARILEX 

aguijada            1726 Academia Autoridades  

aguzar la reja            1726 Academia Autoridades  

ahijamiento           
Desde 1726 Academia Autoridades
hasta 1992 Academia Usual

 

ahíta               

alacrán cangrejero               

albarca            1726 Academia Autoridades  

albarda            1726 Academia Autoridades  

albardón            1726 Academia Autoridades  

albarzón             

albeldar            1770 Academia Autoridades  

alcacel            1726 Academia Autoridades  

alcacer            1726 Academia Autoridades  

alcarcel             

alfalfa            1726 Academia Autoridades  

alfalfe            1803 Academia Usual  

algadijo             

algarazo            1925 Academia Usual  

algarero           
Desde 1726 Academia Autoridades
hasta 1992 Academia Usual

 

allegador            1884 Academia Usual  

almonitro               

alpaca             

alpacadora               

alpacar               

alpargata            1726 Academia Autoridades  

alventadora             

alzar            1726 Academia Autoridades  

amapola            1726 Academia Autoridades  

amelga            1770 Academia Autoridades  

amelgar            1726 Academia Autoridades  

amielga             

amojonar            1726 Academia Autoridades  
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  DRAE (2001)  DUE  DCT  DHS  CREA  NTLLE             VARILEX 

amoniato               

amonitro               

amontonar            1726 Academia Autoridades  

amoragar               

amuga               

anegar            1726 Academia Autoridades  

angarilla           
1726 Academia Autoridades  

angarillón            1770 Academia Autoridades  

anguarina            1770 Academia Autoridades  

anguera            1970 Academia Usual  

anguero             

anteojera            1837 Academia Usual  

antepecho            1726 Academia Autoridades  

antiparra             

antojera            1770 Academia Autoridades  

añada            1726 Academia Autoridades  

aparcería            1726 Academia Autoridades  

aparejar            1726 Academia Autoridades  

apargata             

aparvador            1956 Academia Usual  

aparvar            1726 Academia Autoridades  

apelazo             

apero            1726 Academia Autoridades  

aporcador             

aporcar            1726 Academia Autoridades  

arado            1726 Academia Autoridades  

arado bisurco             

arado cuatrisurco             

arado de cuatro rejas             

arado de ocho rejas             

arado de vertedera             
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  DRAE (2001)  DUE  DCT  DHS  CREA  NTLLE             VARILEX 

arado de volteo             

arado milagroso             

arado romano             

arado trisurco             

arar            1726 Academia Autoridades  

arcial            1927 Academia Manual  

área            1726 Academia Autoridades  

argador             

argolla            1726 Academia Autoridades  

arial             

aricar            1726 Academia Autoridades  

arnero             

arpa            1726 Academia Autoridades  

arre            1726 Academia Autoridades  

arrear            1726 Academia Autoridades  

arrecular            Sólo en 1927 Academia Manual  

arrejacar            1726 Academia Autoridades  

arrejada            1726 Academia Autoridades  

arrejecar             

arrentadora             

arroba            1726 Academia Autoridades  

arrodillar            1726 Academia Autoridades  

arroturar             

artolas            1822 Academia Suplemento  

astil            1770 Academia Autoridades  

asurado            1770 Academia Autoridades  

asurcana             

atadero            1726 Academia Autoridades  

atadora             

ataharre            1726 Academia Autoridades  

atarre            1933 Academia Histórico  
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  DRAE (2001)  DUE  DCT  DHS  CREA  NTLLE             VARILEX 

atolladero            1726 Academia Autoridades  

atollarse            1770 Academia Autoridades  

autocargador de alpacas             

avena            1726 Academia Autoridades  

avena loca            1817 Academia Usual  

aventadora             

aventar            1726 Academia Autoridades  

ayuntar            1726 Academia Autoridades  

azada            1726 Academia Autoridades  

azadilla            1780 Academia Suplemento  

azadón            1726 Academia Autoridades  

azarandar            1726 Academia Autoridades  

azofra            1884 Academia Usual  

bala           
Desde 1726 a 1992 No con esta 
acepción 

 

balada           
Desde 1726 a 1992 No con esta 
acepción 

 

bálago            1726 Academia Autoridades  

balancín            1726 Academia Autoridades  

balancín de trilladeras             

baldío            1726 Academia Autoridades  

ballarte            1956 Academia Usual  

balleco             

ballico            1726 Academia Autoridades  

barbechar            1726 Academia Autoridades  

barbecho            1726 Academia Autoridades  

barbecho blanco             

bardascazo             

bardera            1936 Academia Histórico  

bardusca             

barduscazo             

bardusco             

barriguera            1899 Academia Usual  
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  DRAE (2001)  DUE  DCT  DHS  CREA  NTLLE             VARILEX 

barzón            1726 Academia Autoridades  

basura            1770 Academia Autoridades  

baticola            1884 Academia Usual  

batícola             

bayarte            1936 Academia Histórico  

beldadora             

beldar            1780 Academia Suplemento  

belorta            1817 Academia Usual  

berza            1726 Academia Autoridades  

besana            1770 Academia Autoridades  

biela           

Desde 1899  Academia Usual a 
1992 Academia Usual No con esta 
acepción 

 

bielda            1726 Academia Autoridades  

bieldar            1726 Academia Autoridades  

bieldo            1726 Academia Autoridades  

bielo             

bilorta            1726 Academia Autoridades  

binador            1899 Academia Usual  

binar            1726 Academia Autoridades  

bocado            1726 Academia Autoridades  

botas            1726 Academia Autoridades  

brida            1726 Academia Autoridades  

bridón            1726 Academia Autoridades  

broza            1726 Academia Autoridades  

búrbura             

burzón             

buzo (de tela)             

caballines             

cabecera            1914 Academia Usual  

cabeceros           

Desde 1780 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual No con esta 
acepción 

 

cabestrillo            desde 1729 Academia Autoridades   
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  DRAE (2001)  DUE  DCT  DHS  CREA  NTLLE             VARILEX 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

cabestro            1729 Academia Autoridades  

cabezada            1729 Academia Autoridades  

cabra            1925 Academia Usual  

cabresto            1927 Academia Manual  

calcetín            1837 Academia Suplemento  

calzón            1729 Academia Autoridades  

calzorras           

Desde 1883 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

cama            1729 Academia Autoridades  

cámara            1729 Academia Autoridades  

cambiza            1925 Academia Usual  

cambizar            1925 Academia Usual  

camella            1729 Academia Autoridades  

cañizo            1729 Academia Autoridades   

capa            1729 Academia Autoridades  

capitana           

Desde 1729 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

capote            1729 Academia Autoridades  

carbón de trigo             

cardos trigueros             

careta            1869 Academia Usual  

cargadora de alpacas             

carro            1729 Academia Autoridades  

carro de cargar paja             

carro de herbicida             

carro hidráulico             

ceazo             

cebada            1729 Academia Autoridades  

cedazo            1729 Academia Autoridades  

celemín (medida)            1729 Academia Autoridades  

ANEXO 8. TABLA DE PALABRAS Y SU PRESENCIA EN  DICCIONARIOS 
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  DRAE (2001)  DUE  DCT  DHS  CREA  NTLLE             VARILEX 

celemín (utensilio)            1729 Academia Autoridades  

cellisca            1729 Academia Autoridades  

celliscar             

cellisquear            1869 Academia Usual  

cencella             

cencellada            1925 Academia Usual  

cenceñada            1936 Academia Histórico  

cenizo            1729 Academia Autoridades  

centeno            1729 Academia Autoridades  

centiárea            1869 Academia Usual  

cernedor            1899 Academia Usual  

cerner            1729 Academia Autoridades  

cernido           

Desde 1729 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

cerollo           

Desde 1803 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

cerrollo (= collerín)             

chaleco (de pana)            1803 Academia Usual  

chaparrón            1729 Academia Autoridades  

chapazo             

chinche            1729 Academia Autoridades  

chirle            1817 Academia Usual  

chisel             

ciemo            1970 Academia Usual  

cierzo            1729 Academia Autoridades  

cillisca             

cinas           

Desde 1927 Academia Manual 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

cincha            1729 Academia Autoridades  

cirate            1970 Academia Suplemento  

clavija            1729 Academia Autoridades  

clavijeros            1899 Academia Usual  
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  DRAE (2001)  DUE  DCT  DHS  CREA  NTLLE             VARILEX 

collarín           

Desde 1780 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

collarón             

collera            1729 Academia Autoridades  

collerín             

collerón            1843 Academia Usual  

colodra            1729 Academia Autoridades  

compactadora             

compost            [2001 Academia]  

conejuelo           

Desde 1729 Academia Autoridades 
hasta 1989 Academia Manual NO 
con esta acepción 

 

conezuelo             

contenedor            1970 Academia Suplemento  

cornezuelo            1869 Academia Usual  

cornicabra            1780 Academia Usual  

cornozuelo             

cosecha            1729 Academia Autoridades  

cosechadora            1970 Academia Usual  

cosechar            1852 Academia Usual  

costilla           

Desde 1780 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

costillejos             

cotorro             

coyunda            1729 Academia Autoridades  

coyunta             

cozuelo             

criba            1729 Academia Autoridades  

cribar            1729 Academia Autoridades  

cuartillo            1817 Academia Usual  

cuba           

Desde 1729 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

cubierta            1729 Academia Autoridades  
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cudrilla             

cuernezuelo            1832 Academia Usual  

cuerno de cabra             

culebrilla           

Desde 1729 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

culebrina            1899 Academia Usual  

cultivador            1970 Academia Suplemento  

cultivar            1729 Academia Autoridades  

cuña             1729 Academia Autoridades  

cuño           

Desde 1729 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

dalla            1925 Academia Usual  

dalle            1732 Academia Autoridades  

dallo             

dedil            1732 Academia Autoridades  

dedileta             

dental            1732 Academia Autoridades  

derecho de aparcería           
1726 Academia Autoridades 
(aparcería) 

 

derecho de rastrojera             

desbalagar            1970 Academia Usual  

desbrozar            1732 Academia Autoridades  

desgranar            1732 Academia Autoridades  

despedregadora             

desterronador             

desterronar            1732 Academia Autoridades  

desuncir            1732 Academia Autoridades  

echar herbicida             

empacadora             

empacar           

Desde 1732 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

emparvador             
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emparvar            1791 Academia Usual  

empedrar           

Desde 1732 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

enaguachar            1837 Academia Usual  

encañado      encañar     

Desde 1732 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

encañadura            1732 Academia Autoridades   

engañabobos           

Desde 1791 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

engranador             

engueros             

enjalma            1817 Academia Usual  

enjalmadera             

enjero            1956 Academia Usual  

enjubiar             

enjubio             

ensacar            1971 Academia Usual  

enterroyo             

era            1732 Academia Autoridades  

ereal             

erial            1732 Academia Autoridades  

esbalagar             

esbrozar             

escajar             

escajerar             

escal             

escaldero             

escampar            1732 Academia Autoridades  

escarabajo            1732 Academia Autoridades  

escarcha            1732 Academia Autoridades  

escardar            1732 Academia Autoridades  

escardillo            1732 Academia Autoridades  
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escarpines            1732 Academia Autoridades  

espajar             

espedregadora             

espigado      espigar     
1732 Academia Autoridades 
[espigar] 

 

esquivar el grano             

estaca            1732 Academia Autoridades  

estado de tres hojas             

estercolar            1732 Academia Autoridades  

esteva            1732 Academia Autoridades  

estiércol            1732 Academia Autoridades  

estoba             

estola (=tralla)           

Desde 1732 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

estribos            1732 Academia Autoridades  

estroja             

fajo            1791 Academia Usual  

fanega (medida de cereal)            1732 Academia Autoridades   

fanega (medida de tierra)            1732 Academia Autoridades  

fanega (utensilio)           

Desde 1732 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

fanjaletes             

fascal            1732 Academia Autoridades  

fascar             

fertilizar            1732 Academia Autoridades  

finca            1732 Academia Autoridades  

fitosanitarios            1992 Academia Usual  

flancalete             

forcate            1925 Academia Usual  

forraje primero            1832 Academia Usual [forraje]  

francaletes            1732 Academia Autoridades  
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frontal           

Desde 1732 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

frontil            1791 Academia Usual  

fulminador            1832 Academia Autoridades  

fulminadora             

fulminar           

Desde 1732 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

fumigadora             

fumigar            1817 Academia Usual  

galga            1899 Academia Usual  

gamella            1734 Academia Autoridades  

ganado            1734 Academia Autoridades  

gancho   

En Zamora es 
un bieldo de 5 
dientes       

Desde 1734 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

garrampuza             

garrapatillo             

garroteras            1927 Academia Manual  

garrotillo            1925 Academia Usual [En La Rioja]  

garzón           

Desde 1734 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

gavilán            1884 Academia Usual  

gavilla            1734 Academia Autoridades  

gavillera      gavillero       

germinación            1803 Academia Usual  

gévena             

gorgojo            1734 Academia Autoridades  

grada            1734 Academia Autoridades  

gradar            1734 Academia Autoridades  

gradear             

grama            1734 Academia Autoridades  

granado            1734 Academia Autoridades  

granazón            1734 Academia Autoridades  
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granero            1734 Academia Autoridades  

granizo            1734 Academia Autoridades  

grano            1734 Academia Autoridades  

granzas            1822 Academia Usual  

graviar             

guadalla             

guadaña (herramienta)            1734 Academia Autoridades  

guadaña (máquina)           

Desde 1734 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
esta acepción 

 

guadañadora             

guadañar            1869 Academia Usual  

guante            1734 Academia Autoridades  

guardapolvos             

gusano de alambre             

hacha            1734 Academia Autoridades  

hachera             

hacina            1734 Academia Autoridades  

hacinar            1734 Academia Autoridades  

hamuga             

harnero            1734 Academia Autoridades  

¡harre!            1914 Academia Usual  

haz            1734 Academia Autoridades  

hectárea            1869 Academia Usual  

helada            1734 Academia Autoridades  

hielo            1734 Academia Autoridades  

hijada           

Desde 1734 Academia Autoridades 
hasta 1791 Academia Usual remite 
a ijada, pero hasta 1992 Academia 
Usual NO con esta acepción. 

 

hijón             

hileradores             

hita            1734 Academia Autoridades  

hito            1734 Academia Autoridades  
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hocín             

horca            1734 Academia Autoridades  

horcajo            1734 Academia Autoridades  

horcón            1734 Academia Autoridades  

horquilla            1734 Academia Autoridades  

horquillo             

hoz            1734 Academia Autoridades  

huebra            1734 Academia Autoridades  

ingueros             

iubio             

jalma            1817 Academia Usual  

jamuga            1817 Academia Usual  

jubeo             

jurquera            1970 Academia Usual  

jurquero            1970 Academia Usual  

labrar            1734 Academia Autoridades  

langosta            1734 Academia Autoridades  

lanza            1734 Academia Autoridades  

lastra           

Desde 1803 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

lavija            1956 Academia Usual  

lavijero            1734 Academia Autoridades  

laya            1803 Academia Usual  

lena           

Desde 1869 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

liego            1914 Academia Usual  

linde            1734 Academia Autoridades  

lindero            1734 Academia Autoridades  

lluvia            1734 Academia Autoridades  

lomera            1803 Academia Usual  

lomillo            1803 Academia Usual  
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maceta           

Desde 1734 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

macho de varas      macho     
1734 Academia Autoridades 
[macho] 

 

madrina            1734 Academia Autoridades  

majar            1734 Academia Autoridades  

mal de pie             

manada            1734 Academia Autoridades  

mancera             1734 Academia Autoridades  

mangote           

Desde 1734 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

manguito            1734 Academia Autoridades  

manilla           

Desde 1734 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

manojo            1734 Academia Autoridades  

manta            1734 Academia Autoridades  

mantón            1734 Academia Autoridades  

maña            1780 Academia Usual  

máquina para echar herbicida             

máquina quitapiedras             

mascarilla            1734 Academia Autoridades  

matabueyes             

mateado             

mayal            1803 Academia Usual  

mazo            1734 Academia Autoridades  

media            1734 Academia Autoridades  

medias            1734 Academia Autoridades  

melenas            1734 Academia Autoridades  

melga            1925 Academia Usual  

melgo             

microgranulador             

mielga            1734 Academia Autoridades  
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mielgo           

Desde 1803 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción  

 

mies            1734 Academia Autoridades  

mocho            1734 Academia Autoridades  

mojón            1734 Academia Autoridades  

mono            1936 Academia Usual  

montón            1734 Academia Usual  

morgón            

De 1970 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

morralla           

Desde 1974 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

mubes             

muelles           

Desde 1734 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

muladar            1734 Academia Autoridades  

nacimiento           

Desde 1734 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

nascencia           

Desde 1803 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

nave            1925 Academia Usual  

nefasia             

negrilla           

Desde 1734 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

neguilla            1734 Academia Autoridades  

nematodo            1956 Academia Usual  

nevasca            1734 Academia Autoridades  

nevasco             

nevisca            1734 Academia Autoridades  

niebla            1734 Academia Autoridades  

nieve            1734 Academia Autoridades  

nublado            1734 Academia Autoridades  

oidio            1899 Academia Usual  
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orca           

1737 Academia Autoridades hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

orejeras            1737 Academia Autoridades  

paca            1989 Academia Manual  

paja            1737 Academia Autoridades  

pajar            1737 Academia Autoridades  

pajero      pajera     

Desde 1780  Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

pajucero            1869 Academia Usual  

pajuz            1737 Academia Autoridades  

pala            1737 Academia Autoridades  

pala cargadora             

pala de cavar             

pala de tractor             

pala franca             

pala hidráulica             

palear            1803 Academia Usual  

palo para llevar las trilladeras           

palomina            1737 Academia Autoridades  

palones           

Desde 1734 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

pana           

Desde 1817 Academia Usual  hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

pantalón (de pana)            1822 Academia Usual  

parcela            1884 Academia Usual  

parihuelas            1817 Academia Usual  

parva            1737 Academia Autoridades  

peal          1737 Academia Autoridades  

pedregada             

pedrera           

Desde 1737 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

pedrisco            1737 Academia Autoridades  
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pedugos             

peine           

Desde 1737 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

pellejos           

Desde 1737 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

pelliza            1884 Academia Usual  

pellizo             

pértiga           

Desde 1737 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

pescuño            1803 Academia Usual  

pezcuño             

pial            1970 Academia Usual  

picacha             

picachón             

picadora de paja             

picar           

Desde 1737 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

pico            1737 Academia Autoridades  

piedra            1737 Academia Autoridades  

pieza            1970 Academia Usual  

pilón            1737 Academia Autoridades  

pimpirigallo             

pina           

Desde 1737 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

pingar (la parva)           

Desde 1737 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

pingotis             

pipirigallo            1817 Academia Usual  

pita           

Desde 1737 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

piugo             

polilla            1737 Academia Autoridades  
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pololos            1985 Academia Manual  

portilla             

portillera            1925 Academia Usual  

pretadera             

pulgón            1737 Academia Autoridades  

pulguilla     Pulguillas (pl.)       1737 Academia Autoridades  

puntera      puntero     

Desde 1737 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

purín            1970 Academia Suplemento  

quitipón             

rabanillo            1899 Academia Usual  

ramal            1737 Academia Autoridades  

rastoba             

rastola             

rastra            1737 Academia Autoridades  

rastrilla            1803 Academia Usual  

rastrillar            1737 Academia Autoridades  

rastrillo            1737 Academia Autoridades  

rastrillo hilerador             

rastrillo nivelador             

rastro            1737 Academia Autoridades  

rastrojera            1737 Academia Autoridades  

rastrojo            1737 Academia Autoridades  

recalcar           

Desde 1737 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

recogedor de alpacas             

recular            1737 Academia Autoridades  

red            1780 Academia Usual  

reja            1737 Academia Autoridades  

rejacar           
1803 Academia Usual  

rejada            1803 Academia Usual  

rejalcar             
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rejarcar              

rejear             

rejecar             

rejín            1970 Academia Suplemento  

rejón           

Desde 1737 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

remolque            1970 Academia Suplemento  

remolque cargalpacas             

remolque distribuidor             

restoba             

restojo            1970 Academia Usual  

restola             

restroja             

restrojo            1803 Academia Usual  

retranca            1737 Academia Autoridades  

revolvederas             

ringlas             

rodillar             

rodillo            1737 Academia Autoridades  

rodillo (paca)           

Desde 1737 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

rodillo de disco             

rollo (alpaca)             

rollo (rodillo)            1884 Academia Usual  

ronzal            1737 Academia Autoridades  

rosquilla            1803 Academia Usual  

rotobator             

rotocavador             

rotocultivador             

rotogato             

rotovátor             

roturar            1837 Academia Suplemento  
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roya            1737 Academia Autoridades  

royo             

rubiela             

rujiada            1822 Academia Usual  

rulo (alpaca)           

Desde 1737 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción. 

 

rulo (rodillo)            1950 Academia Usual  

sampedrito             

samuga            1739 Academia Autoridades  

sectoria             

segadera            1739 Academia Autoridades  

segadora            1899 Academia Usual  

segar            1739 Academia Autoridades  

seleccionadora             

sembrado      Sembrar      1739 Academia Autoridades  

sembradora            1914 Academia Usual  

sembradora a voleo             

sembradora abonadora             

sembradora abonadora de rejas           

sembradora monograno             

sembrar            1739 Academia Autoridades  

sembrar a voleo             

sementera            1739 Academia Autoridades  

semichisel             

semienza             

sequía            1739 Academia Autoridades  

sera            1739 Academia Autoridades  

serilla      Serillo      1803 Academia Usual  

serón            1739 Academia Autoridades  

servidumbre            1739 Academia Autoridades  

silla            1739 Academia Autoridades  
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sillín            1884 Academia Usual  

silo            1739 Academia Autoridades  

sinfín           

Desde 1925 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

sirle            1803 Academia Usual  

so            1739 Academia Autoridades  

soga            1739 Academia Autoridades  

solano            1739 Academia Autoridades  

sombrero            1739 Academia Autoridades  

subsolador      subsarador      1970 Academia Suplemento  

subsolar            1970 Academia Suplemento  

sufra      zufra      1899 Academia Usual  

sulfatadora             

sulfatar            1899 Academia Usual  

surcador            1803 Academia Usual  

surcar            1739 Academia Autoridades  

surco            1739 Academia Autoridades  

surquera             

surquero            1970 Academia Usual  

tabaco            1739 Academia Autoridades  

tabardo            1739 Academia Autoridades  

tablear            1739 Academia Autoridades  

talega            1739 Academia Autoridades  

talonera           

Desde 1927 Academia Manual 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

tapabocas            1925 Academia Usual  

tapiales            1925 Academia Usual  

tarre             

teja           

Desde 1739 Academia Usual hasta 
1992 Academia Autoridades NO 
con esta acepción 

 

telera            1739 Academia Autoridades  

telero            1803 Academia Usual  
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temperatura           

Desde 1739 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

tempero            1739 Academia Autoridades  

temporal            1739 Academia Autoridades  

tentemozos            1899 Academia Usual  

terciar            1739 Academia Autoridades  

terrón            1739 Academia Autoridades  

tierra            1739 Academia Autoridades  

timón            1739 Academia Autoridades  

tirantes            1739 Academia Autoridades  

tiratrillos            1925 Academia Usual  

tiros del carro            1739 Academia Autoridades  

tizón            1739 Academia Autoridades  

tolva            1739 Academia Autoridades  

tonelada            1739 Academia Autoridades  

topillos             

toquilla            1739 Academia Autoridades  

torba             

torcedor            1925 Academia Usual  

tormentas            1739 Academia Autoridades  

tornadera           

Desde 1852 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

tornadora             

tornar           

Desde 1739 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

trabillera             

tractor            1956 Academia Usual  

traílla hidráulica          traílla   

traílla quitapiedras          traílla   

traje de pana             

tralla            1869 Academia Usual  

traspalar            1739 Academia Autoridades  
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traspalear           

Desde 1899 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

tresnal            1803 Academia Usual  

trigo            1739 Academia Autoridades  

trigo rojo             

trilladeras            1739 Academia Autoridades  

trilladora            1925 Academia Usual  

trillar            1739 Academia Autoridades  

trillo            1739 Academia Autoridades  

trillón           

Desde 1884 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

troj            1832 Academia Usual  

troje            1817 Academia Usual  

trujal           

Desde 1739 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

ubio            1739 Academia Autoridades  

uncir            1739 Academia Autoridades  

urea            1884 Academia Usual  

vagón           

Desde 1869 Academia Usual hasta 
1992 Academia Usual NO con esta 
acepción 

 

vagón cargador de alpacas             

valladar            1739 Academia Autoridades  

valorria             

varduscazo             

velorta            1884 Academia Usual  

vencejo            1739 Academia Autoridades  

viela             

villorta             

vilorta            1739 Academia Autoridades  

vilorteros             

voltear (la tierra)           

Desde 1739 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 
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volvedera            1925 Academia Usual  

yermo            1739 Academia Autoridades  

yubada (medida de peso)             

yubada (medida de superficie)             

yubio             

yubo            1925 Academia Usual  

yugada (medida de peso)            1725 Academia Usual  

yugada (medida de superficie)            1739 Academia Autoridades  

yugo            1739 Academia Autoridades  

yuncir             

yunta            1739 Academia Autoridades  

zaga (carga)            1739 Academia Autoridades  

zaga (tabla)             

zagón             

zahón            1739 Academia Autoridades  

zamarra            1739 Academia Autoridades  

zamarro            1739 Academia Autoridades  

zapata            1956 Academia Usual  

zapatillas            1739 Academia Autoridades  

zarandar            1739 Academia Autoridades  

zarandear            1739 Academia Autoridades  

zarcero           

Desde 1739 Academia Autoridades 
hasta 1992 Academia Usual NO 
con esta acepción 

 

zobra             

zofra            1956 Academia Usual  

zoqueta            1925 Academia Usual  

zuela            1925 Academia Usual  
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PHP-Atlas VARILEX
<capa>

Ciudades donde se usa la forma
No se ha encontrado esta forma
Encuesta en preparación

*  Forma:  < capa >
*  Código en encuesta:  < A001 >
*  Referencia concepto (inglés):   < JACKET >

*  Definición en encuesta: Prenda de vestir masculina, que forma con el chaleco y los
pantalones el traje completo. No es de paño con botones dorados.

*  Archivo generado: < php_atlas_varilex_ capa.pdf >

Mapa generado automáticamente el 13 de diciembre de 2010      -      ©2002-2010 Equipo VARILEX
PHP-Atlas: http://lingua.cc.sophia.ac.jp/varilex/php-atlas/   (A. Ruiz Tinoco:   a-ruiz@sophia.ac.jp)
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PHP-Atlas VARILEX
<capote>

Ciudades donde se usa la forma
No se ha encontrado esta forma
Encuesta en preparación

*  Forma:  < capote >
*  Código en encuesta:  < B080 >
*  Referencia concepto (inglés):   < DUFFLE COAT >

*  Definición en encuesta: Prenda de vestir, a modo de abrigo, generalmente con
capucha con tiras en vez de botones, para cerrar los extremos.

*  Archivo generado: < php_atlas_varilex_ capote.pdf >

Mapa generado automáticamente el 13 de diciembre de 2010      -      ©2002-2010 Equipo VARILEX
PHP-Atlas: http://lingua.cc.sophia.ac.jp/varilex/php-atlas/   (A. Ruiz Tinoco:   a-ruiz@sophia.ac.jp)



A Coruña

Santiago de
Compostela

Oviedo Santander

Salamanca

Zaragoza

BarcelonaGuadalajara

Madrid Valencia

Sevilla Granada

Málaga Almería

Murcia

Santa Cruz
de Tenerife

Las Palmas
de Gran Canaria

La Habana

Santiago de Cuba

Santiago, R.D.

Santo Domingo

San Juan

Dorado

Mayagüez

Nueva York

Nueva Orleans

Monterrey

Aguascalientes

Ciudad de México
Mérida

Guatemala
San Salvador

Tegucigalpa

Nacaome
León

Managua

Puerto Limón

San José

Panamá

Medellín

Santafé de
Bogotá

Caracas

Mérida
Valencia

Táchira

Quito

Lima

Arequipa La Paz

Arica

Santiago
de Chile

Concepción
Temuco

Asunción

Montevideo

Salta

San Juan

Neuquén
Buenos Aires

PHP-Atlas VARILEX
<capote>

Ciudades donde se usa la forma
No se ha encontrado esta forma
Encuesta en preparación

*  Forma:  < capote >
*  Código en encuesta:  < B070 >
*  Referencia concepto (inglés):   < RAINCOAT >

*  Definición en encuesta: Prenda de vestir hecha con tela sintética o plástica, que no
deja pasar la lluvia.

*  Archivo generado: < php_atlas_varilex_ capote.pdf >

Mapa generado automáticamente el 13 de diciembre de 2010      -      ©2002-2010 Equipo VARILEX
PHP-Atlas: http://lingua.cc.sophia.ac.jp/varilex/php-atlas/   (A. Ruiz Tinoco:   a-ruiz@sophia.ac.jp)
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PHP-Atlas VARILEX
<capote>

Ciudades donde se usa la forma
No se ha encontrado esta forma
Encuesta en preparación

*  Forma:  < capote >
*  Código en encuesta:  < A015 >
*  Referencia concepto (inglés):   < HOOD >

*  Definición en encuesta: Gorro unido a una prenda, por ejemplo abrigo.

*  Archivo generado: < php_atlas_varilex_ capote.pdf >

Mapa generado automáticamente el 13 de diciembre de 2010      -      ©2002-2010 Equipo VARILEX
PHP-Atlas: http://lingua.cc.sophia.ac.jp/varilex/php-atlas/   (A. Ruiz Tinoco:   a-ruiz@sophia.ac.jp)
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PHP-Atlas VARILEX
<desbrozar>

Ciudades donde se usa la forma
No se ha encontrado esta forma
Encuesta en preparación

*  Forma:  < desbrozar >
*  Código en encuesta:  < D006 >
*  Referencia concepto (inglés):   < CLEAR (THE LAND) >

*  Definición en encuesta: Cortar la hierba.

*  Archivo generado: < php_atlas_varilex_ desbrozar.pdf >

Mapa generado automáticamente el 8 de abril de 2011      -      ©2002-2011 Equipo VARILEX
PHP-Atlas: http://lingua.cc.sophia.ac.jp/varilex/php-atlas/   (A. Ruiz Tinoco:   a-ruiz@sophia.ac.jp)
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PHP-Atlas VARILEX
<grama>

Ciudades donde se usa la forma
No se ha encontrado esta forma
Encuesta en preparación

*  Forma:  < grama >
*  Código en encuesta:  < C042 >
*  Referencia concepto (inglés):   < GRASS >

*  Definición en encuesta: Planta sin tronco, cuyos tallos son hojas pequeñas y
alargadas de color verde y que crece en los campos y jardines.

*  Archivo generado: < php_atlas_varilex_ grama.pdf >

Mapa generado automáticamente el 13 de diciembre de 2010      -      ©2002-2010 Equipo VARILEX
PHP-Atlas: http://lingua.cc.sophia.ac.jp/varilex/php-atlas/   (A. Ruiz Tinoco:   a-ruiz@sophia.ac.jp)
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PHP-Atlas VARILEX
<mono>

Ciudades donde se usa la forma
No se ha encontrado esta forma
Encuesta en preparación

*  Forma:  < mono >
*  Código en encuesta:  < A006 >
*  Referencia concepto (inglés):   < OVERALLS >

*  Definición en encuesta: Traje usado por pintores, mecánicos, etc., que consiste en
un pantalón con peto y mangas en una sola pieza.

*  Archivo generado: < php_atlas_varilex_ mono.pdf >

Mapa generado automáticamente el 13 de diciembre de 2010      -      ©2002-2010 Equipo VARILEX
PHP-Atlas: http://lingua.cc.sophia.ac.jp/varilex/php-atlas/   (A. Ruiz Tinoco:   a-ruiz@sophia.ac.jp)
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PHP-Atlas VARILEX
<montón>

Ciudades donde se usa la forma
No se ha encontrado esta forma
Encuesta en preparación

*  Forma:  < montón >
*  Código en encuesta:  < D168 >
*  Referencia concepto (inglés):   < A LOT (THINGS) >

*  Definición en encuesta: Cantidad grande (de cosas).

*  Archivo generado: < php_atlas_varilex_ montón.pdf >

Mapa generado automáticamente el 13 de diciembre de 2010      -      ©2002-2010 Equipo VARILEX
PHP-Atlas: http://lingua.cc.sophia.ac.jp/varilex/php-atlas/   (A. Ruiz Tinoco:   a-ruiz@sophia.ac.jp)
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PHP-Atlas VARILEX
<parihuelas>

Ciudades donde se usa la forma
No se ha encontrado esta forma
Encuesta en preparación

*  Forma:  < parihuelas >
*  Código en encuesta:  < D173 >
*  Referencia concepto (inglés):   < STRETCHER >

*  Definición en encuesta: Tablero sostenido por dos barras horizontales y paralelas
que sirve para transportar cargas.

*  Archivo generado: < php_atlas_varilex_ parihuelas.pdf >

Mapa generado automáticamente el 13 de diciembre de 2010      -      ©2002-2010 Equipo VARILEX
PHP-Atlas: http://lingua.cc.sophia.ac.jp/varilex/php-atlas/   (A. Ruiz Tinoco:   a-ruiz@sophia.ac.jp)
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PHP-Atlas VARILEX
<red>

Ciudades donde se usa la forma
No se ha encontrado esta forma
Encuesta en preparación

*  Forma:  < red >
*  Código en encuesta:  < B058 >
*  Referencia concepto (inglés):   < WIRE NETTING >

*  Definición en encuesta: Malla hecha de hilos, cuerdas, alambres, etc., anudados de
modo que sea apta para contener cosas.

*  Archivo generado: < php_atlas_varilex_ red.pdf >

Mapa generado automáticamente el 13 de diciembre de 2010      -      ©2002-2010 Equipo VARILEX
PHP-Atlas: http://lingua.cc.sophia.ac.jp/varilex/php-atlas/   (A. Ruiz Tinoco:   a-ruiz@sophia.ac.jp)



A Coruña

Santiago de
Compostela

Oviedo Santander

Salamanca

Zaragoza

BarcelonaGuadalajara

Madrid Valencia

Sevilla Granada

Málaga Almería

Murcia

Santa Cruz
de Tenerife

Las Palmas
de Gran Canaria

La Habana

Santiago de Cuba

Santiago, R.D.

Santo Domingo

San Juan

Dorado

Mayagüez

Nueva York

Nueva Orleans

Monterrey

Aguascalientes

Ciudad de México
Mérida

Guatemala
San Salvador

Tegucigalpa

Nacaome
León

Managua

Puerto Limón

San José

Panamá

Medellín

Santafé de
Bogotá

Caracas

Mérida
Valencia

Táchira

Quito

Lima

Arequipa La Paz

Arica

Santiago
de Chile

Concepción
Temuco

Asunción

Montevideo

Salta

San Juan

Neuquén
Buenos Aires

PHP-Atlas VARILEX
<timón>

Ciudades donde se usa la forma
No se ha encontrado esta forma
Encuesta en preparación

*  Forma:  < timón >
*  Código en encuesta:  < A142 >
*  Referencia concepto (inglés):   < STEERING WHEEL >

*  Definición en encuesta: Pieza redonda manejada para orientar el movimiento de las
ruedas.

*  Archivo generado: < php_atlas_varilex_ timón.pdf >

Mapa generado automáticamente el 13 de diciembre de 2010      -      ©2002-2010 Equipo VARILEX
PHP-Atlas: http://lingua.cc.sophia.ac.jp/varilex/php-atlas/   (A. Ruiz Tinoco:   a-ruiz@sophia.ac.jp)
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PHP-Atlas VARILEX
<voltear>

Ciudades donde se usa la forma
No se ha encontrado esta forma
Encuesta en preparación

*  Forma:  < voltear >
*  Código en encuesta:  < D063 >
*  Referencia concepto (inglés):   < TURN >

*  Definición en encuesta: Dar la vuelta o hacer girar.

*  Archivo generado: < php_atlas_varilex_ voltear.pdf >

Mapa generado automáticamente el 13 de diciembre de 2010      -      ©2002-2010 Equipo VARILEX
PHP-Atlas: http://lingua.cc.sophia.ac.jp/varilex/php-atlas/   (A. Ruiz Tinoco:   a-ruiz@sophia.ac.jp)



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 



ANEXO 10. TÉRMINOS ESTÁNDAR ‐ VARIANTES/SINÓNIMOS 

Término estándar  Variantes / sinónimos Variantes comentadas
amapola   ababol 

pina (Matamala de Almazán) 
pimpirigallo 
pipirigallo  (Fuentearmegil,  Renieblas  y 
Ontalvilla de Valcorba) 

pimpirigallo/pipirigallo 

abonar  fertilizar   

acial (Barca)  arcial (Aldealafuente) 
torcedor 

acial /arcial 

acirate  acirate 
cotorro (Fuentearmegil) 
ringlas  (Villabuena) 

cirate/acirate 

aguacero  chaparrón 
chapazo 

 

aguijada (Barcones) 
 

arrejada 
estola (Villabuena) 
gavilán  
hijada 
rastoba (Morón de Almazán) 
rastola (Caltojar,  Berlanga de Duero) 
rejada 
rejón 
restoba (Almazán, Caltojar, Monasterio) 
restola 

‐aguijada/arrejada/hijada/rejada 
 
‐rastoba/estola/restoba/restola 

aguzar  abuzar  aguzar/abuzar 

ahijamiento (Barca,Guijosa, Nolay)  ahijado (Almazán)  ahijamiento/ahijado 

albarda  albardón (Estepa de San Juan) 
argador  

albarda/albardón 



Término estándar  Variantes / sinónimos Variantes comentadas
alcacer  alcacel 

alcarcel (Fuentearmegil) 
alcacel /alcarcel 

alfalfa  alfalfe  alfalfa/alfalfe 

algarazo  rujiada   

amelga  melga (Alcozar)  amelga/melga 

anegarse  aguacharse   

angarilla  amuga (Caltojar) 
angarillón (Fuentearmegil) 
ballarte, hamuga (Alcozar) 
jamuga (Velamazán) 
parihuelas (Caltojar) 
pedrera (Caltojar) 
samuga. 

‐angarilla/angarillón 
‐amuga/hamuga/jamuga/samuga 
 

anguera  algadijo  (Fuentearmegil,  Ontalvilla  de 
Valcorba, Renieblas) 

amuga 
angarillas 
angarillón (Fuentearmegil) 
anguero (Caltojar) 
engueros  (Aldealafuente,  Barca,  Caltojar, 

Escobosa de Almazán, Estepa de San Juan, 
Nolay) 

 enjero 
hamuga (Alcozar) 
ingueros (Miñana) 
jamuga (Velamazán) 
parihuelas 
pedrera (Velamazán) 
samuga 

 
anguera/angarilla/angarillón/anguero/enguero/enjero/inguero 



Término estándar  Variantes / sinónimos Variantes comentadas
anteojera  antojera (Adradas) 

antiparra (Matalebreras) 
anteojera/antojera 

aparvar  amontonar (Nolay) 
empavar 

aparvar/emparvar 

arar  labrar 
voltear la tierra 

 

artolas  mubes (Estepa de San Juan)   

ataharre  atarre (Velamazán) 
tarre  

ataharre/atarre/tarre 

aventadora  ablentadora 
alventadora 
arrentadora 

aventadora/ablentadora/alventadora/arrentadora 

aventar  abeldar (Adradas y Barcones) 
abieldar (Miño de San Esteban) 
ablentar (Adradas, Berlanga de Duero, Caltojar) 
ablientar (Caltojar) 
albeldar 
beldar 
traspalear (Villabuena) 

aventar/abeldar/abieldar/ablentar/ablientar/ablientar 

azadilla  achuelo 
escardillo 
zarcero 

 

azadón  picacha 
picachón 
pico 

 

balancín  balancín de trilladeras (Adradas, Caltojar) 
palo para llevar trilladeras 
tiratrillos (Nolay) 
trilladera (Berlanga de Duero, Nolay) 

 



Término estándar  Variantes / sinónimos Variantes comentadas
barbecho  huebra   

bardera (Ontalvilla de Valcorba,  
      Renieblas) 

caballines   

baticola  batícola  baticola/batícola 

barzón  albarzón (Matalebreras)  barzón/albarzón 

berza (Caltojar)  forraje primero   

bieldo  bielda 
biela 
bielo 
viela 

bieldo/bielda/biela/bielo/viela 

brida  bridón (Adradas) 
quitipón (Aldealafuente) 

brida/bridón 

cabezada (1)  cabresto   

cabezada (2)  cabestro   

carro hidráulico  autocargador de alpacas  (Morón de Almazán) 
cargadora de alpacas (Berlanga de Duero) 
recogedor de alpacas (Morón de Almazán) 
remolque cargalpacas (Adradas) 
vagón cargador de alpacas (Barca) 

 

cellisca  cillisca  cellisca/cillisca 

celliscar  cellisquear  celliscar/cellisquear 

clavija  lavija (Barca, Caltojar y Nolay)  clavija/lavija 

clavijero  lavijero (Matalebreras)  clavijero/lavijero 

collarín  collerín (Barca) 
cerrollo (Fuentearmegil, Ontalvilla de Valcorba,   

Renieblas) 

collarín/collerín 

collera  enterroyo (Velamazán)   



Término estándar  Variantes / sinónimos Variantes comentadas
collerón  collarón (Almenar de Soria, Berlanga de Duero, 

Las Casas) 
collerón/collarón 

cornicabra  conejuelo (Barahona) 
conezuelo (Caltojar) 
cornozuelo (Fuentearmegil) 
cuernezuelo 
cuerno de cabra 

cornicabra/conejuelo/conezuelo/cornozuelo/cuernezuelo/cuerno 
de cabra 

cosechadora  guadaña (Barca) 
guadañadora 
peine (Barca, Las Casas, Morón de Almazán) 
segadora 

 

costilla  costillejo (Aldealafuente)  costilla/costillejo 

coyunda  coyunta (Aldealpozo, Portelárbol, Villabuena) 
enjubio (Almazán) 
jubeo 

‐ coyunda/coyunta 
‐ enjubio/jubeo 

cribar  acribar (Almazán, Berlanga de Duero) 
azarandar (Barahona) 
cerner (Guijosa) 
espajar (Adradas) 
esquivar el grano (Adradas) 
zarandar 
zarandear 

‐ cribar/acribar/esquivar 
‐ azarandar/zarandar/zarandear 

cultivador  binador   

cultivar  acultivar (Nolay)  cultivar/acultivar 

cuña  cuño (Matalebreras, Villabuena)  cuña/cuño 

dedil  dediletas  dedil/dedileta 

empacadora  alpacadora 
atadora 

empacadora/alpacadora/compactadora 



Término estándar  Variantes / sinónimos Variantes comentadas
compactadora 

empacar  alpacar  empacar/alpacar 

erial  arial  (Almazán) 
baldío 
ereal   

erial/arial/ereal 

escarcha  cencella 
cencellada 
cenceñada 

cencella/cencellada/cenceñada 

escardar  arrejacar 
arrejecar 
escajerar 
recalcar (Caltojar) 
rejacar 
rejalcar (Velamazán) 
rejarcar (Miño de San Esteban) 
rejear (Almazul) 
rejecar 

‐ escardar/escajerar 
‐ arrejacar/arrejecar 
‐ rejacar/rejalcar/rejarcar/rejear/rejecar 

esteva  mancera   

estiércol  basura (Adradas, Barca, Nolay) 
chirle (Fuentearmegil) 
ciemo (Almazán) 
sirle (Almazán) 

sirle/chirle 

francalete  flancalete (Alcozar) 
fanjalete (Matalebreras, Villabuena) 

francalete/flancalete/fanjalete 

frontil  frontal (Velilla de los Ajos)  frontil/frontal 

fumigadora  sulfatadora 
máquina para echar herbicida 

 

fumigar  echar herbicida (Almazán) 
fulminar (Nolay) 

fumigar/fulminar 



Término estándar  Variantes / sinónimos Variantes comentadas
gamella  camella  gamella/camella 

gancho  arpa (de mover ciemo)   

garrapatillo (Aldealafuente, Almazán,   
       Guijosa) 

sampedrito (Almazán)   

garzón (2)  red (Caltojar) 
telera (Caltojar) 
telero (Matalebreras) 

telero/telera 

garzón / red  garzón (Aldealafuente) 
red 
telera (2) 
telero (Matalebreras) 

 

grada  desterronador 
rodillo de disco  
rotogato 
rotobator 
rotocultivador 
rotovator 

rotogato/rotobator/rotovator 

granazón  (Aldealafuente, Almazán)  granado (Caltojar)  granazón/granado 

granero  nave 
troj 
troje (Fuentearmegil) 
trujal (Barahona) 

troj/troje/trujal 

harnero  arnero 
ceazo (Aldealafuente, Almazán) 
cedazo 
cernedor (Guijosa) 
criba 

‐ harnero/arnero 
‐ ceazo/cedazo 

horca  orca (Almazán)  horca/orca 

horquilla (Barca)  horquillo (Velamazán)  horquilla/horquillo 



Término estándar  Variantes / sinónimos Variantes comentadas
hoz  dalla 

dalle 
dallo (Barcones) 
guadalla 
guadaña 

‐ dalla/dalle/dallo 
‐ guadaña/guadalla 

huebra  yubada 
yugada  (Matalebreras,  Valverde  de  los  ajos, 
Velamazán) 

yubada/yugada 

jalma  enjalma  jalma/enjalma 

lanza  timón 
tiro del carro (3) 

 

madrina  apelazo (Alcozar)   

máquina quitapiedras  despedregadora 
espedregadora 
traílla quitapiedras 

despedregadora/espedregadora 

melenas  cubierta   

montón  morgón (Villabuena)  montón/morgón 

muladar  pajucero (Velilla de los ajos)   

nacimiento (Barca, Nolay)  nascencia (Almazán)  nacimiento/nascencia 

nevasca  nevasco 
nevisca 

nevasca/nevasco/nevisca 

paca  alpaca 
bala (Almazán) 
balada (Monasterio) 
rodillo (Miñana) 
rollo (Barcones, Matalebreras) 
rulo (Barcones) 

paca/alpaca 
bala/balada 
 

pala cargadora  pala de tractor 
pala hidráulica 

 



Término estándar  Variantes / sinónimos Variantes comentadas
pedrisco  pedregada (Aldealafuente) 

piedra 
pedrisco/pedregada/piedra 

pescuño  pezcuño  pescuño/pezcuño 

rastrillar  agradiar (Nolay) 
arrodillar (Berlanga de Duero) 
graviar (Aldealafuente) 
rodillar (Aldealafuente, Barca) 
tablear (Aldealafuente, Nolay) 

‐ arrodillar/rodillar 
‐ agradiar/graviar 

rastrillo  allegador 
aparvador 
rastra  
rastrilla 
rastro 

rastra/rastrilla/rastrillo 

rastrojo  abrojo 
estroja (Escobosa de Almazán) 
restojo (Barca) 
restroja (Escobosa de Almazán) 
restrojo (Barca) 

rastrojo/ abrojo/estroja/restojo/restroja/restrojo  

reja  pico (Almazán) 
teja 

teja/teja 

relámpago  culebrilla, culebrina  culebrilla, culebrina 

remolque  vagón   

rodillo  rulo   

segadera  hocín   

sembrado  sementera   



Término estándar  Variantes / sinónimos Variantes comentadas
sembradora  engranador (Caltojar) 

hilerador (Adradas, Almazán y Berlanga de 
Duero) 
rastrillo hilerador (Adradas, Almazán y 

Berlanga de Duero) 
rastrillo nivelador (Almazán) 
rotocavador (Morón de Almazán) 
sembradora de precisión (Almazán) 
traílla hidráulica (Almazán) 

 

sufra  azofra (Matasejún) 
zobra (Aldealafuente) 
zofra 

sufra/azofra/zobra/zofra 

tabaco  trigo rojo (Barca)   

tapial  garrotera (Alcozar)   

tentemozos  pingotis   

timón  cañizo   

tolva  carro de herbicida 
contenedor 
cuba 

 

tralla  estola (Miñana)   

uncir  ayuntar 
yuncir 

uncir/yuncir/yunta 

vilorta (Barca) 
 

abrazaderas (Matalebreras) 
argolla (Barca) 
belorta, bilorta (Barca)  
velorta  
vellorta  (Matalebreras, Villabuena) 
villorta (Matasejún, Morón de Almazán) 

vilorta/belorta/ bilorta /velorta/vellorta /villorta 



Término estándar  Variantes / sinónimos Variantes comentadas
volvederas (Velilla de los Ajos)  revolvederas 

tornadera (Fuentearmegil) 
tornadora (Fuentearmegil) 

‐ volvederas/revolvederas 
‐ tornadera/tornadora 

yugo  ubio 
yubo 

yubo/ubio/yugo 

yunta  yubada 
yugada  

yunta/yubada/yugada 
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